
        
            
                
            
        

    
﻿Ian Fleming Kalm aan Mr. Bond

Het was misschien vijf minuten later toen James Bond zijn ogen opendeed omdat hij een nauwelijks merkbare luchtstroom tegen zijn gezicht

voelde. Voor zijn ogen bevond zich een hand, de hand van een man, die zich voorzichtig in de richting van de hendel bewoog. Bond keek er gefascineerd naar, maar daarna dodelijk geschrokken toen de hendel neergedrukt werd en de banden van de machine als bezeten aan zijn lichaam rukten. Hij schreeuwde… iets, hij wist niet wat. Zijn hele lichaam werd geteisterd door een helse pijn. Wanhopig tilde hij zijn hoofd op en schreeuwde opnieuw. Op de schaalverdeling trilde de naald op tweehonderd! Zijn hoofd viel neer. Dooreen waas van zweet zag hij dat de hand de hendel losliet. De hand werd langzaam omgedraaid zodat de bovenkant

van de pols juist onder zijn ogen kwam. In het midden van de pols was het kleine rode teken van de zigzag met de twee verticale lijnen te zien…
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Ian Fleming Kalm aan, Mr. Bond

coproductie sid stefan en toonboon

‘Kalm aan Mr. Bond!’

Het was volgens James Bond éen van die dagen dat het leven nu niet bepaald rozengeur en maneschijn is.

In de eerste plaats schaamde hij zich… iets dat hem zelden overkwam. Hij had een kater, en een flinke: zijn hoofd deed pijn en hij kon zich moeilijk bewegen. Als hij hoestte … als je te veel drinkt rook je ook te veel, en dat maakt de kater nog erger… verscheen er een wolk van kleine zwarte vlekjes, als amoeben in een poel, voor zijn ogen. Dat ene glas te veel kondigt zich altijd onmiskenbaar aan. Zijn laatste whisky-soda in de luxueuze flat in Park Lane verschilde in niets van de tien voorafgaande, maar hij had ‘m niet vlot op kunnen drinken en het drankje had een bittere smaak en een onaangenaam gevoel van oververzadiging achtergelaten. En hoewel hij de waarschuwing had begrepen, had hij er toch in toegestemd om nog éen robber te spelen. Vijf pond per honderd punten, omdat het de laatste was? Hij had het geaccepteerd. En hij had die robber als een idioot verknoeid. Hij zag schoppenvrouw nog vóór zich, met die stomme Mona Lisa glimlach op haar dik gezicht, toen ze triomfantelijk op zijn boer werd gegooid… de vrouw, die zoals zijn partner hem op scherpe toon in herinnering bracht, pertinent bij Zuid moest zitten, en het verschil betekende tussen een geredoubleerd groot slam (in een dronken bui) voor hem en vierhonderd punten boven de streep voor de tegenpartij. Deze had uiteindelijk met tweeduizend punten gewonnen, zodat hij honderd pond verloren had, wat een belangrijk bedrag vöor hem betekende. Bond stipte met de bloedstelpende stift de snede op zijn kin aan en verachtte het gezicht dat hem vanuit de spiegel boven de wasbak somber aanstaarde. Stomme idioot die hij was! Dat kwam er nu van als je niets te doen had. Nu al een maand niets anders dan administratief werk… hij had steeds maar briefjes getekend, artikelen geschreven die steeds scherper werden en de telefoon op de haak gegooid als de éen of andere onschuldige afdelingschef met hem wilde argumenteren. En toen had zijn secretaresse griep gekregen, en hadden ze hem een onnozel, en wat nog erger was, een foeilelijk mormel uit de typekamer gestuurd; ze noemde hem ‘sir’ en praatte met een preuts vertrokken mond vol sinaasappelpitten tegen hem. En nu was het weer maandagmorgen, het begin van een nieuwe week. De meiregen sloeg tegen de ramen. Bond slikte twee tabletjes en spoelde zijn mond. Toen rinkelde de telefoon. Het was de harde bel van de directe lijn met

het Hoofdkwartier. James’ hart bonsde harder dan het behoorde te doen, zelfs na de race door Londen en het wachten op de lift naar de achtste verdieping; hij pakte een stoel, ging zitten en keek in de kalme, grijze, glasheldere ogen die hij zo goed kende. Wat was erin te lezen?

‘Goeiemorgen, James. Het spijt me dat ik je zo vroeg uit je bed gehaald heb. Maar ik ben de hele dag bezet. En ik wilde eerst met jou praten.’

Bonds opwinding begon te zakken. Het was nooit een goed teken als M hem bij zijn voornaam noemde, inplaats van bij zijn nummer. Het leek er niet veel op dat hij een opdracht zou krijgen; hij vermoedde dat M iets persoonlijks ging zeggen. Er was bij M niets te merken van enige spanning over groot, opwindend nieuws. De uitdrukking op zijn gezicht was belangstellend, vriendelijk, bijna minzaam. Bond maakte een nietszeggende opmerking. ‘Ik heb de laatste tijd niet veel van je gezien, James. Hoe gaat het ermee? Ik bedoel… met je gezondheid?’ M pakte een blaadje papier… het leek op een formulier… van zijn bureau en deed net alsof hij dit wilde gaan lezen.

Bond probeerde te raden wat er op dat papier stond, wat dit alles te betekenen had, en zei wantrouwend: ‘Met mij gaat het prima, sir.’

M zei vriendelijk: ‘Dat is niet de mening van de controlerende geneesheer, James. Hij heeft je pas onderzocht, en ik vind dat je moet weten wat hij over jou te vertellen heeft.’ Bond keek kwaad naar de achterkant van het papier. Verdomme nog toe! Hij zei echter op beheerste toon: ‘Daar hebt u gelijk in, sir.’

M wierp Bond een goedkeurende blik toe. Hij bracht het papier dichter bij zijn gezicht. ‘Mr. Bond,’ las hij, ‘is fysiek geheel in orde. Maar jammer genoeg is zijn manier van leven beslist niet geschikt om deze situatie te doen voortduren. Ondanks herhaalde waarschuwingen blijft hij zestig sigaretten per dag roken; de tabak in deze sigaretten is uit de Balkan afkomstig, en bevat een hoger nicotinegehalte dan de goedkopere soorten. Als mr. Bond geen inspannende werkzaamheden verricht, nuttigt hij per dag ongeveer een halve liter drank, met een alcoholgehalte van zestig tot zeventig procent. Bij onderzoek is gebleken dat er nog geen tekenen zijn van achteruitgang. De tong is beslagen. De bloeddruk is iets te hoog, 160/190. De lever is niet opgezet. Maar mr. Bond geeft toe dat hij geregeld pijn in zijn achterhoofd en spierkrampen heeft; zogenaamde “fibrositis” knobbels1 zijn voelbaar. Ik

1. bindweefselontsteking.

schrijf deze symptomen toe aan de leefwijze van deze agent. Hij reageert niet op de raadgevingen dat het zich te veel laten gaan geen remedie is voor de spanningen die zijn beroep meebrengen, en alleen maar een toestand van vergiftiging tot resultaat kan hebben die hem uiteindelijk minder geschikt voor zijn functie zou maken. Ik adviseer dat nr. 007 een paar weken rust houdt, en zich ontziet; daarna zal hij, volgens mijn mening, zijn buitengewoon hoog peil van fysieke gezondheid weer hebben bereikt.’

M boog zich naar voren en legde het rapport in het mandje voor afgelegde stukken. Hij legde zijn handen plat op zijn bureau en keek Bond met een strenge blik aan. Hij zei: ‘Dat is niet zo mooi, hè James?’

Bond deed een poging om niets van zijn ongeduld te laten merken. Hij zei: ‘ik ben volkomen fit, sir. Iedereen heeft wel eens hoofdpijn. En de meeste week-end golfspelers hebben fibrositis. Dat krijg je als je transpireert en dan op de tocht gaat zitten. Aspirine en een smeerseltje doen wonderen. Het heeft niets te betekenen, sir.’

M zei op strenge toon: ‘Daarin vergis je je toch, James. Door die middeltjes worden jouw symptomen alleen maar onderdrukt. Medicijnen roeien de wortels van het kwaad niet uit, maar verbergen het alleen maar. Het resultaat hiervan is een verdere vergiftiging die chronisch kan worden. Alle verdovende middelen zijn slecht voor het gestel. Ze zijn tegennatuurlijk. Hetzelfde geldt voor het grootste deel van ons voedsel… wittebrood, waaruit alle cellulose gehaald is, geraffineerde suiker die geen voedingswaarde meer heeft, gepasteuriseerde melk waarvan de meeste vitaminen verloren zijn gegaan… alles wordt te veel gekookt, gedenatureerd. Weet jij eigenlijk wel…’ M haalde zijn agenda uit zijn zak en zocht iets op … ‘wat er in ons brood zit, behalve een beetje te fijn gemalen bloem?’ M keek Bond met een beschuldigende blik aan. ‘Grote hoeveelheden kalk, benzol peroxyde poeder, chloor, salmiak en aluin.’ M stopte het boekje weer in zijn zak. ‘Wat vind je daar nu van?’

Bond, die er niets van begreep, verdedigde zich. ‘Ik eet niet zoveel brood, sir.’

‘Misschien niet,’ antwoordde M ongeduldig. ‘Maar hoeveel grof-gemalen tarwe eet jij? Hoeveel yoghurt? Hoeveel rauwe groenten, noten en fruit?’ Bond lachte. ‘Praktisch niets, sir.’

‘Het is niet om te lachen I’ M tikte met zijn wijsvinger op zijn bureau. ‘Let op mijn woorden: je kunt alleen maar gezond blijven

door een natuurlijk leven te leiden. Al jouw moeilijkheden …’ Bond deed zijn mond open om te protesteren, maar M stak zijn hand op… ‘de diepgewortelde vergiftiging die het medisch onderzoek aangewezen heeft, is het gevolg van een onnatuurlijke levenswijze. Heb je ooit gehoord van Bircher-Brenner? Of van Kneipp, Priessnitz, Rikli, Schroth, Gossman of Bilz?’ ‘Nee, sir.’

‘Oh! Nu, je zou hen eens moeten bestuderen. Zij zijn de grote naturisten… de mannen naar wie we, dom genoeg, niet geluisterd hebben. Maar gelukkig …’ M’s ogen glinsterden enthousiast… ‘zijn er discipelen van deze geleerden die in Engeland hun praktijk uitoefenen. De natuurgeneeswijze is binnen ons bereik.’ James Bond keek M nieuwsgierig aan. Wat bezielde de oude baas? Was dit het eerste teken van seniele aftakeling? Maar M zag er beter uit dan’ ooit. De kille grijze ogen waren zo helder als kristal, en de huid van het harde, doorgroefde gezicht glom van gezondheid. Zelfs het grijze haar scheen in een betere conditie te zijn. Wat had deze waanzin dan te betekenen?

M pakte het mandje met ingekomen stukken en zette het vóór zich neer, als een eerste aanduiding van Tiet einde van het onderhoud. Hij zei op opgewekte toon: ‘Zo, dat was het, James. Miss Moneypenny heeft een kamer voor je besproken. Over twee weken ben je wel weer in orde. Je zult je zelf niet meer terugkennen. Je zult je herboren voelen.’

Bond keek M met open mond aan. Hij vroeg met een verstikte stem: ‘Waar… waar stuurt u me naar toe, sir?’ ‘Naar “Shrublands”. Aan het hoofd staat een beroemd man op zijn gebied… Wain, Joshua Wain. Een merkwaardig type. Hij is vijfenzestig. Maar hij ziet er geen dag ouder uit dan veertig. Hij zal goed voor je zorgen. Hij is zeer modern ingericht, en hij heeft zelfs zijn eigen kruidentuin. Een mooie omgeving. Bij Washington, in Sussex. En maak je maar geen zorgen over je werk hier. Zet dat een paar weken volledig uit je hoofd. Ik zal 009 de leiding van de afdeling opdragen.’

Bond kon zijn oren niet geloven. Hij zei: ‘Maar sir… ik bedoel … ik ben volkomen in orde. Ik bedoel, is dit werkelijk noodzakelijk?’

‘Nee,’ zei M met een kil lachje. ‘Niet noodzakelijk. Maar wel volstrekt noodzakelijk. Tenminste, als je in de OO-afdeling wilt blijven. Ik kan me niet permitteren om een agent in die sectie te hebben die niet honderd procent fit is.’ M richtte zijn blik op het mandje dat voor hem stond en nam er een blaadje papier uit. ‘Dat is alles, 007.’ Hij keek niet op. Aan de klank van zijn stem was te horen dat dit zijn laatste woord was.

Bond stond op. Hij zei niets. Hij liep de kamer uit en deed de deur overdreven zachtjes achter zich dicht.

In het aangrenzende vertrek keek miss Moneypenny hem vriendelijk aan.

Bond ging naar haar bureau en sloeg zo hard met zijn vuist op het blad dat haar schrijfmachine opsprong. Hij zei woedend: ‘Verdomme, wat heeft dit te betekenen, Penny? Is de ouwe baas stapelgek geworden? Wat is dit voor een waanzin? Ik denk er eenvoudig niet over. Hij is gek!’ Miss Moneypenny lachte. ‘De administrateur was geweldig behulpzaam en vriendelijk. Hij heeft gezegd, dat je de mirtekamer kunt krijgen, in de dépendance. Hij zei, dat het een prachtige kamer is. Met uitzicht op de kruidentuin. Ze hebben daar nl. hun eigen kruidentuin.’ ‘Ik ben volkomen op de hoogte van die verdomde kruidentuin! Luister een, Penny,’ smeekte Bond, ‘vertel me nu eens wat hem eigenlijk mankeert?’

Miss Moneypenny, die dikwijls, zonder enige illusies, over Bond droomde, kreeg medelijden met hem. Ze zei op zachte, vertrouwelijke toon: ‘Ik geloof dat het weer zo’n voorbijgaande gril is. Maar het is ellendig voor jou dat jij nu net het slachtoffer bent. Je weet dat hij altijd verschrikkelijk overdreven doet over de efficiency van de Dienst. Herinner je je de tijd dat we allemaal een gymnastiekcursus moesten volgen? Daarna kwam die gekken-dokter, die psycho-analist… die heb jij gemist. Toen was je op reis. Alle sectiehoofden moesten hem hun dromen vertellen. Maar dat duurde niet lang. Misschien is hij wel te veel geschrokken van sommige dromen. Nu, vorige maand kreeg M plotseling spit, en een vriend van hem, zo’n dikke dronkelap denk ik…’ op miss Moneypennys lief gezichtje verscheen een trek van afkeuring… ‘vertelde hem éen en ander over… over die inrichting. Die man zweert daarbij. Hij vertelde M dat wij op auto’s lijken en dat we allemaal van tijd tot tijd naar een garage moeten om doorgesmeerd te worden. Hij zei, dat hij er elk jaar naar toe ging, dat het maar twintig pond per week kostte en dat hij zich daama fantastisch goed voelde. Nu, je weet dat M altijd graag nieuwe dingen probeert; hij ging er tien dagen heen, en kwam wildenthousiast terug. Gisteren heeft hij me er eindeloos over doorgezaagd, en vanmorgen kwam er een heel stel blikjes stroop en tarwekiemen, en weet ik veel wat nog meer over de post. Ik weet niet wat ik met al die rommel moet beginnen. Ik ben bang dat mijn arme poedel het op zal moeten eten. Nu weet je wat er gebeurd is, maar ik moet zeggen dat ik hem nog nooit in zo’n goeie conditie heb gezien. Hij is jaren jonger geworden.’

‘Hij lijkt op die verrekte vent in de oude advertenties van Kruschen Salts. Maar waarom moet ik nu net naar dat gekkenhuis?’ Miss Moneypenny lachte geheimzinnig. ‘Je weet dat hij een hoge dunk van jou heeft… of misschien weet je dat ook niet. In elk geval… onmiddellijk toen hij het medisch rapport over jou had gelezen moest ik een kamer voor je bespreken.’ Miss Moneypenny haalde haar neusje op. ‘James, drink en rook jij werkelijk zoveel? Dat kan nooit goed zijn.’ Ze keek hem met een moederlijke blik aan.

Bond beheerste zich, met moeite. Hij deed een wanhopige poging om zo nonchalant mogelijk op te merken: ‘Ik ga liever dood aan de drank dan van dorst, en wat het roken betreft… ik weet nooit wat ik met mijn handen moet doen.’ Zijn verboemelde stem klonk even dof als het vallen van een steen in een gedoofd vuur. Hij had dringend behoefte aan een dubbele whisky-soda! Miss Moneypenny kneep haar verleidelijke lippen op elkaar. ‘Over je handen heb ik wel iets anders gehoord.’ ‘Begin jij nu ook niet, Penny!’ Bond liep kwaad naar de deur. Hij draaide zich om. ‘Nog zo’n rotopmerking van jou, en ik geef je als ik terug kom zo’n pak slaag dat je alleen nog maar op een luchtkussen achter je machine kunt zitten.’

Miss Moneypenny lachte aanminnig tegen hem. ‘Ik denk dat je niet in staat zult zijn om me een pak slaag te geven als je twee weken op noten en citroensap geleefd hebt, James!’ Bond maakte een geluid dat het midden hield tussen een snauw en een grauw en rende de kamer uit.


2 Shrublands

James Bond gooide zijn koffer op de achterbank van de oude, donkerbruine taxi en ging naast de onsympathieke, puisterige jongeman in het zwartleren jack zitten. De knul haalde een kam uit zijn borstzak en kamde zorgvuldig zijn in een purtje uitlopende haardos, stopte toen de kam weer in zijn zak en startte de motor. Bond vermoedde dat het spelletje met de kam alleen tot doel had hem de indruk te geven dat de chauffeur het alleen maar als een gunst beschouwde hem te rijden en daarvoor geld te krijgen. Dit was typerend voor de goedkope zelfverzekerdheid van jonge arbeidskrachten na de oorlog. Deze jongeman, dacht Bond,

zal ongeveer twintig pond per week verdienen; hij veracht zijn ouders en zou op Tommy Steele willen lijken. Het is zijn schuld niet. Hij werd geboren in de eeuw van atoombommen en ruimtevaart. Voor hem is het leven gemakkelijk en zonder enige betekenis. Hij vroeg: ‘Hoe ver is het naar Shrublands?’ De jongeman reed snel en behendig om een vluchtheuvel heen en schakelde over. ‘Ongeveer een half uur.’ Hij trapte het gaspedaal in en haalde een vrachtwagen op een kruispunt op roekeloze, maar deskundige manier in. ‘Je haalt wel alles uit je Bluebird wat erin zit.’ De jongeman keek even opzij om te kijken of hij soms uitgelachen werd. Hij besloot dat dit niet het geval was. En hij werd een beetje toeschietelijker. ‘Mijn vader wil me niets beters geven. Hij zegt dat deze ouwe kar twintig jaar lang goed genoeg voor hem is geweest, en dat ik er nu ook nog wel twintig jaar mee kan doen. En daarom ben ik aan het sparen. De helft heb ik al.’ Bond dacht bij zichzelf dat het spelletje met de kam hem te kritisch had gemaakt. Hij vroeg: ‘En wat voor wagen ga je kopen?’ ‘Een Volkswagenbusje. Voor de races in Brighton.’ ‘Dat lijkt me een goed idee. Er zit een hoop geld in Brighton.’ ‘Dat zou ik ook zeggen.’ De jongeman vertoonde nu een spoortje van enthousiasme.

‘De eerste keer de beste dat ik er was heb ik een stel bookies met een paar snolletjes naar Londen gebracht. Tien pond, en vijf pond fooi. Dat was nog ‘s wat!’

‘Inderdaad. Maar er zijn ook andere lieden in Brighton. Je moet goed opletten dat ze je niet dronken voeren, en je dan beroven. Er zijn daar nogal wat ruwe klanten. Hoe is het tegenwoordig met de Bucket of Blood?’

‘Die is nooit meer opengegaan na dat gevalletje dat in alle kranten heeft gestaan.’ De jongeman besefte plotseling dat het erop ieek alsof hij tegen zijn gelijke sprak. Hij draaide zijn hoofd om en bekeek Bond met nieuwe belangstelling van het hoofd tot de voeten. ‘Gaat u naar de Scrubs, of brengt u alleen maar een bezoek?’ ‘Scrubs?’

‘Shrublands… Scrubs,’ zei de jongeman laconiek. ‘U lijkt niet veel op al die lui die ik er altijd naar toe breng. Dat zijn meestal dikke vrouwen en ouwe kerels. Ze zeggen altijd dat ik niet zo hard moet rijden omdat dat slecht voor hun ischias is of zoiets.’ Bond lachte. ‘Ik zal er veertien dagen moeten blijven; de dokter denkt dat het me goed zal doen. Ik moet rust hebben. Wat vinden ze hier in de buurt van Shrublands?’

De jongeman verliet de grote weg naar Brighton en reed in westelijke richting verder. ‘De mensen hier vinden het maar een stel idioten. Ze vinden er niks aan. Al die rijke lui, die geen cent uitgeven! Alleen de lunchrooms verdienen wat aan ze… vooral aan de bedriegers!’ Hij keek even naar Bond. ‘U kunt het zich niet voorstellen. Volwassen mensen, soms hele pieten uit Londen, rijden met een lege buik in hun Bentley rond, zien een lunchroom en gaan naar binnen om een kop thee te drinken. Meer mogen ze niet hebben. Dan zien ze iemand toast en cake eten, en dan kunnen ze er niet tegen op. Dan bestellen ze hele stapels van al dat lekkers en proppen het in hun mond, net als kinderen doen die de provisiekast plunderen … terwijl ze angstig om zich heen kijken of iemand ze in de gaten heeft. Je zou zo denken dat zulke mensen zich zouden schamen.’

‘Het is inderdaad nogal gek. Als je bedenkt dat ze een hoop geld betalen om de kuur te volgen.’

‘Nog zoiets bespottelijks,’ zei de jongeman verontwaardigd. ‘Ik kan me begrijpen dat ze je twintig pond per week laten betalen voor drie behoorlijke maaltijden per dag, maar hoe ze het klaarspelen om twintig pond te krijgen voor alleen maar warm water… dat is me een raadsel!’

‘Ik vermoed dat ze je ook behandelingen geven. En als de mensen er beter van worden zal het ze dat wel waard zijn.’ ‘Misschien wel/ antwoordde de jongeman weifelend. ‘Sommigen zien er ook wel anders uit als ik ze weer naar het station terugbreng.’ Hij grinnikte. ‘En sommigen worden echte ouwe bokken na een week op noten geleefd te hebben. Ik moest het eigenlijk zelf eens proberen.’ ‘Wat bedoel je?’

De jongeman keek even opzij. Hij herinnerde zich Bonds vlotte opmerkingen over Brighton en zei: ‘Weet u, we hebben hier een meisje in Washington, een vlot gevalletje. Ze is zo’n beetje de plaatselijke snol, als u begrijpt wat ik bedoel. Ze is buffetjuffrouw in de Honey Bee Tea Shop geweest. Ze heeft ons het leven leren kennen, ziet u? Een pond per keer, en ze kent een hoop Franse trucjes. Een mieterse griet. Een tijdje geleden werd dit op Scrubs bekend, en toen begonnen een paar van die ouwe bokken Polly… ze heet Polly Grace … op te vrijen. Ze namen haar mee in hun Bentley’s en gaven haar een beurtje in een verlaten steengroeve, die al jaren lang door haar als werkterrein gebruikt wordt. Maar de narigheid is dat zij haar vijf tot tien pond gaven, en toen voelde ze zich te goed voor ons. Ze bedierven de markt, als u snapt wat ik bedoel. Een soort van inflatie. Een maand geleden gaf ze haar baantje eraan, en weet u wat ze toen deed?’ De stem van de jongen klonk verontwaardigd. ‘Ze kocht een

Austin Metropolitan voor een paar honderd pond en werd mobiel. Net als de Londense snollen in Curzon Street waarover ze het altijd in de kranten hebben. Ze gaat naar Brighton en naar Le-wis… overal waar races zijn, en tussendoor heeft ze haar avontuurtjes in de steengroeve met die ouwe bokken van Scrubs. Snapt u dat nou?’ De jongen drukte op zijn claxon en maakte een onschuldig paartje op een tandem aan het schrikken. Bond zei op ernstige toon: ‘Het is te gek. Ik kan me trouwens niet voorstellen dat die mensen zich voor zoiets interesseren, op een dieet van notenkarbonaadjes en paardenbloemenwijn, of wat ze je dan ook te eten en te drinken geven.’

De jongeman haalde zijn neus op. ‘Dat denkt u maar! Ik bedoel …’ hij vond dat hij te nadrukkelijk was. ‘.. . dat dachten we allemaal. Eén van mijn vriendjes, de zoon van onze dokter, heeft er met zijn vader over gepraat… langs een omweg natuurlijk. En die zei dat door zo’n diëet, zonder drank en veel rust, en door de massage en de hete en kouwe zitbaden en zo, het bloed gezuiverd wordt en ouwe bokken weer jong worden en wel een groen blaadje lusten.’

Bond lachte. Hij zei: ‘Nu, misschien is er dan toch wel iets goeds aan die tent.’

Op een bord aan de rechterkant van de weg stond: ‘Shrublands, de Toegangspoort tot uw Gezondheid. Eerste weg rechts. Stilte, alstublieft.’ De weg liep door een dicht bos van dennebomen. Ze kwamen eerst bij een hoge muur, en toen bij een indrukwekkende poort met kantelen; daarnaast stond een portierswoning uit de negentiende eeuw; een dunne rookkolom steeg recht omhoog tussen de bomen. De jongeman reed de poort door, over een grintpad dat door laurierbomen begrensd werd. Een paar oudere mensen gingen haastig opzij toen hij op zijn claxon drukte. Ze reden langs brede gazons met keurig verzorgde bloemperken, met op de achtergrond een roodstenen monsterachtig gebouw uit de vorige eeuw, met een groot, overdekt terras.

De jongeman stopte voor een groot portiek met een gekanteeld dak. Naast een verniste, met ijzer beslagen deur stond een hoge glazen vaas waarboven een bord hing; op het bord stond: Verboden te roken. Gelieve sigaretten hierin te deponeren. Bond stapte uit de taxi en pakte zijn koffer van de achterbank. Hij gaf de jongeman een fooi van tien shilling. Deze accepteerde het bedrag als vanzelfsprekend. Hij zei: ‘Dank u. Als u er eens uit wilt kunt u me opbellen. Polly is niet de enige. En er is een lunchroom op de weg naar Brighton waar ze lekkere gebakjes hebben. Tot ziens.’ Hij reed langs de weg waarover hij gekomen was, terug. Bond pakte zijn koffer en liep gelaten over het bordes naar

de zware deur. Binnen was het zeer warm en rustig. Een knappe receptioniste in een gesteven wit uniform zat achter een bureau in de grote hal die een eiken betimmering had. Toen hij het register getekend had bracht ze hem door een serie somber gemeubileerde vertrekken en een witte gang naar de achterkant van het gebouw. Ze kwamen bij een deur die toegang gaf tot de dépendance, een lang, laag gebouw met kamers die aan weerszijden van een gang lagen. Op de deuren stonden namen van bloemen en kruiden. Ze deed de deur open van ‘Mirt’, zei tegen hem dat de directeur hem over een uur, om zes uur, zou ontvangen, en verdween.

Het was een doodgewone kamer met doodgewone meubelen en keurige gordijnen. Op het bed lag een elektrische deken. Op het nachtkastje stond een vaasje met drie goudsbloemen; daarnaast lag een boek: Nature Cure Explained, bij Alan Moyle, M.B.N.A.1. Bond sloeg het open en ontdekte dat de initialen ‘Member British Naturopathis Association‘2 betekenden. Hij draaide de centrale verwarming af en deed de ramen open. De kruidentuin straalde hem tegen! Bond pakte zijn koffer uit, ging in de enige gemakkelijke stoel die het vertrek rijk was, zitten en las het éen en ander over het verwijderen van de afvalprodukten van zijn lichaam. Hij leerde heel wat over voedsel waarvan hij nog nooit wat gehoord had, zoals kalibouillon, notengehakt en de geheimzinnige ongemoute gladde iep. Hij was aan het hoofdstuk over massage bezig en had gelezen dat deze kunst onderverdeeld moet worden in: Effleurage (zacht strijken), Pétrissage (kneding), Tapotage (klopping) en Friction (wrijving) toen de telefoon ging. De stem van een meisje zei dat mr. Wain hem over vijf minuten in spreekkamer A zou ontvangen.

Mr. Joshua Wain gaf Bond een stevige handdruk; hij had een heldere, bemoedigende stem, een wilde bos grijze haren, een glad voorhoofd, zachte, helderbruine ogen en een oprechte glimlach. Hij scheen werkelijk verheugd te zijn kennis met Bond te maken, en hij scheen belangstelling voor hem te hebben. Hij droeg een brandschone kiel met korte mouwen, waaruit een paar stevige behaarde armen staken. Daaronder droeg hij, heel merkwaardig, een streepjesbroek. Zijn toilet werd voltooid door degelijke grijze sokken en een paar sandalen; hij bewoog zich met veerkrachtige passen door zijn spreekkamer.

Mr. Wain verzocht Bond al zijn kleren uit te trekken behalve zijn broek. Toen hij de vele littekens zag zei hij beleefd:

1.	Verklaring der Natuurgeneeswijze.

2.	Lid van het Engelse natuurgeneeskundige Genootschap.

‘Hemel, u schijnt in de oorlog geweest te zijn, mr Bond!’ Bond antwoordde op onverschillige toon: ‘Ik was er bijna geweest.’

‘Werkelijk? Oorlog tussen de volkeren is een vreselijk iets. Wilt u nu eens diep ademhalen?’ Mr. Wain beluisterde Bonds rug en borst, nam zijn bloeddruk op, woog hem en noteerde zijn lengte; hij verzocht Bond voorover op een onderzoektafel te gaan liggen en. onderzocht zijn gewrichten en wervelkolom met zachte, tastende vingers.

Terwijl Bond zich weer aankleedde zat mr. Wain ijverig aan zijn bureau te schrijven. Na enige tijd ging hij achterover in zijn stoel leunen. ‘Nu, mr. Bond, ik geloof dat we ons geen zorgen hoeven te maken. Uw bloeddruk is een beetje te hoog, er zijn lichte osteopatische beschadigingen aan de bovenste wervels … tussen twee haakjes; die zullen u wel hoofdpijn bezorgen … en er is enige rechtszijdige sacroiliacale belasting; het rechter darmbeen is lichtelijk naar achteren verplaatst. Ongetwijfeld veroorzaakt door een hevige val.’ Mr. Wain keek Bond vragend aan. Bond antwoordde: ‘Misschien.’ Hij vermoedde dat die ‘hevige val’ toe te schrijven was aan die keer dat hij uit de Arlberg Express had moeten springen, toen Heinkel en zijn vrienden hem achterna zaten tijdens de opstand in Hongarije in 1956.

‘Nu dan.’ Mr. Wain pakte een bedrukt formulier en streepte zorgvuldig verschillende punten van een lijst aan. ‘Gedurende een week een streng dieet, om de vergiften in het bloed te elimineren. Massage, hete en koude zitbaden, osteopatische behandelingen en een korte tractiekuur om die beschadigingen kwijt te raken. Dat zal u goed doen. En volslagen rust natuurlijk. Neem er uw gemak van, mr. Bond. Ik heb begrepen dat u in civiele dienst bent. Het zal u goed doen om eens een tijdje van al dat bureauwerk verlost te zijn.’ Mr. Wain stond op en gaf het formulier aan Bond. ‘Gaat u maar over een half uur naar de behandelkamers. We zullen maar direct beginnen.’

‘Dank u.’ Bond pakte het formulier aan en keek het door. ‘Wat is tractie eigenlijk?’

‘Een mechanisch middel om de ruggegraat uit te rekken. Zeer doeltreffend.’ Mr. Wain lachte toegeeflijk. ‘Trekt u zich maar niets aan van alles wat de anderen pa tienten u hierover zullen vertellen. Ze noemen het “de Pijnbank”. U weet hoe grappig sommige mensen kunnen zijn.’ ‘Ja.’

Bond ging de kamer uit en liep door de witte gang. In de zitkamer zaten overal mensen te lezen of zachtjes met elkaar te praten. Het waren allemaal oudere mensen uit de middenstand, voornamelijk vrouwen die voor een groot deel onaantrekkelijke, gewatteerde peignoirs droegen. De warme, bedompte sfeer en de slonzige vrouwen gaven Bond het gevoel opgesloten te zijn. Hij liep door de hal naar de voordeur en ging naar buiten, de frisse lucht in.

Hij liep in gedachten over de smalle oprijlaan en snoof de benauwde lucht van de laurierbomen en de gouden regen op. Zou hij het vol kunnen houden? Bestond er een middel oip uit deze hel te komen, zonder dat hij ontslag uit de Dienst nam? Diep in gedachten liep hij bijna tegen een meisje, dat in het wit gekleed was en om een scherpe bocht van de dichte heg aan kwam rennen, op. Op het moment dat ze hem ontweek en hem met een geamuseerd lachje aankeek, reed een grijze Bentley met volle vaart de hoek om. Ze lag bijna onder de wielen, maar Bond deed een snelle pas naar voren, greep haar om het middel vast en pakte haar, met een snelle beweging van zijn heupen, letterlijk van de motorkap af. Hij zette het meisje neer terwijl de Bentley knarsend op het grint tot stilstand kwam. Zijn rechterhand had een mooi gevormde borst gevoeld. Het meisje zei: ‘Oh!’ en keek hem met een verbaasde blik aan. Toen drong het tot haar door wat er gebeurd was; ze zei buiten adem: ‘Oh, dank u wel!’ Ze draaide zich om en keek naar de auto. De man die achter het stuur zat stapte, zonder zich te haasten, uit. Hij zei op kalme toon: ‘Het spijt me heel erg. Is alles in orde?’ Er verscheen een trek van herkenning op zijn gezicht. Hij zei poezig lief: ‘Och, het is mijn vriendinnetje Patricia! Hoe gaat het ermee, Pat? Je hebt me zeker al verwacht?’

De man was buitengewoon knap… een donkere, bruinverbrande ladykiller, met een keurig snorretje boven een harde mond, het soort mond waarvan vrouwen dromen… Hij had regelmatige trekken, en waarschijnlijk Spaans of Zuid-Amerikaans bloed. Zijn bruine ogen hadden een brutale, harde uitdrukking; de ooghoeken wezen op een eigenaardige manier… een vrouw zou het intrigerend noemen… naar boven. Hij was lang en had een atletisch figuur; hij droeg een goed gesneden beige tweedpak met een visgraatpatroon. Verder een witzijden hemd met een donkerrode gestippelde das; zijn zachte donkerbruine trui met de V-hals leek van vicunabont gemaakt te zijn. Bond vond hem een knappe schurk die alle vrouwen zou kunnen krijgen die hij wilde hebben, en waarschijnlijk op hun kosten leefde … en goed leefde. Het meisje had intussen haar zelfbeheersing terug gekregen. Ze zei op strenge toon: ‘U moet in het vervolg beslist voorzichtiger zijn, graaf Lippe. U weet best dat er altijd patienten en personeel over de oprijlaan lopen. Als deze heer,’ ze lachte tegen Bond, ‘er

niet geweest was, zoudt u mij overreden hebben. Per slot van rekening hangt er een groot bord waarop autorijders verzocht wordt langzaam te rijden.’

‘Het spijt me geweldig, kindje. Ik had haast. Ik was laat voor mijn afspraak met onze goeie mr. Wain. Zoals gewoonlijk ben ik aan een doorsmeerbeurtje toe… na twee weken Parijs.’ Hij wendde zich tot Bond. Hij zei op enigszins neerbuigende toon: ‘Ik dank u, meneer. U reageert snel. Maar nu, neemt u mij niet kwalijk …’ Hij stak zijn hand op, liep naar de Bentley en reed verder.

Het meisje zei: ik moet opschieten. Ik ben vreselijk laat.’ Ze liepen samen in de richting van het huis.

Bond vroeg, terwijl hij haar een onderzoekende blik toewierp: ‘Werkt u hier?’ Ze vertelde hem dat ze al drie jaar op Shrublands werkte. Ze vond het er erg prettig. Hoe lang zou hij blijven? Ze praatten over koetjes en kalfjes.

Ze maakte op Bond de indruk van een sportief meisje, dat hem aan tennis of schaatsenrijden of atletiek deed denken. Ze had het stevige figuur dat hem altijd boeide en het frisse gezicht van iemand die veel in de buitenlucht is; haar gezicht zou alledaags geweest zijn, als ze niet een grote hartstochtelijke mond had gehad en een zekere autoriteit die een uitdaging voor elke man betekende. Ze droeg een vrouwelijke versie van de witte kiel van Mr. Wain, en het was duidelijk merkbaar, aan de rondingen van haar borsten en van haar heupen, dat ze er slechts weinig onder aanhad. Bond vroeg of ze zich nooit verveelde. Wat deed ze in haar vrije tijd? Ze lachte om deze openingszet en keek hem met een goedkeurende blik even aan.

‘Ik heb een kleine auto en daar ga ik geregeld mee op stap. En je kunt hier heerlijk wandelen. En verder komen er hier altijd weer nieuwe mensen. Soms zijn ze heel interessant. Die man in de auto, graaf Lippe, komt elk jaar terug. Hij vertelt me dan fascinerende dingen over hét Verre Oosten … over China en zo. Hij heeft de een of andere zaak in Macao. Dat is in de buurt van Hong Kong, is het niet?’

‘Ja.’ Die ogen waren dus een tikje Chinees. Het zou interessant zijn om de achtergrond van die graaf te leren kennen. Hij had waarschijnlijk Portugees bloed, als hij uit Macao kwam. Ze gingen naar binnen. In de warme hal zei het meisje: ‘Ik moet rennen. Nog wel bedankt.’ Ze gaf hem, ten gerieve van de toekijkende receptioniste, een nietszeggend lachje en zei: ‘Ik hoop dat u het hier prettig zult vinden.’ Toen liep ze haastig naar de behandelkamers. Bond volgde haar, zijn ogen op het zwaaien van haar heupen gericht. Hij keek op zijn horloge en liep de trap af; hij

kwam in een smetteloze witte kelder die vaag naar olijfolie en een ontsmettingsmiddel rook. Achter een deur waarop stond: ‘Behandelkamer Heren’ werd hij ontvangen door een lenige masseur. Bond kleedde zich uit, sloeg een handdoek om zijn middel en volgde de man naar een lang vertrek dat door plastic gordijnen in compartimenten verdeeld was. In het eerste compartiment lagen twee oudere heren naast elkaar tussen elektrische dekens; het zweet liep tappelings langs hun paarsrode gezichten. In het volgende stonden twee massagebanken. Op de ene wiegelde het bleke lichaam van een jonge, maar zeer dikke man onsmakelijk onder de stompen van zijn masseur heen en weer. Bond, die van dit alles gruwde, deed zijn handdoek af, ging op zijn buik liggen en gaf zich over aan de zwaarste massage die hij ooit ondergaan had.

Vaag drong het tot hem door dat de dikke man zich van de bank af liet glijden en dat een ogenblik later een andere patiënt zijn plaats innam. Hij hoorde de masseur van de man zeggen: ‘U zult uw polshorloge af moeten doen, sir.’

De overbeschaafde, poeslieve stem, die Bond onmiddellijk herkende, zei autoritair: ‘Onzin. Ik kom hier elk jaar en ik heb het altijd aan mogen houden. Ik doe het liever niet af.’ ‘Het spijt me, sir.’ De stem van de masseur klonk beleefd, maar vastberaden. ‘Dan bent u zeker door een ander geholpen. Het houdt het stromen van het bloed tegen als ik de arm en de hand behandel. Ik hoop dat u het niet erg vindt.’

Er heerste een ogenblik stilte. Bond kon bijna voelen dat graaf Lippe zich beheerste. Toen hij eindelijk sprak beet hij de masseur met een belachelijke heftigheid toe: ‘Doe het dan maar af.’ Het was niet nodig dat hij er ‘verdomme’ aan toevoegde. Het hing in de lucht!

‘Dank u, sir.’ Even later begon de man te masseren. Bond vond het incident zeer eigenaardig. Het was toch normaal dat je je polshorloge afdeed als je je liet masseren? Waarom wilde de man het absoluut aanhouden? Het leek erg kinderachtig.

‘Wilt u zich omdraaien, sir?’

Bond voldeed aan het verzoek. Nu kon hij zijn hoofd beter bewegen. Hij keek terloops even naar rechts. Graaf Lippe keek de andere kant uit. Zijn linkerarm hing naar beneden. Op zijn bruinverbrande arm zat om de pols een armband van wit vlees. In het midden van de cirkel waar het horloge had gezeten was een rood teken getatoeëerd. Het leek op een kleine zigzag die door twee verticale strepen gekruist werd. Dus Graaf Lippe had dit teken niet willen laten zien! Het zou wel grappig zijn om het Archief op te bellen en eens te vragen of ze daar wisten welke lieden dit kleine geheimzinnige herkenningsteken onder hun polshorloge droegen!

3 | De pijnbank

Na de behandeling, die een uur duurde, had Bond het gevoel alsof zijn lichaam volkomen leeg en door een wringer gehaald was. Hij trok zijn kleren aan en klom, terwijl hij M verwenste, met trillende knieën naar boven; hij kwam, vergeleken bij de wereld van naaktheid en onwaardigheid in de kelder, nu weer in een beschaafde omgeving. Bij de ingang van de grote conversatiekamer waren twee telefooncellen. Hij werd doorverbonden met het enige nummer van het Hoofdkwartier dat hij van buiten af op mocht bellen. Hij wist dat alle gesprekken die van buiten kwamen gecontroleerd werden. Toen hij vroeg of hij met het Archief doorverbonden kon worden hoorde hij aan de holheid van de lijn dat deze afgetapt was. Hij gaf zijn nummer aan de Chef van het Archief en stelde zijn vraag; hij voegde eraan toe dat de betreffende persoon een Oosterling was van, waarschijnlijk, Portugese afkomst. Na tien minuten belde de Chef terug. ‘Het is een Tong teken.’ Zijn stem klonk geïnteresseerd. ‘De Red Lightning Tong. Het komt zelden voor dat er iemand anders dan een volbloed Chinees, lid van is. Het is geen gewone semi-reli-gieuze organisatie. Deze is volkomen misdadig. Afdeling H heeft er eens mee te maken gehad. Ze hebben een vertegenwoordiging in Hong Kong, maar hun hoofdkwartier is aan de andere kant van de baai, in Macao. Afdeling H heeft zwaar gedokt om een koerierdienst tot in Peking te versieren. Het ging fantastisch, en daarom namen ze een groot risico. Toen ging het mis. H verloor een paar van zijn beste mensen. Verraden werk. Het bleek dat de communisten de éen of andere overeenkomst met deze mensen hadden. Een rotzooi. Sinds die tijd duiken ze af en toe weer op: verdovende middelen, goudsmokkel naar India en handel in blanke slavinnen. Ze doen grote zaken. We zouden graag wat meer van je willen horen.’

Bond zei: ‘Bedankt, Archief. Nee, ik weet verder niets. Het is de eerste keer dat ik er iets over hoor. Ik zal je op de hoogte brengen als ik iets te weten kom. Tot ziens.’

Peinzend legde Bond de hoorn op de haak. Het was interessant. Wat zou deze man op Shrublands uitvoeren? Bond verliet de telefooncel. Toen werd zijn aandacht getrokken door een beweging in de andere cel. Graaf Lippe, die met zijn rug naar Bond toe stond, had juist de hoorn opgepakt. Hoe lang stond hij daar al? Had hij gehoord wat Bond vroeg? Of zijn commentaar? Bond had dat eigenaardige gevoel in zijn maag dat hij zo goed kende … het teken dat hij waarschijnlijk een gevaarlijke, domme fout had gemaakt. Hij keek op zijn horloge. Het was half acht. Hij liep door de conversatiekamer naar het terras, waar het ‘diner’ opgediend werd. Hij noemde zijn naam tegen de oudere vrouw die op een gevangenisbewaakster leek en achter een toonbank stond. Ze raadpleegde een lijst en vulde toen een plastic beker met groentesoep. Bond pakte de beker aan en vroeg op bezorgde toon: ‘Is dat alles?’

De vrouw lachte niet.

Ze zei op strenge toon: ‘U boft nog. Als u op een strenger dieet was zoudt u nog minder krijgen. Bij de lunch krijgt u ook soep, en om vier uur twee koppen thee.’

Bond lachte bitter. Hij nam de afschuwelijke beker mee naar éen van de kleine cafétafeltjes die bij de ramen stonden; hij ging zitten en dronk langzaam de dunne soep op, terwijl hij naar zijn medepatienten, die doelloos door het vertrek slenterden, keek. Nu voelde hij een greintje sympathie voor de stakkers. Nu was hij lid van hun club. Nu was hij ingewijd. Hij dronk de soep op tot het laatste blokje wortel en ging naar zijn kamer. Hij dacht aan graaf Lippe, aan slapen, maar vooral aan zijn lege maag. Na twee dagen voelde Bond zich ellendig. Hij had voortdurend een knagende hoofdpijn; het wit van zijn ogen was geel geworden, en zijn tong was beslagen. Zijn masseur zei dat hij zich niet ongerust moest maken. Het was doodnormaal. Het waren de vergiften die zijn lichaam verlieten 1 Bond, die voortdurend moe was, argumenteerde niet. Niets scheen meer belangrijk te zijn, behalve de sinaasappel en het warme water bij het ontbijt, de bekers soep en de koppen thee waarin Bond lepels vol bruine suiker deed, de enige afwisseling die de goedkeuring van mr. Wain had. Op de derde dag, na de massage en de schok van de zitbaden, stond op Bonds programma: osteopatische manipulatie en tractie. Hij werd naar een afgelegen stille afdeling in de kelder verwezen. Toen hij de deur openmaakte verwachtte hij een behaarde G-man (hij had ontdekt dat G-man gezondheidsman betekende) te zien. Het was chic om je zelf zo te noemen als je een naturist was. Hij bleef stomverbaasd staan. Het meisje, Patricia, dat hij sinds zijn eerste dag niet meer gezien had, stond naast een

bank op hem te wachten. Hij deed de deur dicht en zei: ‘Goeie God! Doe jij dit?’

Ze was gewend aan een dergelijke reactie van de mannelijke patienten, en nogal teergevoelig op dit punt. Ze lachte niet. Ze zei op zakelijke toon: ‘Bijna twintig procent van de osteopaten zijn vrouwen. Wilt u zich uitkleden? U kunt uw broek aanhouden.’ Toen Bond, geamuseerd, aan haar verzoek voldaan had, zei ze tegen hem dat hij vóór haar moest gaan staan. Ze liep om hem heen en bekeek hem met ogen waarin alleen maar beroepsmatige belangstelling te lezen was. Ze zei niets over zijn littekens; hij moest voorover op de bank gaan liggen en met haar sterke, ervaren handen verrichtte ze haar werk.

Bond realiseerde zich al gauw dat ze een buitengewoon sterk meisje was. Zijn gespierd lichaam, dat geen tegenstand bood, scheen haar geen moeilijkheden te geven. Bond kon de neutraliteit van deze relatie tussen een knap meisje en een halfnaakte man niet bijzonder apprecieren. Na de behandeling moest hij opstaan en zijn handen achter in haar nek leggen. In haar ogen, vlak bij de zijne, was alleen maar concentratie te lezen. Ze trok zich met een ruk terug, waarschijnlijk met de bedoeling zijn wervels los te maken. Dit was te veel voor Bond. Toen ze tegen hem zei dat hij zijn handen los kon laten deed hij dat niet. Hij trok haar hoofd naar zich toe en zoende haar op haar mond. Ze dook weg uit zijn armen en richtte zich op, met vuurrode wangen en fonkelende ogen. Bond lachte tegen haar; hij wist dat hij nog nooit zo dicht bij een klap, en een harde, in zijn gezicht was geweest. Hij zei: ‘Ik kon niet anders. Je moest niet zo’n mond hebben als je een osteopaat wilt zijn.’

De woede in haar ogen verminderde iets. Ze antwoordde: ‘De laatste keer dat er zoiets gebeurde moest de man onmiddellijk vertrekken.’

Bond lachte. Hij maakte een dreigende beweging in haar richting. ‘Als ik dacht dat er enige hoop bestond om uit dit verdomde gebouw te komen zou ik je weer kussen.’

Ze zei: ‘Doe niet zo gek. Neem uw spullen mee. U krijgt nu een half uur tractie.’

Ze lachte grimmig. ‘Dat zal u wel kalmeren.’

Bond zei op knorrige toon: ‘Vooruit maar. Maar alleen op voorwaarde dat je, de volgende keer dat je vrij bent, met me uitgaat.’ ‘Dat zullen we nog wel zien. Het hangt ervan af hoe u zich gedraagt bij de volgende behandeling.’ Ze deed de deur open. Bond pakte zijn kleren en volgde haar; hij liep bijna tegen een man aan die door de gang liep. Het was graaf Lippe; hij droeg slacks en een vrolijk jack. Hij negeerde Bond. Met een lachje en

een kleine buiging zei hij tegen het meisje: ‘Hier is het lam voor de slachtbank. Ik hoop dat je vandaag niet al te veel kracht hebt.’ Hij keek haar met een charmant lachje aan.

Het meisje zei kortaf: ‘Kleedt u zich maar vast uit. Ik moet mr. Bond even op de tractietafel installeren.’ Ze liep verder de gang in, gevolgd door Bond.

Ze deed de deur van een kleine wachtkamer open, zei tegen Bond dat hij zijn kleren maar op een stoel moest leggen en trok een plastic gordijn open. Daarachter stond een soort onderzoekbank van leer en glanzend aluminium. Het geheel stond Bond niets aan. Terwijl het meisje druk bezig was met een stel banden die aan drie beklede delen die op rollers liepen bevestigd waren, bekeek Bond het toestel wantrouwend. Onder de bank stond een zware elektrische motor, waarop een plaat bevestigd was waarop stond dat dit de Hercules Gemotoriseerde Tractietafel was. Een koppeling liep van de motor naar elk van de drie beklede delen van de bank, en eindigde in spanners waaraan de banden waren bevestigd. Voor het gedeelte waartegen het hoofd van de patiënt rustte bevond zich een wijzerplaat met een grote schaal, waarop de druk tot tweehonderd pond af te lezen was. Na honderdvijftig pond waren de getallen in rode cijfers aangegeven. Onder het hoofdeinde waren handvaten voor de handen van de patiënt. Bond zag tot zijn verdriet dat er op het leer van de handvaten zweet-vlekken zaten.

‘Gaat u maar voorover liggen.’ Het meisje hield de banden klaar. Bond zei obstinaat: ‘Niet vóórdat je me verteld hebt wat dit ding betekent. Het kan me niet bepaald bekoren.’

Het meisje antwoordde geduldig: ‘Dit is doodeenvoudig een machine om de ruggegraat uit te rekken. U hebt een paar kleine beschadigingen aan uw ruggegraat. Deze behandeling is daar goed voor. En onderaan uw ruggegraat hebt u een rechtszijdige sacroiliacale belasting. Daar is het ook goed voor. U zult het heus niet erg vinden. U voelt alleen maar dat u iets uitgerekt wordt. Het werkt zeer kalmerend. Een hoop patienten vallen erbij in slaap.’

‘Maar deze patiënt niet,’ zei Bond op vastberaden toon. ‘Wat voor spanning krijg ik? Waarom zijn die hogere getallen in rood? Weet je zeker dat ik niet uit elkaar getrokken zal worden?’ Het meisje antwoordde enigszins ongeduldig: ‘Doe niet zo gek. Natuurlijk, als er te veel spanning op zou staan zou het gevaarlijk kunnen zijn. Maar ik begin bij u op negentig; over een kwartier kom ik eens bij u kijken, en dan zal ik de spanning waarschijnlijk tot honderdtwintig opvoeren. Komt u nu? Er wacht nog een patiënt op me.’

Met tegenzin klom Bond op de bank, en ging voorover liggen, met zijn neus en zijn mond in een diepe kuil. Hij zei met een gedempte stem: ‘Als je me dood maakt doe ik je een proces aan.’ Hij voelde dat ze de banden om zijft borst en om zijn heupen vastmaakte. De rok van het meisje streek langs zijn gezicht toen z» zich bukte om de stroom in te schakelen. De motor begon te ronken. De machine begon een soort ijzeren gebalk te laten horen, als van een mechanische ezel, toen de koppeling afwisselend in-en uitgeschakeld werd om de ritmische tractie te produceren. ‘Alles in orde?’

‘Ja.’ Hij hoorde het meisje door het plastic gordijn weggaan, en toen het sluiten van de deur van de gang. Bond gaf zich o-‘er aan het zachte gevoel van het leer tegen zijn gezicht, aan het meedogenloze trekken aan zijn ruggegraat en aan het hypnotische huilen en dreunen van de machine. Het viel nogal mee. Wat dom van hem om zich zo zenuwachtig te maken! Een kwartier later hoorde hij opnieuw het opengaan van de deur en het geritsel van de gordijnen. ‘Gaat het goed?’ ‘Prima.’

De hand van het meisje kwam in zijn gezichtsveld toen ze de hendel overhaalde. Bond tilde zijn hoofd op. De naald bleef op honderdtwintig staan. Nu werd het trekken heviger en het geluid van de machine harder.

Het meisje bracht haar hoofd dicht bij het zijne. Ze legde haar hand op zijn schouder en zei over het ronken van de motor heen: ‘Nog maar een kwartiertje.’

‘In orde.’ Bonds stem klonk bezorgd. Hij onderging de nieuwe trekkracht van de machine op zijn lichaam. Hij hoorde het ritselen van de gordijnen. Het geluid van het dichtgaan van de deur werd overstemd door het lawaai van de machine. Langzamerhand gaf Bond zich weer gewonnen aan het ritme.

Het was misschien vijf minuten later toen hij zijn ogen opendeed omdat hij een nauwelijks merkbare luchtstroom tegen zijn gezicht voelde. Voor zijn ogen bevond zich een hand, de hand van een man, die zich voorzichtig in de richting van de hendel bewoog. Bond keek er eerst gefascineerd naar, maar daarna dodelijk verschrikt toen de hendel langzaam neergedrukt werd en de banden als bezeten aan zijn lichaam rukten. Hij schreeuwde… iets, hij wist niet wat. Zijn hele lichaam werd geteisterd door een helse pijn. Wanhopig tilde hij zijn hoofd op en schreeuwde opnieuw. Op de schaalverdeling trilde de naald op tweehonderd! Zijn hoofd viel neer. Door een waas van zweet zag hij dat de hand de hendel losliet. De hand werd langzaam omgedraaid zodat de bovenkant van de pols juist onder zijn ogen kwam. In het midden van de pols was het kleine rode teken van de zigzag met de twee verticale lijnen te zien. Een stem zei zachtjes, vlak bij zijn oor: ‘Je moet je er verder niet mee bemoeien, vriendje!’ Toen was er niets meer dan het ronken van de machine en het rukken van de banden die zijn lichaam in tweeën scheurden. Bond begon te schreeuwen, zonder veel kracht, terwijl het zweet van hem afstroomde en van de leren kussens op de vloer droop. En plotseling werd alles zwart.


4 Thee en wraak

Het is maar goed dat een mens zich geen pijn herinnert. Ja, het doet pijn, dat abces, dat gebroken been, maar hoeveel pijn het ook doet… dat is snel vergeten. Dit is niet het geval met aangename gevoelens … een geur, een smaak en de bijzondere gewaarwording aan een kus. Deze dingen kunnen bijna volkomen in de herinnering teruggeroepen worden. Bond, die behoedzaam zijn gewaarwordingen onderzocht toen hij weer bij bewustzijn kwam, was verbaasd dat de pijnen, die zijn lichaam zo volkomen beheerst hadden, nu verdwenen waren. Het was een feit dat zijn ruggegraat aanvoelde alsof erop geslagen was en dat hij elke wervel afzonderlijk voelde, maar deze pijn was herkenbaar, iets dat hij kon bevatten, en daardoor onder controle kon houden. De verschroeiende tornado die zijn lichaam binnen gekomen was en dit volkomen beheerst had, zodat hij zelf niet meer bestond, was verdwenen. Hoe was het geweest? Waar had het op geleken? Bond kon het zich niet herinneren, behalve dan dat het hem teruggebracht had tot iets dat nog minder belangrijk was dan een handjevol gras in de muil van een tijger. Het gemompel van stemmen begon tot hem door te dringen. ‘Waaraan merkte u dat er iets verkeerd ging, miss Fearing?’ ‘Aan het geluid, het geluid van de machine. Ik was net klaar met een behandeling. Een paar minuten later hoorde ik het. Ik had het nog nooit zo hard gehoord. Ik dacht eerst dat ik de deur open had laten staan. Ik was nog.niet ongerust, maar ging toch even kijken. En toen zag ik het! De naald stond op tweehonderd! Ik rukte de hendel naar boven, maakte de banden los, rende naar de apotheek, pakte de coramine en gaf een intraveneuze in-jectie van éen cc. De pols was erg zwak. Toen heb ik u gebeld.’ U hebt al het mogelijke gedaan, miss Fearing. En ik ben ervan overtuigd dat u niet verantwoordelijk bent voor deze afschuwelijke geschiedenis.’ Mr. Wain sprak op aarzelende toon. ‘Het is buitengewoon vervelend. Ik vermoed dat de patiënt een ruk aan de hendel heeft gegeven. Misschien was hij aan het experimenteren. Hij had zichzelf kunnen doden! We moeten de fabriek hierover inlichten en er moet een beveiliging op het apparaat aangebracht worden.’

Een hand voelde voorzichtig Bonds pols. Hij vond dat het tijd werd om weer tot het leven terug te keren. Hij moest zo snel mogelijk naar een dokter, naar een echte dokter, niet éen van die wortelleveranciers. Er ging een golf van woede door hem heen. Het was allemaal de schuld van M. M was gek. Hij zou een hartig woordje met hem spreken als hij op het Hoofdkwartier kwam. En als het nodig was ging hij hoger-op, naar de opperbevelhebber, of naar het Hogerhuis, of naar de ministerpresident. M was een gevaarlijke gek, een bedreiging voor de natie. Het was Bonds taak om Engeland te redden. Deze hysterische gedachten dwarrelden door zijn hoofd, terwijl hij ook aan de behaarde hand van graaf Lippe moest denken, aan de mond van Patricia en aan de smaak van warme groentesoep. Terwijl hij weer het bewustzijn verloor hoorde hij de stem van mr. Wain nog in de verte zeggen: ‘Er zijn geen organen beschadigd. Alleen de zenuwuiteinden hebben een oppervlakkige beschadiging. En natuurlijk heeft hij een shock. U moet dit geval zelf behandelen, miss Fearing. Rust, warmte en effleurage. Hebt u het begrepen?’

Rust, warmte en effleurage. Toen Bond weer bij bewustzijn kwam lag hij voorover op zijn bed; zijn lichaam voelde heerlijk aan. Onder hem de zachte warmte van een elektrische deken; zijn rug gloeide onder de uitstralende warmte van een hoogtezon en twee handen, die met fluweelzacht bont bekleed leken te zijn, streken ritmisch over zijn hele lichaam, vanaf zijn nek tot aan zijn knieholten. Het was een verrukkelijk, luxueus gevoel, en Bond lag ervan te genieten.

Hij vroeg op slaperige toon: ‘Is dit nu wat ze effleurage noemen?’ De stem van het meisje zei zachtjes: ‘Ik dacht wel dat u bij zou komen. Uw huid voelde plotseling heel anders aan. Hoe voelt u zich nu?’

‘Fantastisch. Maar ik zou me nog beter voelen na een dubbele whisky-on-the-rocks.’

Het meisje lachte. ‘Mr. Wain heeft gezegd dat paardenbloemen-thee het beste voor u zou zijn. Maar ik dacht dat een stimulans beter was, ik bedoel alleen voor deze ene keer. En daarom heb ik wat cognac meegebracht. En ijs is er volop, want ik ga u zo een ijspakking geven. Wilt u wat cognac? Wacht, ik zal uw kamerjas over u heen leggen, en dan kunt u proberen of u zich om kunt draaien. Ik zal de andere kant uitkijken.’

Bond hoorde dat ze de hoogtezon wegtrok. Voorzichtig ging hij op zijn zij liggen. De doffe pijn kwam terug, maar werd al minder. Hij zwaaide voorzichtig zijn benen buiten bed en ging rechtop zitten.

Patricia Fearing stond voor hem, lief en verleidelijk; in de ene hand had ze een paar zware handschoenen die aan de binnenkant met nerts bekleed waren, en in de andere hand een glas. Terwijl Bond dronk en het prettige, vertrouwde geluid van het rinkelen van het ijs hooide, dacht hij: dit is een verrukkelijk kind. Ik ga met haar trouwen. Ze kan me dan de hele dag effleurage geven, en van tijd tot tijd een goeie, stevige borrel. Het zal een pracht van een leven zijn. Hij lachte tegen haar, stak het lege glas naar voren en zei: ‘Nog éen!’

Ze lachte, hoofdzakelijk van opluchting dat hij weer volkomen normaal was. Ze pakte het glas aan en zei: ‘Nu, éentje dan nog. Maar vergeet niet dat u een lege maag hebt. U zoudt er wel eens vreselijk dronken van kunnen worden.’

Ze pakte de cognacfles, maar keek hem plotseling met een koele, medische blik aan. ‘Nu moet u eens even goed nadenken en me vertellen wat er precies gebeurd is. Hebt u bij ongeluk de hendel aangeraakt? U hebt ons allemaal vreselijk aan het schrikken gemaakt. Zoiets is nog nooit gebeurd. De tractietafel is reuze veilig.’

Bond keek haar openhartig aan. Hij zei op geruststellende toon: ‘Natuurlijk. Ik probeerde wat gemakkelijker te gaan liggen. Ik kwam omhoog en ik herinner me dat mijn hand ergens tegen aan kwam. Ik vermoed dat het de hendel is geweest. Van wat daarna gebeurde herinner ik me niets meer. Ik heb geluk gehad dat jij zo snel bij me kwam.’

Ze reikte hem het glas. ‘Het is nu gelukkig voorbij. En God zij dank is er niets ernstigs beschadigd. Als ik u nog een paar dagen behandel zult u weer volkomen in orde zijn.’ Ze wachtte even. Toen vervolgde ze enigszins verlegen: ‘Mr. Wain vroeg of u hier met niemand over wilde praten. Hij wil liever niet dat de andere patienten angstig worden.’

Dat kan ik me begrijpen, dacht Bond. Hij zag de koppen in de kranten al voor zich: PATIËNT BIJNA GEVIERENDEELD IN NATUURGENEESKUNDIGE KLINIEK! PIJNBANK SLAAT OP HOL! MINISTERIE VAN GEZONDHEID STELT ONDERZOEK

IN! Hij zei: ‘Natuurlijk praat ik hier niet over. Het was trouwens mijn eigen schuld.’ Hij dronk zijn glas leeg, gaf het haar terug en ging weer voorzichtig liggen. Hij vervolgde: ‘Dat was heerlijk. En wat denk je nu van een verdere behandeling met het nertshandje? Tussen twee haakjes: wil je met me trouwen? Jij bent het eerste meisje dat ik ontmoet dat weet hoe ze met een man om moet gaan.’

Ze lachte. ‘Doe niet zo gek. En ga op uw buik liggen. Uw rug moet behandeld worden.’ ‘Hoe weet je dat?’

Twee dagen later was Bond weer terug in die vage wereld van de natuurgeneeskunde, ‘s Morgens vroeg het glas warm water en de sinaasappel die zorgvuldig in gelijke partjes gedeeld werd door de éen of andere ingenieuze machine die waarschijnlijk door de ‘bewaakster’ bediend werd; dan de behandelingen, de hete soep, de siësta en de rustige, doelloze wandeling of busrit naar de dichtstbijzijnde lunchroom voor de onvolprezen krachtgevende koppen thee met bruine suiker. Bond verafschuwde de thee, die smakeloze, zachte, tijdrovende opium van de massa, maar op zijn lege maag, en in zijn koortsige toestand, had het zoete brouwsel bijna de uitwerking van een bedwelmend middel. Hij vond dat drie koppen de uitwerking hadden, niet van sterke drank, maar van een halve fles champagne. In de buitenwereld, in het werkelijke leven! Hij leerde ze allemaal kennen, die keurige opiumkitten… Rose Cottage waar hij niet meer kwam toen de serveerster hem extra liet betalen omdat hij de suikerpot leeg gemaakt had … the Thatched Bam, die hem amuseerde omdat het een oneerlijke tent was… er werden grote schalen met gebakjes op je tafeltje gezet, en de verleidelijke geur van warme broodjes drong tot je door… het Transport Café, waar de Indische thee sterk was en de vrachtwagenchauffeurs de geur vih zweet, van benzine en van de buitenwereld meebrachten, (Bond merkte dat al zijn zintuigen, vooral zijn smaak en zijn reuk, als door een wonder verscherpt waren), en een dozijn andere landelijke plekjes waar bejaarde mensen met Ford Populars en Morris Minors op zachte toon over hun kinderen praatten… over Len, Ron, Pearl en Ethel, met kleine hapjes zaten te eten en geruisloos met het theeservies omsprongen. Het was een wereld waarvan de spookachtige kieskeurigheid en welvoeglijkheid hem in het normale leven misselijk hadden gemaakt. Maar nu, met een lege maag, verzwakt, verstoken van alle dingen die tot zijn avontuurlijk, wild, en in de grond smerig leven behoorden, had hij iets van de onschuld en de zuiverheid van zijn jeugd teruggevonden. In deze gemoeds-gesteldheid waren de naïviteit en het totale -gebrek aan smaak, verrassing en opwinding van de bekrompen wereld van het-lekkere-kopje-thee, eigengebakken cake en éen of twee klontjes suiker volkomen aanvaardbaar.

En het typische was dat hij zich niet kon herinneren zich ooit zo goed gevoeld te hebben… niet sterk, maar zonder enige pijn; zijn ogen stonden helder en zijn huid zag er gezond uit; hij sliep tien uur per dag en hij had geen enkele gewetenswroeging meer dat hij langzaam zijn eigen lichaam verwoestte. Het was eigenlijk griezelig. Was zijn persoonlijkheid aan het veranderen? Verloor hij zijn scherpte, zijn verstand, zijn eigen identiteit? Verloor hij zijn ondeugden die zo’n groot deel uitmaakten van zijn meedogenloos, wreed, fundamenteel taai karakter? Wat zou er van hem terechtkomen? Een zachtaardige, dromerige, vriendelijke idealist die de Dienst natuurlijk zou verlaten, en zich zou gaan interesseren voor gevangenisbezoek, jeugdclubs, mee zou marcheren met de betogers tegen de H-bom, notenkarbonaadjes zou eten en de wereld zou willen verbeteren?

James Bond zou zich werkelijk ernstig ongerust hebben gemaakt als hij niet drie obsessies had gehad die tot zijn vroeger leven behoorden, en waaraan hij niet kon ontkomen… een hartstochtelijk verlangen naar een groot bord Spaghetti Bolognese met een hoop rauwe uien en een hele fles van de goedkoopste Chianti (een goeie vulling voor zijn lege maag, en scherpe prikkels voor zijn verhemelte), een hevig verlangen naar het sterke, zachte lichaam van Patricia Fearing en een dodelijke concentratie om een manier te vinden om graaf Lippe een toontje lager te laten zingen.

De eerste twee zouden moeten wachten, hoewel hij er zich enthousiaste voorstellingen van maakte om beide schotels op de dag van zijn vertrek uit Shurblands te consumeren. Wat graaf Lippe betrof: Bond6was onmiddellijk toen hij de kuur weer volgde, aan het werk gegaan.

Met de kille vastberadenheid die hij tegenover een vijandelijke agent tentoongespreid zou hebben, bijvoorbeeld in een hotel in Stockholm of in Lissabon tijdens de oorlog, begon Bond de man te bespionneren. Hij werd spraakzaam en nieuwsgierig, en praatte met Pat over de gang van zaken op Shrublands. ‘Wanneer luncht het personeel eigenlijk? Die Lippe ziet er enorm fit uit. Oh, maakt hij zich zorgen om zijn gewicht? Zijn die elektrische dekens daar niet goed voor? Nee, het Turkse Bad heb ik nog niet gezien. Ik wil er graag eens een kijkje nemen.’ En tegen zijn masseur zei hij: ‘Ik heb de laatste dagen die grote vent niet meer gezien … graaf Rippen, of Hippen … oh ja, Lippe. Zo, komt hij

altijd om twaalf uur! Dat zou ik ook wel willen. Dan ben je de rest van de dag klaar. En ik zou graag een Turks Bad hebben, na de massage. Ik wil wel eens lekker zweten.’ Op deze onschuldige manier bouwde James Bond langzamerhand een plan op… een plan dat hem met Lippe tussen de machines van de geluiddichte behandelkamers zou moeten brengen.

Want er zou geen andere gelegenheid zijn. Graaf Lippe bleef in zijn kamer totdat hij om twaalf uur behandeld werd. ‘s Middags reed hij weg in zijn lila Bentley… naar Bournemouth blijkbaar, waar hij ‘zaken’ deed. Elke avond, om elf uur, liet de nachtportier hem binnen. Op een middag, tijdens het rustuur, maakte Bond het Yaleslot van de kamer van Lippe open met een recht stukje plastic van een kindervliegtuigje dat hij voor dat doel in Washington gekocht had. Hij onderwierp de kamer aan een nauwkeurig onderzoek, maar zonder enig resultaat. Hij ontdekte uit zijn kleding dat de graaf een veelbereisd man was… hemden van Charvet, dassen van Tripier, Dior en Hardy Amies, schoenen van Peel en natuurlijk zijden pyjama’s uit Hong Kong. Die donkerrode koffer van Marokkaans leer zou misschien geheimen bevatten; Bond bekeek de zijden voering en pakte het scheermes van de graaf. Maar nee, het was beter dat de wraak, als dit mogelijk was, uit heldere hemel zou komen vallen. Diezelfde middag schraapte Bond, terwijl hij zijn weeïg zoete thee dronk, de kleine snippers van zijn kennis over graaf Lippe bij elkaar. Hij was dertig jaar, had een grote aantrekkingskracht voor vrouwen en was lichamelijk, voor zover Bond had gezien, zeer sterk. Hij had waarschijnlijk Portugees, met een tikje Chinees, bloed, en hij maakte de indruk rijk te zijn. Wat deed hij? Wat was zijn beroep? Op het eerste gezicht zou Bond gedacht hebben dat hij een doorgewinterde maquereau van de Ritzbar in Parijs, het Palace in St. Moritz of het Carlton in Cannes was… bedreven in triktrak, polo en waterskiën, maar met iets van de man die op kosten van de vrouwen leeft. Lippe. had gehoord dat Bond inlichtingen over hem ingewonnen had, en dat was voldoende geweest voor een daad van geweld … een geïnspireerde daad die hij snel en beheerst voltrokken had nadat Pat hem behandeld had en hij van haar had gehoord dat Bond alleen op de tractietafel lag. Het was misschien alleen als waarschuwing bedoeld geweest, maar het had ook in de bedoeling kunnen liggen, waar Lippe de uitwerking van een tweehonderd pond trekkracht op de ruggegraat alleen maar kon raden, hem te doden. Waarom? Wie was deze man die zoveel te verbergen had? Wat waren zijn geheimen? Bond schonk zijn laatste kopje thee in over een berg bruine suiker. Eén ding was zeker: de geheimen waren belangrijke geheimen. Bond was geen moment van plan geweest om het Hoofdkwartier over Lippe in te lichten, en te vertellen wat Lippe met hem uitgevoerd had. Het hele geval was, tegen de achtergrond van Shrublands, zo onwaarschijnlijk, en zo belachelijk. Bond, de man van aktie, die zich altijd wist te redden, had zich eigenlijk als een uilskuiken gedragen. Verzwakt door een dieet van warm water en groentesoep was de beste agent van de Geheime Dienst op een soort pijnbank vastgebonden; toen was er een man gekomen die een hendel een paar inches omhoog had gehaald en de held van honderd gevechten tot een trillende pudding had teruggebracht. Nee! Er was slechts een oplossing: een persoonlijke afrekening van man tot man. Later zou het misschien amusant zijn om zijn nieuwsgierigheid te bevredigen, het spoor van graaf Lippe te volgen… met behulp van het Archief, van de C.I.D.1 en met het bureau in Hong Kong. Maar voorlopig zou Bond zich rustig houden, graaf Lippe uit de weg gaan en een plan voorbereiden om wraak te nemen op het juiste moment. Toen er veertien dagen verstreken waren en Bonds laatste dag aanbrak, had hij zijn plannen gemaakt… de tijd, de plaats en de methode.

Om tien uur ontving mr. Joshua Wain hem voor het laatste onderzoek. Toen Bond de spreekkamer binnenkwam, stond mr. Wain bij het open raam en deed ademhalingsoefeningen. Nadat hij voor de laatste keer zijn adem door zijn neusgaten had laten ontsnappen draaide hij zich om en begroette Bond met een verheerlijkte uitdrukking op zijn gezicht dat een gezonde blos had. Hij lachte aanminnig. ‘En hoe staat het, mr. Bond? Geen nadelige gevolgen gehad van dat ongelukje? Nee? Mooi zo. Het menselijk lichaam is een zeer merkwaardig mechanisme. Het beschikt over buitengewone bronnen van herstel. Wilt u uw hemd uittrekken, dan zullen we eens zien wat Shrublands voor u gedaan heeft.’ Tien minuten later was Bond, zijn bloeddruk teruggebracht tot 132/84, tien pond afgevallen, de osteopatische beschadigingen verdwenen, met heldere ogen en een onbeslagen tong, op weg naar de kelder voor zijn laatste behandeling.

Het was, zoals altijd, rustig en warm in de witte vertrekken en gangen. Uit de afgescheiden compartimenten hoorde hij af en toe een zacht gesprek tussen patienten en personeel. Het geluid van de ventilatoren deed aan het binnenste van een passagiersschip bij windstil weer denken. Het was bijna half éen. Bond ging voorover op de massagetafel liggen en wachtte op de autoritaire stem en de snelle voetstappen van zijn prooi. De deur aan het einde
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van de gang ging open en viel weer in het slot. ‘Goeiemorgen, Beresford. Ben je zover? Maak het maar goed heet vandaag. Het is mijn laatste behandeling. Er moet nog drie ons af. Goed?’ ‘In orde, sir.’ De gymnastiekschoenen van het hoofd van de afdeling, gevolgd door de blote voeten, kwamen door de gang, aan de andere kant van de plastic gordijnen van de massagekamer; ze kwamen bij het laatste vertrek, het elektrische Turkse Bad. De deur viel dicht, maar ging even later weer open toen de assistent, nadat hij graaf Lippe geïnstalleerd had, weer terugkwam. Er gingen twintig minuten voorbij, vijfentwintig minuten. Bond liet zich van de bank zakken. ‘Hartelijk bedankt, Sam. Je hebt me reusachtig veel goed gedaan. Ik kom vast nog wel eens bij je terug. Nu ga ik nog een zitband nemen. Ga jij maar naar je wortelkarbonaadjes. En vergeet mij maar. Ik kom er wel alleen uit als ik klaar ben.’ Bond wikkelde een handdoek om zijn middel en liep de gang in. Hij hoorde hoe de assistenten afscheid van de patienten namen en door de deur voor het personeel vertrokken om te gaan lunchen. De laatste patiënt, een bekeerde dronkaard, riep: ‘Tot straks, Irrigator!

Iemand lachte. Nu klonk de onderofficiersstem van Beresford door de gang; hij overtuigde zich ervan dat alles in orde was. ‘De ramen, Bill? Oké. Om twee uur precies komt mr. Dunbar bij je. Len, zeg even op de wasserij dat we vanmiddag nog wat handdoeken nodig hebben … Ted … Ted, ben je daar? Sam, let jij dan op graaf Lippe? Hij zit in het Turkse Bad.’

Bond had dit een week lang afgeluisterd; hij wist precies wie er van het personeel te vroeg ging lunchen en wie zijn taak tót het laatst bleef verrichten. Nu riep hij, van achter .de open deur van de lege douchecel, met de zware stem van Sam: ‘Oké, mr. Beresford!’ en wachtte toen op het geluid van de gymnastiekschoenen op het linoleum. Daar was het! De korte pauze halverwege de gang, en toen de dubbele zucht van de deur die open en weer dicht ging. Nu was alleen nog maar het zoemen van de ventilatoren hoorbaar. De behandelkamers waren leeg. Alleen James Bond en Graaf Lippe waren er nog. Bond wachtte even, en kwam toen uit de douchecel; hij deed de deur van het Turkse Bad zachtjes open. Hij was er éen keer geweest, alleen om zich te oriënteren. Het zag er precies zo uit als hij zich herinnerde. Het was een witte, vierkante behandelkamer, net als de andere kamers, maar hier stond alleen een grote crème box van metaal en plastic die vijf voet hoog en vier voet breed was. Alleen de bovenkant was open. De voorkant van de grote kast had scharnieren, zodat de patiënt erin kon klimmen en kon gaan zitten; in de bovenkant zat een gat met een steun van schuimrubber voor

de nek en de kin, waardoor het hoofd van de patiënt naar buiten stak. De rest van zijn lichaam was blootgesteld aan de hitte van rijen elektrische lampen binnen in de kast, en de warmtegraad werd gecontroleerd door een thermostaat aan de achterkant van de kast. Het was een eenvoudig apparaat dat, zoals Bond bij zijn vorig bezoek aan het vertrek geconstateerd had, door de Medikali-scher Maschinenbau G.m.b.H., 44 Franziskanerstrasse, Ulm, Beieren, vervaardigd was.

De kast was zo geplaatst dat de patiënt met zijn rug naar de deur zat. Toen hij de deur open hoorde gaan zei Graaf Lippe op boze toon: ‘Verdomme, Beresford, laat me eruit. Ik zweet als een os.’ ‘U zei, dat u ‘m heet wilde hebben, sir.’ Bonds vriendelijke stem was een goede imitatie van die van de eerste assistent. ‘Klets niet, verdomme, laat me eruit.’

‘Ik geloof niet dat u zich voldoende de waarde van warmte in de gezondheidskuur realiseert, sir. Hitte lost veel vergiften in het bloed op, en ook in de spieren. Een patiënt zoals u, die lijdt aan vergevorderde vergiftiging, zal veel baat vinden bij deze behandeling.’ Bond vond dat het G-taaltje maar gemakkelijk over zijn tong kwam. Hij maakte zich geen zorgen over de gevolgen die dit alles voor Beresford zou hebben. Hij had een goed alibi omdat hij in de cantine zat te eten. ‘Hou die praatjes voor je. Laat me eruit.’

Bond keek op de thermostaat aan de achterkant van het apparaat. De naald stond op honderdtwintig. Wat zou hij de man geven? De plaat ging tot tweehonderd. Zoveel zou hem wel levend kunnen roosteren. Het was de bedoeling hem te straffen, en niet te vermoorden. Honderdtachtig zou misschien een goede straf zijn. Bond draaide de schakelaar op honderdtachtig. Hij zei: ‘Ik denk, dat een half uurtje echte hitte u veel goed zal doen, sir.’ Toen voegde hij er met zijn eigen stem aan toe: ‘En als u in brand vliegt kunt u een klacht indienen.’

Het hoofd, waarvan het zweet afdroop, probeerde zich om te draaien. Bond liep naar de deur. De stem van Graaf Lippe klonk nu heel anders: beheerst, maar wanhopig. Hij zei, terwijl hij zijn haat niet liet blijken: ‘Ik zal u duizend pond geven, dan zijn we quitte.’ Hij hoorde het opengaan van de deur. ‘Tienduizend. Goed dan, vijftigduizend.’

Bond deed de deur achter zich dicht en liep snel de gang door om zich aan te kleden. Achter zich hoorde hij de eerste kreet om hulp. Bond deed net of hij niets hoorde. Een pijnlijke week in het ziekenhuis en een hoop tentiaanviolet of looizuur zouden hem wel weer genezen. Maar plotseling bedacht hij zich dat een man, die iemand voor vijftigduizend pond wilde omkopen, óf

heel rijk moest zijn óf een dringende reden moest hebben om zich vrij te kunnen bewegen. Het bedrag was werkelijk te groot om alleen maar pijn te ontlopen.

James Bond had gelijk. Het resultaat van deze kinderlijke krachtmeting tussen twee buitengewoon harde en meedogenloze mannen, in de vreemde omgeving van een natuurgeneeskundige kliniek in Sussex zou, al was het dan op kleine schaal, de nauwkeurig berekende opzet van een samenzwering, die de regeringen van dte Westerse wereld zou verontrusten, verijdelen.

S I S.P.E.C.T.R.E.

De Boulevard Haussmann, in het achtste en negende arrondissement, loopt van de Rue du Faubourg St. Honoré naar de Opéra. Hij is lang en saai, maar het is misschien wel de degelijkste straat in Parijs. Niet de rijkste… de Avenue d’Iéna heeft die reputatie… maar rijke mensen zijn niet altijd even degelijk, en heel wat eigenaars en huurders in de Avenue d’Iéna hebben namen die eindigen op ‘escu’, ‘ovitch’, ‘ski’ en ‘stein’. Dit zijn dikwijls niet de einden van respectabele namen. Bovendien staan in de Avenue d’Iéna voornamelijk particuliere huizen. Op een enkele bescheiden koperen plaat staat de naam van een vennootschap in Liechtenstein of op de Bahama’s of in het Canton de Vaud in Zwitserland; die platen zijn daar alleen aangebracht in verband met de belastingen… daarachter verschuilen zich familiekapitalen die op deze manier verzachting van de drukkende last der inkomstenbelasting zoeken; in het kort gezegd: belastingontduiking. De Boulevard Haussmann is heel anders. De massieve stenen gebouwen, zogenaamd uit het Tweede Kèizerrijk, en versierd met pleisterwerk, vormen de zetels voor belangrijke ondernemingen. Hier zijn de hoofdkantoren van de grote industriëlen uit Lille, Lyons, Bordeaux, Clermond Ferrand, de vestigingen van de grote bonzen in katoen, kunstzijde, steenkool, wijn, staal en scheepvaart. Als er zich tussen hen enige nachtvogels bevinden die een gebrek aan kapitaal achter een degelijk adres verbergen, is het alleen maar eerlijk om toe te geven dat zulke ‘papieren’ figuren ook achter de nog solider gevels van Lombard-en Wall Street te vinden zijn.

Het is begrijpelijk dat je, tussen deze buitengewoon respectabele firma’s, afgewisseld door een paar kerken, een klein museum en het Franse Shakespeare Genootschap ook het hoofdkantoor van liefdadigheidsverenigingen zult vinden. Op nr. 136 bis, bijvoorbeeld, staat op een zacht glanzende koperen plaat: F.I.R.C.O. en daaronder: Fraternité Internationale de la Résistance contre l’Op-pression.1 Als je belangstelling voor deze vereniging zoudt hebben, hetzij uit idealisme, hetzij uit commerciële overwegingen, en je zou op de heldere porseleinen bel drukken, zou de deur na verloop van tijd door een typisch Franse concierge geopend worden. Als je een serieuze indruk maakte zou de concierge je door een nogal stoffige hal naar grote dubbele deuren uit het Directoiretijdperk, naast een rijkversierde kooi van een gammele lift, brengen. Achter die deuren zou je precies vinden wat je je voorgesteld had… een groot, donker vertrek met afgebladderde lichtbruine verf, waaraan een stuk of zes mannen aan goedkope bureaux zaten te typen of te schrijven, temidden van de gebruikelijke uitrusting van een druk kantoor… mandjes voor inkomende en uitgaande stukken, telefoons … in dit geval het ouderwetse standaardmodel dat typerend is voor een kantoor in dit deel van Parijs… en archiefkasten waarvan sommige laden openstaan. Als je een goed oog voor details zou hebben zou je constateren dat het personeel ongeveer even oud, zo tussen de dertig en de veertig is, en dat er geen vrouwen zijn… wat je eigenlijk verwacht had … die secretaresse-werkzaamheden verrichten. Als je eenmaal binnen was zou je op die enigszins verdedigende wijze, zoals gebruikelijk is voor een druk kantoor dat gewend is aan zonderlinge bezoekers die een hoop tijd verknoeien begroet worden, maar in antwoord op je serieus verzoek om inlichtingen zou het gezicht van de man achter het bureau bij de deur opklaren en hij zou zeer behulpzaam worden. Het doel van de broederschap? Wij rechtvaardigen ons bestaan, monsieur, door de idealen die bij de leden van alle Verzetsgroepen gedurende de oorlog aanwezig waren, levend te houden. Nee, monsieur, we bewegen ons niet op politiek terrein. Ons kapitaal? Dit bestaat uit een bescheiden contributie van onze leden, en van giften van particulieren die met ons doel sympathiseren. U zoekt misschien een famielid, een lid van een Verzetsgroep? Juist, monsieur. De naam? Gregor Karlski; volgens de laatste berichten was hij in de zomer van 1943 bij Mihailovitch. Jules! (hij zou zich tot een bepaald persoon kunnen wenden) Karlski, Gregor, Mihailovitch

1. Internationale Broederschap van het Verzet tegen de Verdrukking.

f

| 1943. Jules zou riaar een kast gaan en je zou even moeten wachten. Dan zou het antwoord kunnen luiden: Gedood tijdens het bombardement van het hoofdkwartier van de generaal, éénentwintig oktober 1943. Het spijt me, monsieur. Kunnen we verder nog iets voor u doen? Nee? Misschien wilt u dan wel wat van ons propagandamateriaal doorlezen. Neemt u mij niet kwalijk dat ik u niet verder in kan lichten over de F.I.R.C.O. U zult alles hierin kunnen vinden. We hebben het vandaag erg druk: we zitten in het Internationale Vluchtelingenjaar, en we krijgen van de hele wereld verzoeken om inlichtingen. Goeiemiddag, monsieur. Oh, tot uw dienst.

Zo zou het ongeveer gaan. Je zou tevreden de Boulevard opgaan en zelfs onder de indruk zijn van een organisatie die zijn uitstekend, al was het dan ook enigszins vaag, werk met zoveel toewijding en doelmatigheid verrichtte.

Op de dag nadat James Bond zijn kuur beëindigd had en naar Londen was vertrokken, nadat hij de avond tevoren zowel van Spaghetti Bolognese en Chianti bij Lucien in Brighton, als van miss Patricia Fearing op de kussens van haar wagentje, ver buiten de stad, genoten had, kwamen de commissarissen van de F.I.R.C.O. ‘s avonds om zeven uur in vergadering bijeen. De mannen (het waren uitsluitend mannen) kwamen uit geheel Europa, per trein, per auto, of per vliegtuig; ze gingen met z’n tweeën, of alleen, nr. 136 bis binnen, sommigen door de voordeur, anderen door de achterdeur. Iedereen moest op een bepaald tijdstip op deze vergaderingen aanwezig zijn, op de minuut af. Nu waren er twee ‘concierges’ aanwezig, voor elke deur éen, en verder waren er nog minder opvallende veiligheidsmaatregelen genomen… alarminstallaties, gesloten televisie-circuits die een beeld van de beide ingangen gaven en complete dossiers van zogenaamde F.I.R.C.O.-notulen, voor honderd procent gesteund door de organisatie op de benedenverdieping. Als het nodig was kon de ‘commissarisvergadering’ in enkele seconden inplaats van clandestien, legaal worden, even legaal als elke andere commissarisvergadering op de Boulevard Haussmann maar zijn kon.

Om zeven uur precies begaven de twintig mannen, die tot de organisatie behoorden, zich kalm, of niet op hun gemak… dat hing van hun karakter af… naar de sobere vergaderzaal op de derde verdieping. De voorzitter zat al op zijn stoel. Er vonden geen begroetingen plaats. De voorzitter vond dit maar zonde van de tijd, en bij een dergelijke organisatie schijnheilig. De mannen liepen om de tafel, en gingen volgens hun nummer zitten; ze waren ook alleen onder hun nummer (de nummers liepen van 1 tot 21) bekend; als veiligheidsmaatregel schoven de nummers

elke eerste dag van de maand om middernacht twee cijfers op. Niemand rookte… drank was taboe, en roken werd slechts oogluikend toegelaten… en niemand nam de moeite om de zogenaamde F.I.R.C.O.-agenda, die op tafel vóór hem lag, door te kijken. Zé zaten doodstil en keken langs de tafel naar de voorzitter, met een blik van grote belangstelling, en wat je bij minder grote figuren een onderdanig respekt zou kunnen noemen. Iedereen die nr. 2 … dat was het nummer van de voorzitter die maand … voor de eerste keer zou zien, zou hem ook zo aangekeken hebben, want hij was éen van die mensen die je misschien twee of drie keer in je leven ontmoet. Deze zeldzame figuren beschikken meestal over drie eigenschappen: ze genieten een uitstekende gezondheid, ze geven een indruk van ontspanning en innerlijke zekerheid, en er gaat een krachtige, dierlijke aantrekkingskracht van hen uit. De kudde heeft altijd de kracht van deze wondermensen erkend, en bij primitieve volkeren zal elke man, die deze gaven meegekregen heeft, als stamhoofd gekozen worden. Bepaalde grote mannen in de historie, zoals Genghis Khan, Alexander de Grote en Napoleon hadden deze eigenschappen. Nr. 2 had deze kwaliteiten, en Jan Publiek zou ze onmiddellijk herkend hebben… laat staan dus deze twintig uitgekozen mannen. Voor hen was hij, ondanks hun ingeworteld cynisme en ondanks hun volslagen ongevoeligheid ten opzichte van het menselijk ras, hun … zij het dan ook onwillig … Hoogste Commandant … bijna hun God.

De naam van deze man was Ernst Stavro Blofeld, en hij was geboren in Gdynia op 28 mei 1908. Hij had een Poolse vader en een Griekse moeder. Nadat hij zijn studies in economie en politieke geschiedenis beëindigd had ging hij elektrotechniek aan de Technische Hogeschool in Warschau studeren. Toen hij vijfentwintig jaar was kreeg hij een bescheiden administratieve functie bij de Post en Telegrafie. Dit leek een eigenaardige keuze voor zo’n begaafd jongmens, maar Blofeld was tot een interessante conclusie gekomen betreffende de toekomst van de wereld. Hij was tot de overtuiging gekomen dat een snelle en accurate communicatie grote macht in een kleinere wereld betekende. Kennisname van de feiten vóór een ander lag, volgens hem, zowel in vredes-als in oorlogstijd, achter elke juiste belissing in de geschiedenis, en was de oorsprong van alle grote reputaties. Hij had veel succes met deze theorie. Hij bestudeerde nauwkeurig alle telegrammen die op het Hoofdpostkantoor door zijn handen gingen; hij speculeerde op de beurs van Warschau… af en toe, als hij absoluut zeker van zijn zaak was, en dan ook op grote schaal… totdat het postverkeer gewijzigd werd. Polen bereidde zich op de

oorlog voor, en een stortvloed van munitieorders en diplomatieke telegrammen stroomde door zijn afdeling. Blofeld veranderde van tactiek. Dit waren belangrijke gegevens, die voor hem waardeloos waren, maar onschatbaar voor de vijand. Hij slaagde erin… eerst onhandig, maar later meer bedreven… om kopieën van telegrammen te maken, waarbij hij zijn keuze bepaalde tot de meest dringende en geheime telegrammen. Terwijl hij zeer voorzichtig te werk ging bouwde hij… in zijn hoofd… een netwerk van fictieve agenten op. Dit waren werkelijk bestaande, maar onbelangrijke mensen op de verschillende ambassades en bij de bewapeningsfirma’s aan wie het grootste deel van de telegrammen geadresseerd was: een jonge klerk op de codeafdeling van de Britse Ambassade, een vertaler die in Franse dienst was, privé-se-cretaressen bij grote bedrijven. De namen van deze mensen waren gemakkelijk te achterhalen met behulp van de diplomatieke personeelslasten en door een firma op te bellen en de naam van de secretaresse van de directie te vragen. Hij vertegenwoordigde dan zogenaamd het Rode Kruis, en hij wilde de mogelijkheid bekijken of de directie te benaderen was voor een gift. Toen Blofeld zijn lijst van namen samengesteld had doopte hij zijn netwerk TAR-TAR en wendde hij zich voorzichtig tot de Duitse Militaire Attaché, met een paar voorbeelden van het verrichte werk. Hij werd snel doorgegeven aan de vertegenwoordiger van AMT IV van de Abwehr, en toen liep de zaak vlot. Toen zijn potje lustig op het vuur stond te pruttelen en het geld (hij liet zich uitsluitend in Amerikaanse dollars betalen) binnenstroomde (het stroomde snel: hij moest zoveel agenten betalen!) begon hij zijn afzetgebied uit te breiden. Hij dacht aan de Russen, maar liet dat idee varen; de Tsjechen zouden slechte, of zeer langzame betalers zijn. In plaats hiervan koos hij de Amerikanen en de Zweden, en ‘het geld stroomde binnen. Hij realiseerde zich al gauw… hij was uiterst voorzichtig… dat dit zo niet door zou kunnen gaan. Er zou beslist iets uitlekken: misschien bij de geheime Diensten van Zweden en Duitsland; hij wist dat deze (door zijn contacten met hun spionnen leerde hij het jargon van zijn nieuw beroep kennen) in sommige gebieden nauw samenwerkten, of éen van zijn ‘eigen’ agenten zou sterven of zonder zijn medeweten overgeplaatst worden, terwijl hij nog gebruik van diens naam maakte als inlichtingenbron. Hij had ondertussen tweehonderdduizend dollar verdiend, en bovendien kwam de oorlog te dichtbij. Het werd tijd dat hij de wijde wereld introk, naar éen van de nog veilige plekjes.

Blofeld begon zich op meesterlijke wijze terug te trekken. Hij verklaarde dat de Engelsen en de Fransen zijn veiligheid bedreig—

den. Misschien was er een lek… hij keek zijn contactpersoon licht verwijtend aan… éen secretaresse was van gedachten veranderd, en een andere begon te veel geld te vragen. Toen ging hij naar zijn vriend op de Beurs en nadat hij zijn mond gesnoerd had met duizend dollar, belegde hij al zijn geld in SheÜ-aande-len (in Amsterdam, waarna hij deze in een safe bij de Diskontö Bank in Zürich liet deponeren). Vóórdat hij zijn contactpersonen vertelde dat hij verloren was en het Poolse Deuxième Büreau op zijn hielen zat, bracht hij een bezoek aan de Burgerlijke Stand en aan de kerk waar hij gedoopt was, in Gdynia; terwijl hij deed voorkomen alsof hij de gegevens van een verzonnen vriend zocht sneed hij netjes de bladzijde waarop zijn eigen naam en zijn geboortedatum voorkwam uit het register. Toen moest hij alleen nog de firma zoeken die in elke grote havenplaats paspoorten vervaardigt; hij kocht voor tweeduizend dollar een pas voor een Canadese zeeman. Met de eerstvolgende boot vertrok hij naar Zweden. Nadat hij in Stockholm nauwkeurig de toestand in de wereld en de vermoedelijke afloop van de oorlog bestudeerd had, vloog hij op zijn eigen Pools paspoort naar Turkije, liet zijn geld vanuit Zwitserland op de Ottoman Bank in Istanbul overschrijven en wachtte op de val van Polen. Toen dit na verloop van tijd gebeurde vroeg hij asiel in Turkije en spendeerde daar bij de betreffende ambtenaren wat geld aan. Ankara Radio maakte gaarne gebruik van zijn vakkennis, en hij richtte de RAHIR op, een spionagedienst die volgens hetzelfde principe als TAR-TAR opgebouwd werd, maar een steviger basis had. Blofeld wachtte heel verstandig af wie de oorlog zou gaan winnen vóórdat hij zijn waren verkocht, en pas toen Rommel uit Afrika geschopt was wendde hij zich tot de Geallieerden. Aan het einde van de oorlog was hij met roem beladen, en kreeg decoraties van de Engelsen, van de Amerikanen en van de Fransen. Toen verdween hij, met een half miljoen dollar op Zwitserse banken en een Zweeds paspoort ten name van Serge Angstrom, naar Zuid Amerika voor een rustkuur, lekker eten en bezinning. En nu zat Ernst Blofeld … hij was tot de overtuiging gekomen dat het volkomen veilig was zijn eigen naam weer aan te nemen … in de rustige kamer op de Boulevard Haussmann en keek langzaam de kring van gezichten van zijn twintig mannen rond; hij zocht een paar ogen dat hem niet recht aankeek. Blofelds eigen ogen leken op diepe zwarte poelen die, evenals bij Mussolini, volkomen door zuiver wit omringd werden. Het popperig effect van deze ongewone symmetrie werd nog verhoogd door de lange, zwarte, zijden oogwimpers die meer bij een vrouw pasten. De blik van deze zachte poppeogen was volkomen onti

spannen en had slechts zelden een uitdrukking die sterker was dan een vage nieuwsgierigheid over het voorwerp waarop ze rustten. Ze gaven een indruk van zekerheid van hun eigenaar. Voor een argeloos persoon straalden ze vertrouwen uit, een wonderbaarlijke cocon van vertrouwen waarin de tegenpartij kon uitrusten en zich kon ontspannen, omdat hij wist dat hij in goede, betrouwbare handen was. Maar die ogen ontmaskerden de schuldige of de bedrieger en gaven Aem het gevoel transparant te zijn… even transparant als een aquarium, waardoor Blofeld, met slechts oppervlakkige nieuwsgierigheid, naar de weinige betrouwbare vissen keek. Blofelds blik was als een microscoop, het venster waardoor een zeer helder verstand de wereld bekeek, met een focus die door dertig jaren van gevaar… en dit steeds éen stap vooruitblijven… en door een zelfverzekerdheid die ontstaan was door succes bij alles dat hij ondernomen had, verscherpt was. De huid onder de ogen, die nu vriendelijk zijn collega’s aankeken, was volkomen glad. Er was geen spoor van uitspattingen, ziekte of ouderdom op het grote, witte, aanminnige gezicht, onder het kortgeknipte, steile, zwarte haar te bekennen. Alleen de mond, onder een korte, dikke neus, bedierf het effect van het gezicht, dat van een filosoof of van een geleerde had kunnen zijn. De samengeknepen, trotse, donkerrode lippen, die de indruk maakten van een slecht geheelde wond, en alleen maar vals en gemeen konden lachen, deden aan minachting, tirannie en wreedheid denken. Maar dan in de geest van Shakespeare’s helden. Bij Blofeld was niets klein.

Hij woog ongeveer tweehonderdvijftig pond. Vroeger was hij éen en al spier geweest… in zijn jeugd had hij aan gewichtheffen gedaan… maar in de laatste tien jaar waren zijn spieren verslapt en had hij een dikke buik gekregen die hij achter een ruimvallende broek en goedgesneden kostuums met twee rijen knopen trachtte te verbergen. Die avond droeg hij een pak van beige doeskin. Blofelds handen en voeten waren lang en puntig. Ze waren snel in hun bewegingen als hij dat wilde, maar gewoonlijk … zoals nu… waren ze stil en rustig. Verder rookte en dronk hij niet, en er bestond geen enkel vermoeden dat hij ooit met een lid van éen van de seksen naar bed was geweest. Hij at zelfs niet veel. Wat ondeugden of lichamelijke zwakheden betrof was Blofeld altijd een wonder voor iedereen, die hem gekend had, geweest.

De twintig mannen die om de tafel zaten en rustig afwachtten tot hij zou beginnen te spreken vormden een eigenaardig mengsel van nationaliteiten. Maar ze hadden bepaalde eigenschappen gemeen. Ze waren allen tussen de dertig en de veertig, ze zagen

er allen buitengewoon gezond uit en hadden … er waren twee uitzonderingen… harde, roofzuchtige ogen, ogen van wolven en havikken die op de kudde loeren. De twee anderen waren geleerden, met ogen die in een andere wereld keken… Kotze, de Oostduitse fysicus die vijf jaar geleden naar het Westen was gekomen en zijn geheimen ingewisseld had tegen een bescheiden pensioen in Zwitserland, en Maslov, de vroegere Kandinsky, de Poolse expert op elektronisch gebied, die in 1956 ontslag genomen had als directeur van de afdeling radio-onderzoek van Philips in Eindhoven, en toen verdwenen was. De overige achttien mannen waren in cellen van drie (Blofeld was uit veiligheidsoverwegingen een aanhanger van het communistische driehoeksysteem) in zes nationale groepen ingedeeld en maakten deel uit van zes van de grootste revolutionaire en criminele organisaties van de wereld. Er waren drie Sicilianen, vooraanstaande figuren van de Unione Siciliano, de Mafia; drie Fransen uit Corsica van de Union Corse, het geheime genootschap dat praktisch de gehele georganiseerde misdaad in Frankrijk regeert; drie vroegere leden van SMERSH, de Sovjet organisatie die zich ten doel stelt verraders en vijanden van de Staat te elimineren (door Chro’ets-jev in 1958 opgeheven en vervangen door de Special Executive Department van de M.W.D.); drie van de topfiguren van de vroegere Sonderdienst van de Gestapo; drie belangrijke Joegosla-ven die deel uitgemaakt hadden van Tito’s Geheime Politiemacht en drie Turken uit de bergen (de Turken uit de vlakten zijn niets waard), voormalige leden van Blofelds RAHIR, die later deel uitmaakten van KRISTAL, de belangrijke heroïne pijpleiding in het Middenoosten, met Beirut als afzetgebied. Deze achttien mannen, allen experts in samenzweringen, in geheime communicaties en acties van het hoogste plan, en vooral in zwijgzaamheid hadden allen iets heel belangrijks gemeen… ze beschikten allen over een degelijke dekking. Ze waren in het bezit van een geldig paspoort met visa voor de belangrijkste landen in de wereld, en ze hadden een schone lei bij Interpol en bij hun respectievelijke politiemachten. Het feit dat elke man na zich een leven lang met misdaden-in-het-groot bezig gehouden te hebben, brandschoon uitging, was zijn grootste aanbeveling voor het lidmaatschap van S.P.E.C.T.R.E., Special Executive for Counterintelligence, Terrorism, Revenge and Extortion1.

De stichter en voorzitter van deze particuliere onderneming voor particulier winstbejag was Ernst Stavro Blofeld.

1. Het Speciale Uitvoerend Comité voor Contraspionage, Terrorisme, Wraaknemingen en Afpersing.

H | Een naar viooltjes geurende adem

Blofeld bleef de twintig mannen aankijken. Zoals hij wel verwacht had was er éen paar ogen dat hem vermeed. Hij wist dat hij zich niet vergist had. De dubbel gecontroleerde rapporten waren zeer uitvoerig geweest, maar zijn eigen ogen en zijn intuïtie moesten toch de doorslag geven. Hij stak zijn handen onder tafel. Eén hand bleef plat op zijn dij liggen. Met zijn andere hand haalde hij een dun gouden snuifdoosje uit zijn zak en legde dat vóór zich neer. Hij deed het dekseltje met de nagel van zijn duim open, nam er een cachou die naar viooltjes rook uit en stopte die in zijn mond. Het was zijn gewoonte om, als er onprettige dingen gezegd moesten worden, ervoor te zorgen dat zijn adem tenminste fris rook. Hij duwde de cachou onder zijn tong en begon met zachte, welluidende en mooi gemoduleerde stem te spreken. ‘Ik zal aan de leden rapport uitbrengen over de Grote Zaak. Plan Omega.’ (Blofeld liet zijn woorden nooit door ‘Heren’, ‘Vrienden’, ‘Collega’s‘ e.d. voorafgaan; dit vond hij overdreven). ‘Maar vóórdat ik’ daarmee begin, moet ik uit veiligheidsoverwegingen een ander onderwerp ter sprake brengen.’ Blofeld keek vriendelijk de tafel rond. Hetzelfde paar ogen vermeed weer de zijne. Hij vervolgde op verhalende toon: ‘De vergadering zal het met me eens zijn dat de eerste drie jaren van onze onderneming gunstig zijn geweest. Dankzij onze Duitse afdeling werd het terugwinnen van Himmlers juwelen uit de Mondsee met succes en onder totale geheimhouding volbracht; de stenen werden voor £ 50.000 door onze Turkse sectie in Beirut van de hand gedaan. Het verdwijnen van de safe met inhoud van het M.W.D. hoofdkwartier in Oost Berlijn is nooit in verband gebracht met onze Russische sectie; en de verkoop daarvan aan de Amerikaanse C.I.A.1 bracht $ 500.000 op. Het’onderscheppen van 100 ounces heroïne in Napels, het eigendom van de Pastori Kring, bracht bij verkoop in Los Angeles $ 800.000 op. De Britse Geheime Dienst betaalde £ 100.000 voor de Tsjechische ampullen met bacillen uit de Chemische Staatsfabriek in Bilsen. De succesvolle afpersing van de vroegere S.S. Grupenführer Sonntag, die onder de naam Santos in Havana woonde, bracht slechts $ 100.000 op… jammer genoeg bezat de man niet meer en de moord op Perin-gue, de Franse expert op het gebied van zwaar water, die via Berlijn naar de communisten overliep, bracht ons, dankzij het

1. Central Intelligence Agency.

feit dat we hem te pakken kregen vóórdat hij zijn mond open kon doen, een biljoen francs van het Deuxième Bureau op. In een rond bedrag zijn onze inkomsten op de dag van vandaag … afgescheiden van ons laatste en nog niet uitbetaalde dividend, tot ongeveer anderhalf miljoen pond sterling, in Zwitserse francs en Venezolaanse bolivars, gestegen; zoals u bekend is zetten wij onze inkomsten hierin om: zij vormen nog altijd de veiligste belegging. Van dit inkomen, zoals de vergadering bekend is, wordt volgens ons contract io°/o bestemd voor exploitatiekosten en werkkapitaal, benevens io°/o voor mijzelf; de rest wordt in gelijke delen aan de leden uitgekeerd, zodat elk lid een bedrag van ongeveer £ 60.000 ontvangt. Ik beschouw dit bedrag als een nauwelijks voldoende beloning voor de bewezen diensten door de leden, maar u zult merken dat het Plan Omega ons een zeer aanzienlijk fortuin zal opbrengen en ons in staat zal stellen … indien wij dat wensen… onze organisatie op te heffen en onze energie aan andere bezigheden te geven.’ Blofeld keek de tafel langs. ‘Zijn er nog vragen?’

De twintig paar ogen, ditmaal zonder uitzondering, staarden hun voorzitter strak en onaandoenlijk aan. Elke man had zijn eigen berekeningen gemaakt, en wist wat hij wilde. Er kwam geen commentaar van deze knappe, hoewel bekrompen breinen. Ze waren tevreden, maar het paste niet bij hun keiharde persoonlijkheid dat zij dit zouden uiten. Hun voorzitter had tot nu toe alleen maar bekende feiten vermeld. Het was nu tijd voor de onbekende.

Blofeld stopte nog een cachou in zijn mond, en vervolgde zijn relaas.

‘Dat is dus in orde. En dan komen we aan onze laatste werkzaamheden, die een maand geleden voltooid werden, en een bedrag van een miljoen dollar opbrachten.’ Blofelds ogen dwaalden langs de linkerkant van de tafel, tot aan het einde van de rij. Hij zei op zachte toon: ‘Nr. 7, ga staan.’

Marius Domingue, van de Union Corse, een trotse, bonkige man met een trage oogopslag, die een confectiepak droeg dat waarschijnlijk bij de Galleries Barbes in Marseilles gekocht was, kwam langzaam overeind. Hij keek Blofeld recht in zijn gezicht. Zijn grote, ruwe handen hingen slap langs de naad van zijn broek. Het leek alsof Blofeld zijn blik beantwoordde, maar in werkelijkheid bestudeerde hij de reactie van de Corsicaan naast nr. 7, nr. 12, Pierre Borraud. Deze man zat recht tegenover Blofeld aan het andere einde van de lange tafel. Het waren zijn ogen geweest die tijdens de vergadering de zijne ontweken hadden. Nu deden ze dat niet. Ze hadden zich ontspannen. Wat die ogen gevreesd hadden, was voorbij gegaan. Blofeld sprak de vergadering opnieuw toe. ‘U zult zich herinneren dat deze operatie de ontvoering betrof van de zeventienjarige dochter van Magnus Blomberg, de eigenaar van het Principality Hotel in Las Vegas, en door zijn lidmaatschap van de Detroit Purple Gang participant aan andere Amerikaanse ondernemingen. Het meisje werd ontvoerd uit haar vaders appartement in het Hotel de Paris in Monte Car-lo en per schip naar Corsica gebracht. Dit deel van de operatie werd door de Corsicaanse sectie uitgevoerd. Er werd een miljoen dollar losgeld geëist. Mr. Blomberg ging hiermee accoord en, in overeenstemming met de instructies van S.P.E.C.T.R.E., werd het geld op een avond in een opgeblazen reddingsvlot in de buurt van San Remo aan de Italiaanse kust neergelaten. Bij het vallen van de nacht werd het vlot door een schip van onze Siciliaanse sectie opgepikt. Deze sectie komt alle lof toe omdat zij de transistorzender ontdekte die in het vlot verborgen was en die tot doel had een eenheid van de Franse Marine op het spoor van ons schip te brengen. Nadat wij het losgeld hadden ontvangen werd het meisje bij haar ouders teruggebracht, schijnbaar zonder nadelige gevolgen, behalve dat haar haren geverfd waren omdat dit noodzakelijk was om haar van Corsica naar een slaapcou-pé in de Blue Train van Marseilles te vervoeren. Ik zeg “schijnbaar”. Via een informatiebron op het politiebureau in Nice heb ik vernomen, dat het meisje gedurende haar gevangenschap op Corsica verkracht is.’ Blofeld wachtte even om zijn woorden goed te laten inzinken. Hij vervolgde: ‘De ouders beweren dat ze verkracht werd. Het is mogelijk dat éen en ander met haar toestemming gebeurd is. Maar dat doet er niet toe. Onze organisatie stond ervoor in dat het meisje ongeschonden terug zou keren. Ik wil niet kleingeestig zijn over de gevolgen van sexuele ervaringen voor een meisje, maar ik ben van mening dat, afgescheiden van het feit dat dit meisje ja of nee haar toestemming heeft gegeven, ze in een “beschadigde” of in een “gebruikte” toestand bij haar ouders teruggekeerd is.’ Blofeld maakte zelden gebaren. Maar nu maakte hij langzaam zijn linkerhand, die op tafel lag, open. Hij vervolgde op dezelfde, vlakke toon: ‘Wij vormen een grote, machtige organisatie. Ik bemoei me niet met moraal of ethica, maar de leden moeten zich ervan bewust zijn dat ik verlang… en dit zeer dringend aanbeveel… dat S.P.E.C.-T.R.E. zich op prijzenswaardige manier gedraagt. Er is geen discipline in S.P.E.C.T.R.E., alleen maar zelf-discipline. We vormen een toegewijde broederschap waarvan de kracht uitsluitend in de sterkte van elk lid ligt. Zwakheid bij éen lid is het doodklopper-tje in onze totale structuur. U bent op de hoogte van mijn opvat-tingen op dit gebied, en bij de gelegenheden dat zuivering noodzakelijk was hebt u uw goedkeuring aan mijn wijze van handelen gegeven. In dit speciale geval heb ik ten opzichte van de familie van het meisje reeds gedaan wat ik noodzakelijk achtte. Ik heb een half miljoen dollar geretourneerd, met een begeleidend schrijven waarin ik mijn excuses aangeboden heb. Ik heb dit gedaan ondanks de kwestie van de radiozender, die een inbreuk op het contract met de familie betekende. Ik vermoed dat ze niet op de hoogte waren van die zet. Het was typerend voor de politie, en ik verwachtte wel zoiets. Het dividend van deze operatie zal dus overeenkomstig voor ons allen verminderd worden. En wat de schuldige betreft… ik heb me ervan overtuigd dat hij schuldig is. En ik zal de nodige maatregelen dienaangaande maar nemen.’

Blofeld keek de tafel langs. Zijn ogen keken de man die opgestaan was, aan… nr. 7. De Corsicaan, Marius Domingue, keek hem met een vaste blik aan. Hij wist dat hij onschuldig was. En hij wist ook wie wel schuldig was. Zijn lichaam was gespannen. Maar hij was niet bang. Hij had, evenals de anderen, vertrouwen in de rechtvaardigheid van Blofeld. Hij kon alleen niet begrijpen waarom hij uitgezocht was als doelwit voor al die ogen die nu op hem gericht waren, maar Blofeld had zijn besluit genomen, en Blofeld had altijd gelijk.

Blofeld bemerkte de moed van de man, en vermoedde de redenen daarvoor. Hij zag ook het zweet op het gezicht van nr. 12 parelen, de man die aan het hoofd van de tafel zat. Mooi zo! Het zweet zou het contact ten goede komen!

Onder de tafel nam Blofeld zijn rechterhand van zijn dij, voelde naar de knop en draaide hem om.

Het lichaam , van Pierre Borraud, in de ijzeren greep van drieduizend volt, boog in de armstoel door alsof hij een schop tegen zijn rug had gekregen. Zijn wilde zwarte haren gingen recht overeind staan, als ponyhaar van een pop; zijn gezicht vertrok en barstte open. De ogen keken wild om zich heen en doofden toen uit. Zijn zwart geworden tong kwam langzaam tussen de grijnzende lippen tevoorschijn, en bleef op een afschuwelijke manier naar voren steken. Kleine rookwolkjes kwamen van onder zijn handen, van het midden van zijn rug en van zijn dijen, waar de verborgen elektroden in de stoel contact gemaakt hadden, tevoorschijn. Blofeld draaide de schakelaar terug. De lichten in de kamer, die gedimd waren en een zwakke, bovennatuurlijke oranje schijn uitstraalden, werden weer normaal. Een geur van geroosterd vlees en verbrand materiaal verspreidde zich langzaam door het vertrek. Het lichaam van nr. 12 schrompelde op een afschuwelijke manier in elkaar. Er klonk een scherpe klap toen de kin de hoek van de tafel raakte. Het was voorbij. Blofelds zachte, gelijkmatige stem verbrak de stilte. Hij keek naar nr. 7. Hij zag dat de man nog even onbeweeglijk in de houding stond. Het was een prima kracht met stalen zenuwen. Hij zei: ‘Ga zitten nr. 7. Ik ben zeer tevreden over u.’ (Dit was Blofelds hoogste lof). ‘Het was noodzakelijk de aandacht van nr. 12 af te leiden. Hij wist dat hij onder verdenking stond, en de mogelijkheid was aanwezig dat er een onverkwikkelijke scène zou plaatsvinden.’ Sommige mannen knikten bevestigend. Zoals gewoonlijk was Blofelds redenatie juist. Niemand van hen was van streek of verbaasd over het voorval waarvan ze zo juist getuige waren geweest. Blofeld oefende zijn gezag altijd uit in tegenwoordigheid van de leden. Iets dergelijks was reeds tweemaal voorgevallen, eveneens tijdens een vergadering; beide keren uit veiligheidsoverwegingen en handhaving van de discipline, waarmee de samenhang en de innerlijke kracht van de gehele groep verbonden waren. In het ene geval was de zondaar met een dikke naald die uit een pistool met Samengedrukte lucht afgevuurd werd, door Blofeld door het hart geschoten, geen geringe prestatie op twaalf voet afstand. In het andere geval werd de schuldige, die links van Blofeld was gezeten, gewurgd met behulp van een stalen draad die los om zijn hoofd geworpen was en door Blofeld strak over de rug van de stoel waarop de man zat, aangetrokken werd. Deze twee terechtstellingen waren noodzakelijk en rechtvaardig geweest, evenals deze derde. De leden gingen wat gemakkelijker in hun stoelen zitten en negeerden de dode aan het einde van de tafel. Het werd tijd om terzake te komen.

Blofeld klapte het gouden snuifdoosje dicht en stopte het in zijn vestzakje. ‘De Corsicaanse sectie,’ zei hij op zachte toon, ‘zal een vervanger voor nr. 12 aanbevelen. Maar dat kan wachten tot na de voltooiing van Plan Omega. Hierover moeten nog enkele details worden besproken. Subagent G, lid van de Duitse sectie, heeft een vergissing gemaakt, een ernstige vergissing, die onze dienstregeling radicaal wijzigt. Het feit dat deze man lid is van de Red Lightning Tong in Macao wettigde het vermoeden dat hij een expert in samenzweringen was; hij had opdracht zijn hoofdkwartier in een zekere kliniek in het zuiden van Engeland, een prima schuilplaats voor zijn doel, te vestigen. Volgens zijn instructies moest hij onophoudelijk in contact staan met vlieger Petacchi van het dichtbij gelegen vliegveld Boscombe Down, waar een bombardements-squadron getraind wordt. Hij moest op geregelde tijden rapport uitbrengen over de gezondheidstoestand en het moreel van de vlieger. Zijn rapporten waren bevredi-gend en de vlieger is nog steeds gewillig. Maar subagent G moest ook de brief op D plus éen, dus over drie dagen, posten. Maar jammer genoeg kwam deze dwaas in ernstige moeilijkheden met een andere patiënt in de kliniek, met als resultaat… ik zal u de details besparen… dat hij nu in het ziekenhuis in Brighton ligt met brandwonden in de tweede graad. Hij is dus voor minstens een week uitgeschakeld. Dit betekent een vervelend, maar gelukkig niet ernstig uitstel van Plan Omega. Er zijn nieuwe instructies doorgegeven. Vlieger Petacchi heeft een ampul met influenza-virus ontvangen die hem een week lang op de ziekenlijst zal houden, zodat hij niet in staat zal zijn de testvlucht te volbrengen. Na zijn herstel zal hij de eerste vlucht maken en ons waarschuwen. De datum van zijn vlucht zal doorgegeven worden aan subagent G; deze zal dan hersteld zijn. En de Brief volgens plan posten. De commissarissen,’ Blofeld keek de tafel rond, ‘zullen hun vluchtschema’s naar Area Zeta in overeenstemming met de nieuwe dienstregeling wijzigen. En wat subagent G betreft…’ Blofeld keek de drie Gestapomannen beurtelings aan, ‘dat is een onbetrouwbare agent. De Duitse sectie moet binnen 24 uur na het posten van de Brief maatregelen treffen voor zijn eliminatie. Begrepen?’

De drie Duitse figuren waren éen en al aandacht en antwoordden: ‘Ja, sir.’

‘Wat de rest betreft,’ vervolgde Blofeld, ‘is alles in orde. Nr. 1 heeft voor een goeie dekking gezorgd. De legende van het schatgraven begint langzaam door te dringen. De bemanning van het jacht, zorgvuldig uitgekozen subagenten, onderwerpen zich beter aan de discipline en aan de veiligheidsvoorschriften dan aanvankelijk verwacht werd. Er is een geschikt terrein gevonden. Het is afgelegen, en niet gemakkelijk te bereiken. Het is het eigendom van een excentrieke Engelsman; zijn vrienden en zijn persoonlijke gewoonten maken deze afzondering gewenst. Uw aankomst in Area Zeta wordt op de minuut af voorbereid. Uw kleding, aangepast aan uw verschillende vliegplannen, zult u in de Area’s F en D aantreffen. Deze garderobe zal, tot in het kleinste detail, in overeenstemming zijn met uw identiteit als financiers van het schatgraven die het verzoek hebben gedaan het toneel in ogenschouw te nemen en het avontuur mee te maken. U bent geen onnozele miljonairs. U bent rijke renteniers en zakenmensen uit de middenstand die zich voor een dergelijk plan interesseren. U bent gekomen om zelf te zien hoe uw geld belegd wordt, en u ervan te overtuigen dat er geen dubloen verloren gaat.’ (Niemand lachte) ‘U weet welke rol u moet spelen en ik vertrouw erop dat u uw respectievelijke rollen aandachtig bestudeerd hebt.’

Er werd bevestigend geknikt. Deze mannen waren allen blij dat er niet te veel van hen gevraagd werd wat hun dekking betrof. De éen zou een rijke caféhouder uit Marseilles zijn. (Dat was hij ook geweest: hij kon met iedereen over zaken spreken). De ander bezat wijngaarden in Joegoslavië. (Hij was in Bied grootgebracht. Hij kon met een vakman uit Bordeaux over wijnmerken en bespuitingen praten).

Weer een ander had sigaretten gesmokkeld uit Tanger. (Hij had dat inderdaad gedaan, en zou zich hierover op de juiste, bescheiden wijze uitlaten). Zij hadden allen hun instructies gekregen die een verhoor in de tweede graad zou kunnen doorstaan. ‘En wat het trainen met de duikapparatuur betreft,’ vervolgde Blofeld, ‘zou ik gaarne van elke sectie apart rapporten ontvangen.’ Blofeld keek naar de Joegoslavische sectie die aan zijn linkerkant zat.

‘Begrepen,’ ‘Begrepen,’ herhaalde de Duitse sectie, en daarna de andere secties. Blofeld vervolgde: ‘De veiligheidsfactor is van het hoogste belang bij onderwateroperaties. Is aan deze factor voldoende aandacht geschonken bij uw respectievelijke trainingsprogramma’s?’ Dit werd algemeen bevestigd. ‘En de oefeningen met het nieuwe harpoengeweer?‘1 Ook deze vraag werd door alle secties bevestigend beantwoord. ‘En nu,’ vervolgde Blofeld, ‘verzoek ik de Siciliaanse sectie verslag uit te brengen over de voorbereidingen voor de dropping van het goud.’ Fidelio Sciacca was een magere, lijkbleke Siciliaan met een gesloten gezicht. Hij had een leraar kunnen zijn met communistische neigingen. Dit was inderdaad het geval. Hij deed het woord voor de sectie omdat zijn Engels, de voertaal van de vergadering, het beste was. Hij zei op verklarende toon: ‘Het uitgezochte gebied is zorgvuldig gecontroleerd. Het voldoet aan alle eisen. Hier heb ik,’ hij wees op de tas die op zijn schoot lag, ‘de plannen en de dienstregeling in details voor de voorzitter en de leden van de vergadering. In het kort: de uitgekozen plek, Area T, bevindt zich boven de noord-westelijke hellingen van de Etna, boven de boomgrens, d.w.z. tussen de twee-en drieduizend meter. Het is een onbewoond en onbebouwd gebied van zwarte lava op de bovenste hellingen van de vulkaan, ongeveer boven het stadje Bronte. In verband met de dropping wordt een Decca radiobaken als extra navigatiemiddel geplaatst. De vliegtuigen met het goud, waarschijnlijk vijf Mark IV Transport Cornets, zullen de plaats van de dropping op een hoogte van 10.000 voet met een

ï. Een harpoengeweer (COïgun) is een geweer waarbij met behulp van koolzuurpatronen een harpoen wordt afgeschoten.

snelheid van driehonderd mijl per uur moeten aanvliegen. In verband met het gewicht van elk pak zullen er een groot aantal parachutes gebruikt moeten worden. Verder zal het noodzakelijk zijn, in verband met het ruwe terrein, dat het materiaal zorgvuldig in schuimrubber verpakt wordt. De parachutes en de verpakking moeten met Dayglo1 of met de éen of andere fosforizerende verf behandeld worden om de berging te vergemakkelijken. Ongetwijfeld zal het memorandum van S.P.E.C.T.R.E. betreffende de droppingsinstructies deze details vermelden; het zal beslist noodzakelijk zijn dat er een nauwe samenwerking tussen diegenen, die verantwoordelijk voor de vlucht zijn, bestaat?’ ‘En de bergingsploeg?’ De stem van Blofeld kreeg een scherpe klank.

‘De Capo Mafiosi van het district is een oom van mij. Hij heeft acht kleinkinderen, die hij verafgoodt. Ik heb hem duidelijk aan zijn verstand gebracht dat mijn collega’s weten waar die kinderen wonen. De man heeft het begrepen. Volgens mijn opdracht heb ik hem een bedrag van £ 1.000.000 aangeboden voor de berging en de aflevering op het depot in Catania. Dit is een zeer belangrijk bedrag voor de Unione. De Capo Mafiosi ging hiermee accoord. Hij vermoedt dat het om een bankoverval gaat. Hij wil er verder niets over weten. Het aangekondigde uitstel zal geen verandering in de plannen brengen. Het zal nog steeds volle maan zijn. Subagent 52 is een zeer bekwaam man. Hij is uitgerust met het Hallicraftor apparaat dat mij voor dit doel verstrekt is, en hij zal op de 18 megacycles uitluisteren volgens schema. Intussen blijft hij in contact met de Capo Mafiosi, van wie hij aangetrouwde familie is.’

Blofeld zei gedurende twee minuten geen woord. Toen knikte hij langzaam met zijn hoofd. ‘Ik ben zeer tevreden. Wat de volgende stap betreft… de verkoop van het goud… hiermee zal subagent 201, die wij volledig kunnen vertrouwen, zich belasten. De M.V. Mercurial zal in Catania laden en via het Suez kanaal naar Goa varen, in Portugees Indië. Onderweg zal zij, op een bepaald punt in de Arabische Golf, een koopvaardijschip dat het eigendom is van een consortium van de belangrijkste goudmakelaars in Bombay, treffen. Het goud zal tegen de equivalente waarde van de marktprijs in Zwitserse francs, dollars en bo’ivars, die reeds in roulatie zijn geweest, omgeruild worden. Deze grote bedragen in gangbare munt zullen in percentages verdeeld worden en van Goa met behulp van een chartervliegtuig naar 22 verschillende Zwitserse banken in Ziirich worden getransporteerd,

1. Speciale verf die ook overdag fel oplicht.

waar ze in safes gedeponeerd zullen worden. De sleutels op deze genummerde safes zal ik aan het einde van deze vergadering uitdelen. Vanaf dat moment, met inachtneming van de gebruikelijke voorzorgsmaatregelen betreffende onverstandige uitgaven, zullen deze deposito’s volkomen ter beschikking van de leden staan.’ Blofeld keek met kalme blik om zich heen. ‘Is deze gang van zaken naar genoegen?’

Er werd bevestigend geknikt. Nr. 18, Kandinsky, de Poolse elek-tronica-expert, nam het woord, zonder enige beschroomdheid. Die bestond trouwens niet bij deze mannen. ‘Dit behoort niet tot mijn gebied/ zei hij op ernstige toon, ‘maar bestaat er geen gevaar dat éen van de vloten dit schip, de Mercurial, zal onderscheppen? De Westerse landen zullen kunnen begrijpen dat het goud uit Sicilië verwijderd zal moeten worden. Het zou eenvoudig zijn om patrouilleschepen en vliegtuigen in te schakelen.’ ‘U vergeet,’ antwoordde Blofeld geduldig, ‘dat noch de eerste, noch zo nodig de tweede bom teruggegeven zal worden vóórdat het geld op de Zwitserse banken is aangekomen. Wat dat betreft zullen we geen risico lopen. We lopen ook niet de kans dat ons schip midden op zee door de éen of andere onafhankelijke instantie aangevallen zal worden. Ik vermoed dat complete geheimhouding door de Westerse machten zal worden gehandhaafd. Elk lek zou paniek tengevolge hebben. Zijn er nog meer vragen?’ Bruno Bayer, éen der leden van de Duitse sectie, zei op stroeve toon: ‘Het is volkomen duidelijk dat nr. 1 de supervisie over Area Zeta zal hebben. Is het juist dat hij rechtstreeks onder uw bevelen staat? Is het juist dat hij, bij wijze van spreken, plaatsvervangend opperbevelhebber te velde wordt?’ Hoe typerend, dacht Blofeld. De Duitsers zullen altijd bevelen gehoorzamen, maar ze willen precies weten waar het opperste gezag zetelt. De Duitse generaals wilden alleen het Opperbevel gehoorzamen als ze wisten dat Hitier daarachter stond. Hij zei op gedecideerde toon: ‘Ik heb er de vergadering reeds op gewezen, en ik herhaal dit nog eens: nr. 1 is reeds, met algemene stemmen, tot mijn opvolger benoemd, voor het geval ik mocht overlijden of ziek worden. Wat Plan Omega betreft is hij plaatsvervangend opperbevelhebber van S.P.E.C.T.R.E., en daar ik op het Hoofdkwartier zal blijven om de reacties op de Brief te bestuderen zal nr. 1 Opperbevelhebber te velde zijn. Zijn bevelen zullen opgevolgd moeten worden alsof ze van mij zelf afkomstig zijn. Ik hoop dat we het daar allen over eens zijn.’ Blofelds ogen keken iedereen beurtelings scherp aan. De mannen knikten. ‘Dan sluit ik hierbij de vergadering. Ik zal de opruimings-ploeg opdracht geven het stoffelijk overschot van nr. 12 te verwijderen. Nr. 18, verbindt mij door met nr. i op 20 megacycles. Die golfband is bij de Franse P.T.T. sinds 8 uur niet langer in gebruik.’


7 Zet Je maar schrap, James!3

James Bond schraapte de laatste restjes yoghurt van de bodem van de kartonnen beker waarop stond: ‘Bereid uit geitenmelk van onze eigen boerderij in Stanway, Glos., volgens een authentiek Bulgaars recept.’ Hij pakte een Energen broodje, sneed dat voorzichtig door… ze kruimelden zo gauw … en de strooppot. Hij kauwde op elke hap. Speeksel bevat ptyaline. Goed kauwen veroorzaakt ptyaline dat de omzetting van zetmeel in suiker, die de energie voor het lichaam levert, bevordert. Ptyaline is een enzym. Andere enzymen zijn pepsine, dat in de maag voorkomt, trypsine en erepsine die in de ingewanden aanwezig zijn. Enzymen zijn chemische stoffen die het voedsel in de mond, de maag en het darmkanaal verteren en het direct in het bloed doen opnemen. James Bond kende nu al deze belangrijke feiten op zijn duimpje. Hij kon maar niet begrijpen dat niemand hem die dingen eerder had verteld. Sinds hij tien dagen geleden Shrublands had verlaten had hij zich nog nooit zo goed gevoeld. Zijn energie was verdubbeld. Zelfs het administratieve werk, dat hij altijd zo ongelooflijk saai had gevonden, was nu een genoegen voor hem. Hij verslond het gewoon! De diverse afdelingen, die eerst alleen maar verbaasd waren geweest, werden langzamerhand geïrriteerd door de geweldige hoeveelheden duidelijk gestelde memoranda die in snel tempo van de dubbele O sectie kwamen. Bond werd vroeg wakker en was dan in zo’n goede conditie dat hij vroeg op kantoor kwam en laat wegging, tot wanhoop van zijn secretaresse, de verleidelijke Loelia Ponsonby; haar eigen werk werd volkomen in de war gestuurd. Ze begon tekenen van geprikkeldheid en overspanning te vertonen. Ze had zelfs een privé-onderhoud met miss Moneypenny, de secretaresse van M, en haar beste vriendin in het gebouw. Miss Moneypenny, die haar best deed om niet jaloers op Loelia te zijn, sprak haar bemoedigend toe. ‘Het komt best weer in orde, Lil,’ had ze gezegd, terwijl ze in de cantine koffie dronken. ‘De ouwe baas was een paar weken net zo toen hij terugkwam uit die kuurtent. Het was net alsof je voor Gandhi of voor Schweitzer werkte. Toen kwamen er een paar moeilijke gevallen: op een avond ging hij op stap… ik vermoed om zijn zinnen te verzetten… en de volgende dag had hij een kater, en daarna was hij weer oké. Ik denk dat hij weer teruggevallen was op een champagnekuur of zoiets. En dat is werkelijk het beste voor een man. Ze worden er afschuwelijk door, maar dan zijn ze tenminste menselijk. Als ze op een God gaan lijken zijn ze niet om uit te staan!’

May, Bonds oude Schotse huishoudster, kwam binnen om het ontbijt op te ruimen. Bond had een Duke of Durham, kingsize met filter, opgestoken. De gezaghebbende Consumentenbond van Amerika beweert dat deze sigaret het kleinste teer-en nicotinegehalte heeft. Bond was van zijn geurige, maar sterke sigaret met de drie gouden randen om het papier (afkomstig uit de Balkan), die hij vanaf zijn jongensjaren gerookt had, overgegaan op dit merk. De Dukes smaakten eigenlijk naar niets, maar ze waren tenminste beter dan de Vanguards, die nieuwe Amerikaanse sigartt ‘zonder tabak’ die, ondanks zijn gezondheidsbeschermen-de kwaliteiten, een geur van ‘verbrande bladeren’ in de kamer verspreidde, zodat bezoekers informeerden of ‘er misschien iets brandde!’

May frunnikte aan het ontbijtservies… een teken dat ze iets te vertellen had. Bond keek op van de eerste pagina van The Times. ‘Heb je iets op je hart, May?’ Over May’s strenge trekken gleed een blos. Ze zei op uitdagende toon: ‘Ja, dat heb ik.’ Ze keek Bond strak aan; ze had de kartonnen beker van de yoghurt in haar hand. Ze kneep hem met haar sterke vingers in elkaar en liet ‘m op het theeblad vallen. ‘Het is niet op zijn plaats dat ik dit tegen u zeg, mr. James, maar u vergiftigt zichzelf.’ Bond antwoordde opgewekt: ‘Ik weet het, May. Je hebt groot gelijk. Maar ik rook er nu tenminste maar tien per dag.’ ‘Ik heb het niet over uw rokerij. Ik bedoel dit!’ May wees op het blad. ‘Die pap!’ Ze spuwde het woord minachtend uit. Toen ze dit eruit gegooid had, ging ze enthousiast verder. ‘Het is niet goed voor een man om kindervoedsel te eten. U hoeft niet-bang te zijn dat ik het verder zal vertellen, mr. James, maar ik weet meer van uw leven af dan u wel zou willen. U bent al zo dikwijls uit het ziekenhuis gekomen, en dan wordt er altijd gezegd dat u een auto-ongeluk hebt gehad, of zoiets, maar ik ben niet zo’n ouwe sufferd als u wel denkt, mr. James. Auto-ongelukken veroorzaken geen kleine gaatjes in je schouder of je been, of waar dan ook. U hebt overal littekens … u hoeft niet zo te grinniken, ik heb ze gezien … en die kunnen alleen maar door kogels gemaakt zijn. En dan al die revolvers en messen en andere rommel die u

meeneemt als u op reis gaat! Och jé!’ May zette haar handen in haar zij. Haar ogen schitterden. ‘U kunt me natuurlijk vertellen dat ik me met mijn eigen zaken moet bemoeien, en me terug naar Glen Orchy sturen, maar voordat ik ga zal ik u toch nog even wat zeggen. Als u nog eens gaat vechten en niets anders dan een beetje pap in uw maag hebt, zullen ze u nog met de lijkwagen thuisbrengen. Zo is het!’

Vroeger zou James Bond tegen May gezegd hebben dat ze naar de hel kon lopen, en dat ze hem met rust moest laten. Maar nu bracht hij haar met eindeloos geduld en met een stralend humeur op de hoogte van de voordelen van ‘levend’ boven ‘dood’ voedsel. ‘Weet je, May,’ zei hij op overredende toon, ‘witte rijst, een ei… is dood. Of helemaal dood zoals het wit van een ei óf alle voeding is eruit. Het zijn langzaam werkende vergiften, net als gebraden vlees, gebakken aardappelen, cake, koffie, en de hemel mag weten wat ik vroeger allemaal nog meer at. En kijk nu eens hoe gezond ik ben! Ik voel me volkomen fit nu ik alleen maar het juiste voedsel eet, en niet meer drink. Ik slaap tweemaal zo goed, en ik heb tweemaal zoveel energie. Geen hoofdpijn en geen spierpijn meer. En geen katers. Een maand geleden kon ik minstens éénmaal per week geen ontbijt door mijn keel krijgen, behalve een paar aspirines en een prairie-oester1. En je weet heel goed dat je dan als een ouwe hen door het huis liep te kakelen. En,’ Bond keek haar vriendelijk aan, ‘is het waar of niet?’ May was verslagen. Ze pakte het blad en liep verontwaardigd naar de deur. Maar ze bleef op de drempel staan, en draaide zich om. In haar ogen stonden tranen van woede. ‘Ik kan alleen maar zeggen, mr. James, dat u misschien gelijk hebt, en misschien ook niet. Wat ik zo verschrikkelijk vind is dat u uzelf niet meer bent.’ Ze ging de kamer uit en sloeg de deur achter zich dicht. Bond zuchtte en pakte zijn krant weer op. Hij zei die magische woorden die alle mannen zeggen als een vrouw van middelbare leeftijd een scène maakt: ‘overgangsleeftijd!’ Toen verdiepte hij zich weer in de redenen waarom er geen Topconferentie plaats zou vinden.

De telefoon … het rode apparaat dat door een directe lijn met het Hoofdkwartier verbonden was, rinkelde luid. Bond bleef in de krant kijken terwijl hij zijn hand uitstak. Nu de Koude Oorlog op z’n eind liep gebeurde er niets opwindends. Waarschijnlijk zou het schieten met het nieuwe F.N. geweer vanmiddag niet doorgaan. ‘Met Bond.’

Het was de Chef Staf. Bond liet zijn krant op de grond vallen. 2. Een rauw geklutst ei.

Hij drukte de hoorn tegen zijn oor terwijl hij probeerde, net als vroeger, achter de regels te lezen. ‘Onmiddellijk hier komen, James! M!’ ‘Is er iets voor mij?’

‘Voor iedereen. Spoedgeval, en zwaar geheim. Mocht je afspraken hebben voor de eerstvolgende weken, zeg ze dan maar af. Je vertrekt vanavond. Tot ziens.’ De verbinding werd verbroken. Bond was in het bezit van de meest opvallende auto in Engeland. Het was een Mark II Continental Bentley waarmee de éen of andere rijke idioot tegen een telegraafpaal gereden was. Bond had de overblijfselen voor £ 1500 gekocht en Rolls had het chassis recht gebogen en er een nieuwe motor in gemonteerd … de Mark IV motor met een compressie van 95. Toen was Bond met £ 3000 (de helft van zijn kapitaal) naar Mulliners gestapt; zij hadden er de smalle sportcarosserie afgehaald en er een keurige open two-seater van gemaakt, met twee grote banken met armleuningen van zwart leer. De rest bestond uit een nogal lelijke kofferruimte met scherpe hoeken. De wagen was in dofgrijs (de kleur van een slagschip) gespoten, en was zowel met een vogel als met een bom te vergelijken. Bond hield meer van zijn auto dan van alle vrouwen die hij ooit gekend had. Maar hij hield er niet van het eigendom van een wagen te zijn. Een auto, al was het nog zo’n wonder, was een middel van transport (hij noemde zijn wagen ‘de Locomotief’… ‘Ik kom je wel met mijn locomotief halen!’) en hij moest elk ogenblik dienst kunnen doen: geen garagedeuren waarop je je nagels maar brak, geen geduvel met monteurs, behalve dan de snelle maandelijkse controle. De locomotief stond voor zijn flat geparkeerd; er werd van ‘m verwacht dat hij, onder alle weersomstandigheden, onmiddellijk startte en dat hij daarna op de weg bleef! De beide uitlaten… Bond had pijpen van twee inches besteld omdat hij niet gesteld was op het zachte trillen van het merk… gromden gestadig terwijl de lange grijze neus waarop een groot, achthoekig, zilveren embleem zat, inplaats van de B met vleugels, het kleine plein in Chelsea verliet en Kings Road op reed. Het was negen uur, nog te vroeg voor het grote verkeer, en Bond reed snel via Sloane Street naar het park. Het zou ook nog wel te vroeg zijn voor de verkeerspolitie, en daarom drukte hij zijn gaspedaal in; hij was in drie minuten bij Marble Arch. Toen minderde hij vaart en reed via Baker Street naar Regents Park. Binnen tien minuten na de dringende oproep stond hij in de lift die hem naar de achtste, bovenste verdieping van het grote, vierkante gebouw bracht.

Terwijl hij over de loper van de gang liep rook hij als het ware

een noodtoestand. Op deze verdieping bevond zich, behalve M’s eigen vertrekken, de afdeling Cummunicatie, en vanachter de gesloten grijze deuren drongen het gekraak van de zenders en het voortdurend ratelen, als van een machinegeweer, van de telexapparaten tot hem door. Bond vermoedde dat er een Algemene Mededeling uitging; wat was er toch gebeurd?

De chef staf stond naast miss Moneypenny. Hij gaf haar berichten op, met de diverse bestemmingen. ‘C.I.A. Washington, voor Dulles persoonlijk. Code Triple X per telex. Mathis. Deuxième Bureau, idem. Station F, voor Hoofd Nato Geheime Dienst. Persoonlijk. Standaardroute via Hoofd Afdeling. Deze door koerier aan Hoofd van M.I.5, persoonlijk, met kopie voor de Hoofdcommissaris van Politie, persoonlijk. En deze,’ hij gaf haar een dikke stapel, ‘persoonlijk aan de Sectiehoofden van M. Code dubbel x per Whitehall Radio en Protishead. Oké? Mik het er zo gauw mogelijk uit, dan ben je lief. Er komt nog wel meer. Het zal me het dagje wel worden!’

Miss Moneypenny lachte vrolijk. Ze hield wel van die dagen dat er schot in het werk zat, zoals ze dat noemde. Het herinnerde haar aan de tijd toen ze pas bij de Dienst was, en als jongste bediende op de Codeafdeling werkte. Ze drukte op de knop van de intercom en zei: ‘007 is er, sir.’ Ze keek Bond aan. ‘Ga maar naar binnen.’ De chef staf grinnikte en zei: ‘Zet je maar schrap, James!’ Het rode licht boven M’s deur ging aan, en Bond liep naar binnen.

Hier was het volkomen rustig. M zat ontspannen opzij van zijn bureau en keek door het brede raam naar de glinsterende daken van Londen. Hij keek op. ‘Ga zitten, 007. En bekijk dit maar eens!’ Hij stak zijn hand uit en schoof een stapeltje fotokopieën in folioformaat over zijn bureau. ‘Neem er je tijd maar voor.’ Hij pakte zijn pijp en stopte zijn vingers afwezig in de tabakspot die naast hem op zijn bureau stond.

Bond pakte de fotokopie die bovenop lag. Er stonden de voor-en de achterkant van een envelop, waarvan vingerafdrukken genomen waren, op.

M keek even opzij. ‘Je kunt roken als je wilt.’ Bond antwoordde: ‘Dank u, sir. Ik probeer ervan af te komen.’ M zei: ‘Hmm,’ stak zijn pijp in zijn mond, streek een lucifer aan en inhaleerde diep. Hij zakte onderuit in zijn stoel. De grijze zeemansogen keken met nietsziende blik naar buiten. Op de linkerbovenhoek van de envelop stond: PERSOONLIJK en ZEER DRINGEND. Hij was geadresseerd aan de ministerpresident, nr. 10, Downing Street, Whitehall, London S.W.i. Elk detail van het adres was correct, tot en met de laatste P.C. die te

kennen gaf dat de ministerpresident een Privy Councillor was.1 De interpunctie was feilloos. De postzegel was in Brighton afgestempeld, op 3 juni om half negen ‘s morgens. De gedachte kwam bij Bond op dat de brief misschien wel ‘s nachts gepost was en dat hij vermoedelijk vroeg op de middag van diezelfde dag, gisteren dus, bezorgd was. Er was een schrijfmachine met een grote, mooie letter gebruikt. Dit feit, de grootte van de envelop en de stijl van de adressering gaven een solide, zakelijke indruk. Op de achterkant van de envelop waren alleen maar vingerafdrukken te zien. De brief was niet verzegeld geweest.

De brief zelf was even correct en goed gesteld, en luidde als volgt: Excellentie.

Het zal u bekend zijn, of dit zal het geval zijn als u zich in verbinding stelt met de commandant van de Luchtmacht, dat sinds gisteren, 2 juni, ongeveer tien uur ‘s avonds, een Brits vliegtuig met twee atoomwapens aan boord niet van een oefenvlucht is teruggekeerd.

Het vliegtuig is een Villiers Vindicator O/NBR van het vijfde R.A.F. Experimental Squadron van de basis Boscombe Down. De Ministry of Supply Identification Numbers op de atoomwapens zijn MOS/bd/654/Mk V en MOS/bd/655/Mk V. Er staan ook U.S.A.F. Identification Numbers op, in dergelijke aantallen en zo uitvoerig dat ik u daarmede niet zal vermoeien.

Dit vliegtuig bevond zich op een NATO oef en vlucht; de bemanning bestond uit vijf leden en een waarnemer. Het had genoeg brandstof aan boord voor een vlucht van tien uur, met een snelheid van 600 mijl per uur op een gemiddelde hoogte van 40.000 voet.

Dit vliegtuig bevindt zich nu, tezamen met de beide atoomwapens, in handen van onze organisatie. De bemanning en de waarnemer zijn omgekomen, en u hebt onze toestemming om de familieleden hiervan in kennis te stellen; dit zal u helpen, op grond van het feit dat het vliegtuig neergestort is, bij het bepalen van de graad van geheimhouding die u ongetwijfeld zult willen handhaven, en waar wij zelf ook prijs op stellen.

De verblijfplaats van het vliegtuig en van de twee atoomwapens, en de mogelijkheid deze terug te krijgen, zal u medegedeeld worden in ruil voor het equivalent van- £ 100.000.000 in goud. Instructies voor de aflevering van het goud kunt u in ingesloten memorandum vinden. Wij stellen als voorwaarde dat

1. Lid van de Geheime Raad.

ons geen moeilijkheden in de weg gelegd zullen worden bij de 1 berging en de verkoop van het goud en dat, bekrachtigd door uw persoonlijke handtekening en door die van de president van de Verenigde Staten van Amerika, onze organisatie en de leden daarvan een vrijgeleide zullen krijgen. Het niet aanvaarden van deze condities, binnen zeven dagen vanaf 3 juni 1959 17 uur G.M.T.1… dus niet later dan 10 juni 1959 17 uur G.M.T. zal de volgende consequenties hebben. Onmiddellijk na het verstrijken van die datum zal een stuk grondgebied, dat aan de Westerse mogendheden toebehoort, en dat niet minder waarde heeft dan de bovengenoemde £ 100.000.000, vernietigd worden. Er zullen mensenlevens te betreuren zijn. Mochten binnen 48 uur na deze waarschuwing onze voorwaarden nog niet geaccepteerd zijn, zal het gevolg hiervan zijn dat een hoofdstad in een willekeurig land ter wereld, zonder enige verdere waarschuwing weggevaagd zal worden. Dan zullen er zeer vele mensenlevens te betreuren zijn. Bovendien zal onze organisatie zich, tussen beide voorvallen in, het recht toekennen de wereld over deze 48 uur limiet in te lichten. Deze maatregel, die een wijdverspreide paniek in elke hoofdstad zal veroorzaken, zal u tot spoed aanmanen.

Dit, Excellentie, is onze enige en laatste mededeling. We verwachten uw antwoord, op elk heel uur G.M.T., over de 16 megacycle band.

The Special Executive for Counterintelligence, Terrorism, Revenge and Extortion.

James Bond las de brief nog een keer over en legde ‘m toen voorzichtig op het bureau. Toen nam hij de tweede bladzijde, met een gedetailleerd memorandum over de aflevering van het goud. ‘Noord-westelijke hellingen van de Etna op Sicilië… Decca navigatie hulpmiddel… volle maan … tussen middernacht en 0100 GMT… vrachten van een kwart ton verpakt in schuimrubber van een voet dik… minimum van drie parachutes per vracht… type vliegtuigen en vluchtschema door te geven op de 16 megacycle-band, niet later dan 24 uur voor de operatie … elke tegenmaatregel zal beschouwd worden als contractbreuk en zal de ontploffing van Bom I of II tot resultaat hebben.’ De ondertekening was hetzelfde. Beide bladzijden hadden nog een p.s.: lïen kopie van dit schrijven is heden per aangetekende luchtpost naar de president van de Verenigde Staten van Amerika gezonden.’

1. Greenwich Mean Time,

Bond legde deze fotokopie bovenop de andere. Hij pakte zijn metalen sigarettenkoker, waarin slechts negen sigaretten zaten, uit zijn achterzak, pakte er een sigaret uit en stak ‘m aan. M draaide zijn stoel een kwartslag om en keek hem aan. ‘En?’ Bond zag dat M’s ogen, die drie weken geleden zo helder en levendig waren geweest, nu met bloed doorlopen waren. Geen wonder! Hij zei: ‘Als dit vliegtuig, met de wapens, werkelijk vermist wordt, geloof ik dat ze menen wat ze zeggen. Ik geloof, dat we daar rekening mee moeten houden.’

M antwoordde: ‘Dat gelooft het ministerie van Oorlog ook. En ik ook.’ Hij wachtte even. ‘Ja, dat vliegtuig wordt vermist, met de bommen. En de nummers op de bommen zijn juist.’


8 Wie kaatst moet de bal verwachten

Bond vroeg: ‘Waar kunnen we van uitgaan, sir?’ ‘Van verdomd weinig, praktisch gesproken van niets. Niemand heeft ooit van die S.P.E.C.T.R.E.-mensen gehoord. We weten alleen dat er een onafhankelijke organisatie in Europa werkt… we hebben het éen en ander van hen gekocht, evenals Amerika, en Mathis geeft toe dat Goltz, die Franse zwaar water geleerde die vorig jaar overgelopen is, voor een groot bedrag door hen vermoord werd, als gevolg van een aanbod dat hij kreeg. Er werden geen namen genoemd. Het is via de radio afgehandeld, over diezelfde 16 megacycle band die in de brief genoemd wordt. Mathis accepteerde het aanbod, en ze knapten het zaakje keurig op. En Mathis kwam over de brug: een koffer met geld werd bij een Michelinbord achtergelaten. Maar er is geen verband bekend met deze S.P.E.C.T.R.E.-mensen. Toen de Amerikanen en wij zaken deden waren er eindeloze moeilijkheden, maar per slot van rekening hadden wij meer belangstelling voor het uiteindelijke resultaat dan voor de betrokken personen. We hebben grote bedragen betaald, maar het was de moeite waard. Als dezelfde groep hierachter zit betekent dit dat we met serieuze tegenstanders te maken hebben, en dat heb ik de ministerpresident ook verteld. Maar daar gaat het nu niet om. Het vliegtuig wordt vermist, met de twee bommen, precies zo als in de brief staat. Alle details kloppen. De Vindicator was op een NATO oefenvlucht ten zuiden van Ierland, boven de Atlantische Oceaan.’ M pakte een dik

dossier en sloeg een paar bladzijden om. Hij vond wat hij zocht. ‘Ja, het zou een vlucht van zes uur zijn; ze vertrokken van Boscombe Down om 8 uur ‘s avonds en zouden om z uur in de morgen terug zijn. Er was een R.A.F. bemanning van vijf leden aan boord, en een NATO waarnemer, een Italiaan, Petacchi, Giusep-pi Petacchi, squadronleader bij de Italiaanse luchtmacht, en toegevoegd aan de NATO. Blijkbaar een prima vlieger; ze stellen nu een onderzoek in naar zijn verleden. De toppiloten van de NATO komen reeds maandenlang naar Engeland om los te komen op die Vindicator en vertrouwd te raken met de bommenaf-werpinrichting. Dit vliegtuig schijnt bestemd te zijn voor lange afstanden in NATO verband. De vlucht,’ M sloeg een bladzijde om, ‘werd zoals gebruikelijk op het radarscherm gevolgd, en alles ging goed totdat het zich ten westen van Ierland op een hoogte van ongeveer 40.000 voet bevond. Toen daalde het, in tegenstelling met de opdracht, tot ongeveer 30.000 voet en ging verloren in het transatlantische luchtverkeer. Het Bomber Command probeerde verbinding te krijgen, maar de radio kon of wilde niet antwoorden. De onmiddellijke reactie was dat de Vindicator een botsing met éen van de verkeersvliegtuigen had gehad, en er ontstond een paniek. Maar geen enkele maatschappij rapporteerde een ongeluk, of zelfs maar een “near miss”.’ M keek Bond aan. ‘En dat was het einde. Het vliegtuig verdween gewoon.’ Bond vroeg: ‘Heeft de Amerikaanse DEW het niet ontdekt… met hun Defence Early Warning System?’

Tiet zou mogelijk kunnen zijn. Ongeveer 500 mijl ten oosten van Boston was er een aanwijzing dat er een vliegtuig van de route naar Idlewild afgeweken was en zich naar het zuiden begeven had. Maar dat is weer zo’n grote luchtcorridor… voor het luchtverkeer van Montreal en Gander naar Bermuda, de Bahama’s en Zuid Amerika. En daarom noteerden deze DEW radarspecialisten dit als een vliegtuig van de B.O.A.C. of van de Trans-Ca-nadian Airlines.’

‘Het lijkt er wel op dat ze de hele zaak goed voorbereid hebben, door zich te verbergen op die verkeerslijnen. Bestaat de mogelijkheid dat het vliegtuig boven de Oceaan naar het noorden is gegaan, richting Rusland?’

‘Ja, of naar het zuiden. Er is een groot gebied van ongeveer 500 mijl aan beide kusten dat buiten het bereik van radar valt. En de mogelijkheid bestaat ook dat het omgekeerd is en naar Europa terug is gevlogen, langs de éen of andere luchtroute. In feite zou het momenteel overal ter wereld kunnen zijn. Zo staan de zaken.’ ‘Maar het is een groot type vliegtuig. Het heeft toch speciale startbanen en zo nodig. Het moet toch ergens geland zijn. Je kunt

een vjiegtuig van die omvang toch maar niet zo verstoppen?’ ‘Nee, inderdaad. Vannacht om 12 uur heeft de R.A.F. met elke luchthaven ter wereld contact opgenomen. Met negatief resultaat. Maar de C.A.S. zegt natuurlijk dat het bijvoorbeeld in de Sahara neergestort kan zijn, of in een andere woestijn, of in zee, in ondiep water.’

‘Zouden de bommen dan niet ontploft zijn?’

‘Nee. Die zijn volkomen veilig totdat ze scherp gesteld zijn. Zelfs een directe dropping, zoals die van de B-47 boven noord Caro-lina in 1958 zou alleen maar de T.N.T.1 doen ontploffen. Maar niet het plutonium.’

‘Hoe laten die S.P.E.C.T.R.E.-mensen ze dan ontploffen?’ M haalde zijn schouders op. ‘Op de vergadering op het Ministerie van Oorlog is hiervan een verklaring gegeven. Ik begrijp het niet allemaal, maar een atoombom ziet er blijkbaar net zo uit als elke andere bom. De neus zit vol met gewone T.N.T. en het plutonium zit in de staart. Tussen die twee is er een gat waarin je een detonator schroeft, zoiets als een plug. Als de bom zijn bestemming bereikt, doet het T.N.T. de detonator ontbranden en de detonator laat het plutonium ontploffen.’ ‘Die mensen moeten dus de bom laten vallen om ‘m tot ontploffing te brengen?’

‘Blijkbaar niet. Ze moeten alleen maar de beschikking hebben over een expert op fysisch gebied die verstand van het ding heeft; hij zou alleen maar de neuskegel van het ding los moeten schroeven … de detonator die het T.N.T. doet ontbranden … en er een soort lont op moeten monteren die, zonder dat de bom valt, de T.N.T. zou ontsteken. Dan zou het ding ontploffen. Het is geen groot geval! Je kunt het hele ding in iets stoppen dat ongeveer tweemaal de grootte van een golftas heeft. Het is natuurlijk wel zwaar. Je zou ‘m bijvoorbeeld in de kofferruimte van een grote wagen kunnen stoppen, naar een stad rijden, de wagen parkeren en de lont inschakelen. Je zou er natuurlijk rekening mee moeten houden dat je een paar uur nodig hebt om uit de buurt te komen … minstens 100 mijl, en dan is de zaak bekeken.’ Bond stak nog een sigaret op. Het kón niet waar zijn, maar toch was het zo. Dit was nu precies wat zijn Dienst en alle andere Geheime Diensten ter wereld verwacht hadden. De onopvallende kleine man in de regenjas met een zware tas, een golftas desnoods. Het bagagedepöt, de geparkeerde auto en wat struiken in een park in het midden van een grote stad. En er was geen remedie tegen. En dat zou, als de experts gelijk kregen, over een paar

1. Trinitrotcluene.

jaar nog minder het geval zijn. Elke zielige kleine natie zou, om het zo maar eens uit te drukken, atoombommen op z’n achterplaatsje kunnen maken. Die dingen bevatten blijkbaar geen geheimen meer. Alleen het prototype had moeilijkheden opgeleverd, net als de eerste wapens met buskruit, de machinegeweren en de canks. Vandaag waren deze wapens voor iedereen even eenvoudig als pijl-en-boog. Morgen of overmorgen zouden de pijlen en bogen atoombommen zijn geworden. En dit was het eerste geval van chantage. Tenzij aan de handelingen van S.P.E.C.T.R.E. een einde werd gemaakt, zou dit geval bekend worden, en zou elke geleerde met een criminele aanleg, die een chemische installatie en wat oud ijzer tot zijn beschikking had, atoombommen kunnen fabriceren. Als hier niet op tijd een einde aan gemaakt werd was er maar éen oplossing: betalen. Bond zei dit tegen M. ‘Dat is zo,’ antwoordde M. ‘Uit elk gezichtspunt bekeken, ook wat de politiek betreft, hoewel dat niet zo belangrijk is. Maar noch de Ministerpresident, noch de President van Amerika zouden vijf minuten langer aan het bewind kunnen blijven als er iets verkeerd ging. Maar of we betalen of niet… de consequenties zullen eindeloos zijn, en alleen maar beroerd. Daarom moet al het mogelijke worden gedaan om deze mensen en het vliegtuig op te sporen, en de zaak op tijd te stoppen. De M.P. en de president zijn het hier volkomen mee eens. Elke geheimagent in die landen die aan onze kant staan wordt bij deze operatie ingeschakeld… Operatie Thunderball… wordt hij genoemd. Vliegtuigen, schepen, onderzeeboten… natuurlijk speelt geld geen rol. We kunnen alles krijgen wat we nodig hebben, waar dan ook. Het ministerie van Oorlog heeft al een speciale afdeling in het leven geroepen. Alle inlichtingen, hoe gering ook, zullen daar verzameld worden. De Amerikanen hebben hetzelfde gedaan. Er zal natuurlijk iets uitlekken. Er zal worden medegedeeld dat alle paniek… en er is wel degelijk sprake van een paniek… veroorzaakt is door het verloren gaan van de Vindicator, met de bommen aan boord. Alleen de brief wordt niet bekend gemaakt. Het gewone detectivewerk … vingerafdrukken, Brighton, typepapier… zal door Scotland Yard in samenwerking met de F.B.I.1, Interpol en alle NATO geheime Diensten worden verricht. Er zal alleen een klein deel van het papier en het typewerk worden gebruikt… een paar onschuldige woorden. Dit alles staat apart van het zoeken naar het vliegtuig. Dit zal behandeld worden als een top-spio-nagegeval. Niemand zal de beide onderzoeken met elkaar in verband kunnen brengen. M.I.5 zal de achtergrond van de leden van

1. Federal Bureau of Investigation.

de bemanning en van de Italiaanse waarnemer bestuderen. Dat is eenvoudig een onderdeel van het zoeken naar het vliegtuig. En wat onze Dienst betreft… we werken nauw samen met de C.I.A. over de gehele wereld. Allen Dulles zet elke man die hij heeft, hiervoor in, en ik ook. Ik heb net een Algemene Oproep uitgestuurd. Nu kunnen we alleen maar rustig afwachten.’ Bond stak weer een sigaret op, een ‘zondige’ derde in éen uur. Hij vroeg, schijnbaar zonder enige belangstelling: ‘Wat wordt mijn taak sir?’

M keek Bond met een vage blik aan, alsof hij hem voor het eerst zag. Toen draaide hij zijn stoel een kwartslag om en staarde weer met nietsziende ogen naar buiten. Eindelijk zei hij, op een toon alsof hij gezellig zat te converseren: ‘Ik heb mijn belofte aan de M.P. verbroken door jou dit alles te vertellen, 007. Ik heb onder ede verklaard aan niemand iets te vertellen. Maar ik besloot dit toch te doen omdat ik een idee heb, een ingeving, en ik wil dat deze ingeving door een …’ hij aarzelde even … ‘betrouwbare man nagegaan wordt. Volgens mij is de enige aanwijzing in dit geval de mededeling van de DEW… ik geef toe dat dit aan twijfel onderhevig is… over het vliegtuig dat boven de Atlantische Oceaan z’n koers wijzigde en in zuidelijke richting naar Bermuda en de Bahama’s vloog. Ik heb besloten deze aanwijzing te aanvaarden, hoewel deze nergens veel belangstelling heeft. Ik heb een paar kaarten van het westelijk deel van de Oceaan bestudeerd en heb me trachten te verplaatsen in de gedachtengang van S.P.E.C.-T.R.E., of liever gezegd in die van de leider van S.P.E C.T.R.E… want er moet een grote geest achter dit alles zitten…, mijn tegenstander. En ik kwam tot bepaalde conclusies. Ik denk dat een geschikt doel voor Bom nr. I, en voor Bom nr. II, mocht het daartoe komen, eerder in Amerika te vinden is dan in Europa. In de eerste plaats zijn de Amerikanen zich meer van het gevaar van de atoombom bewust dan wij hier in Europa, en daarom eerder te intimideren, als het op Bom nr. II aankomt. Installaties die meer dan £ 100.000.000 waard zijn en dus geschikte doelen vormen voor Bom nr. I zijn in Amerika groter in aantal dan in Europa, en tenslotte, aangenomen dat S.P.E.C.T.R.E. een Europese organisatie is… de stijl van de brief en het papier, dat tussen twee haakjes uit Holland afkomstig is, en de meedogenloosheid van het plan doen dit vermoeden… leek het mij op zijn minst gezegd mogelijk dat eerder een Amerikaans dan een Europees doelwit gekozen zou worden. Na van dit denkbeeld te zijn uitgegaan, en na te hebben aangenomen dat het vliegtuig noch in Amerika, noch in de buurt van de Amerikaanse kusten heeft kunnen landen … het radarnetwerk aan de kust is daarvoor te geperfec-tioneerd … heb ik gezocht naar een plek in de omgeving die daartoe geschikt is. En/ M keek Bond even aan en wendde toen zijn blik weer af… ‘ik kwam tot de overtuiging dat het de Ba-hama eilanden moesten zijn; die eilanden zijn voor een groot deel onbewoond en worden omringd door zandbanken; ze beschikken over een simpel radarstation dat zich alleen bezighoudt met de burgerluchtvaartlijnen en door inheems personeel bediend wordt. In het zuiden, Cuba, Jamaica en de Caribische Zee zijn geen waardevolle doelwitten. Bovendien is dat te ver weg van de Amerikaanse kustlijn. Het noorden, richting Bermuda, heeft dezelfde nadelen. Eén van de Bahama’s ligt slechts 200 mijl… 6 a 7 uur in een snelle motorboot of jacht… van de Amerikaanse kust.’ Bond viel M in de rede: ‘Als u gelijk hebt, sir, waarom heeft S.P.E.C.T.R.E. de brief dan niet aan de president van Amerika gestuurd?’

‘Om de zaak ingewikkelder te maken. Ons te dwingen tot wat we nu doen … de hele wereld afzoeken inplaats van slechts een deel. En om de schok nog groter te maken. S.P.E.C.T.R.E. besefte heel goed dat de komst van de brief, vlak na het verlies van het bombardementsvliegtuig, ons een flinke klap zou geven. Ze hebben misschien gedacht dat wij, zonder éen poging te doen, het geld onmiddellijk zouden betalen. De volgende fase van hun federatie, de aanval op Doel Nr. I, zal niet zo gemakkelijk voor hen zijn. We zullen hierdoor tot op zekere hoogte met hun verblijfplaats bekend worden. Ze zullen onmiddellijk het geld willen innen en de operatie zo snel mogelijk willen beëindigen. Daar moeten we tenminste op gokken. We moeten hen zo dicht mogelijk bij het lanceren van Bom nr. I zien te krijgen, in de hoop, dat iemand hen zal verraden in de volgende 6% dagen. Het is een kleine kans. Ik heb mijn hoop gevestigd op mijn intuïtie…’ M draaide zijn stoel weer terug… ‘en op jou. Heb je nog iets te vragen? Zo niet dan kun je maar beter je voorbereidingen gaan treffen. Er is een plaats voor je geboekt in alle vliegtuigen die vanaf dit moment tot middernacht naar New York vertrekken. Dan ga je verder met de B.O.A.C. Ik had eerst gebruik willen maken van een R.A.F. Camberra, maar ik heb toch liever dat je reis geen opzien verwekt. Je gaat door voor een rijke jongeman die een huis op de eilanden wil kopen. Dat geeft je een kans om zoveel onderzoekingen te doen als je maar wilt. Wat vind je ervan?’

‘Oké, sir.’ Bond stond op. ‘Ik had liever een meer interessante opdracht gehad… de jacht achter het ijzeren gordijn bijvoorbeeld. Ik heb het vermoeden dat dit een grotere operatie is dan een kleine organisatie zou kunnen volbrengen. Volgens mij zit Rusland

hier achter. Ze hebben het oefenvliegtuig en de bommen in handen gekregen… die hebben ze blijkbaar nodig… en brengen ons op een dwaalspoor met al dat S.P.E.C.T.R.E. gedoe. Als S.M.E.R.S.H nog bestond zou ik denken dat zij een vinger in de pap hadden. Dit is precies hun stijl. Maar de afdelingen in het Oosten zouden hierover iets op kunnen pikken als daar sprake van zou zijn. Is er nog iets, sir? Met wie moet ik in Nassau contact opnemen?’

‘De Gouverneur weet dat je komt. Ze hebben daar de beschikking over een prima politiemacht. En ik denk dat de C.I.A. er wel een goeie man heen zal sturen. Met een complete zendinstallatie. Ze hebben meer van die apparatuur dan wij. Neem een codemachine mee met de Triple X zetting. Ik wil zelfs van het kleinste detail op de hoogte worden gebracht. Rechtstreeks aan mij persoonlijk. Oké?’

‘Oké sir.’ Bond liep naar de deur. Er was verder niets meer te zeggen. Het zag eruit als de grootste opdracht die ooit aan de Dienst was verstrekt, en Bond had de indruk… hij had niet veel vertrouwen in M’s vermoedens … dat hij op de achterste rij van het koor neergezet was. Niets aan te doen. Hij zou zich lekker door de zon laten koesteren en de show tussen de coulissen bekijken.

Toen Bond het gebouw uitkwam, met het keurige leren etui met de codemachine over zijn schouder… het zou een dure filmcamera kunnen zijn… hield de man in de beige Volkswagen op met het krabben van een brandlitteken, maakte voor de tiende keer de revolver met de lange loop, die in een holster onder zijn arm zat, los en startte de motor. Hij stond 20 yards achter Bonds geparkeerde Bentley Hij had er geen idee van wat voor gebouw het was. Hij had domweg Bonds adres aan de receptioniste van Shrublands gevraagd; nadat hij uit het ziekenhuis in Brighton ontslagen was, had hij Bond zorgvuldig geschaduwd. Hij had onder een gefingeerde naam een Volkswagen gehuurd. Als hij zijn taak volbracht had zou hij rechtstreeks naar Londen Airport gaan en het eerste het beste vliegtuig naar éen of ander land op het Continent nemen. De taak, die Graaf Lippe zichzelf opgelegd had, leverde geen problemen voor hem op. Hij was een meedogenloos, wraakzuchtig man, en hij had reeds vele gevaarlijke personen in zijn leven geëlimineerd. Hij verwachtte dat S.P.E.C.T.R.E., als ze hier ooit iets over zouden horen, geen bezwaren zouden maken. Het afgeluisterde telefoongesprek op de eerste dag in de kliniek had aangetoond dat zijn dekking niet aan de eisen had voldaan, en het was denkbaar dat hij via zijn lidmaatschap van de Red Lightning Tong achterhaald zou kunnen worden.

Vandaar naar S.P.E.C.T.R.E. was een lange weg, maar subagent G wist dat, als een dekking niet langer waterdicht was, het lek snel groter werd. Afgescheiden daarvan… deze man moest zijn straf ondergaan. Graaf Lippe wilde quitte met hem zijn. Bond stapte in zijn wagen. Hij sloeg de deur dicht. Subagent G keek naar de blauwe rook die uit de beide uitlaten kwam. Hij reed weg.

Aan de andere kant van de weg, 100 yards achter de Volkswagen, trok S.P.E.C.T.R.E. nr. 6 zijn motorbril over zijn ogen, startte zijn 500 cc. Triumph en reed ook weg. Hij stuurde zijn motorfiets behendig door het verkeer. Na de oorlog was hij een tijdje testrijder voor de D.K.W. geweest; op 10 yards afstand volgde hij de Volkswagen en hij zorgde ervoor dat de bestuurder hem niet door het spiegeltje kon zien. Hij had er geen idee van waarom subagent G de Bentley volgde, en hij wist ook niet aan wie de Bentley toebehoorde. Zijn opdracht was de bestuurder van de Volkswagen te vermoorden. Hij stak zijn hand in de leren tas die over zijn schouder hing, haalde er de zware granaat uit (tweemaal zo groot als die welke in het leger gebruikt wordt) en bestudeerde het verkeer in verband met zijn ontsnapping. Subagent G deed hetzelfde. Hij bekeek ook de ruimte tussen de lantaarnpalen op het trottoir voor het geval hij geblokkeerd werd en weg zou moeten rennen. Er reden nu slechts enkele wagens vóór hem. Hij drukte het gaspedaal in, stuurde met zijn linkerhand en trok de Colt met zijn rechterhand tevoorschijn. Hij was vlak bij de achterbumper van de Bentley. Nu reed hij ernaast. Na een laatste snelle blik vooruit richtte hij de revolver. Iiet was het ratelend geluid van de luchtgekoelde Volkswagen-motor dat Bond zijn hoofd om deed draaien. Deze kleine beweging redde zijn kaak. Als hij sneller was gaan rijden had de tweede kogel hem getroffen, maar zijn instinct deed hem de rem indrukken op hetzelfde moment dat hij zijn hoofd zo snel bukte dat zijn kin met zo’n harde klap op de knop van de claxon terecht kwam dat hij bijna het bewustzijn verloor. Tegelijkertijd hoorde hij, inplaats van het derde schot, een ontploffing; de resten van zijn voorruit, die reeds versplinterd was, vielen om hem heen. De Bentley stond stil. Een oorverdovend lawaai van gierende remmen, kreten en claxons drong tot hem door. Bond schudde zijn hoofd en keek voorzichtig op. De Volkswagen, waarvan éen wiel nog draaide, lag op zijn kant naast de Bentley. Het grootste gedeelte van het dak was verdwenen. Er hing een afschuwelijke glinsterende massa uit. Vlammen lekten aan de ge-rLêiderde verf. Er kwamen mensen aanlopen. Bond beheerste nek ca stapte vlug zijn auto uit. Hij schreeuwde: ‘Achteruit; de

benzinetank zal ontploffen!’ Terwijl hij dit riep kwam er een doffe knal, gevolgd door een wolk zwarte rook. De vlammen knetterden. In de verte klonken de sirenes. Bond baande zich een weg door de menigte en liep snel, terwijl de gedachten als razend in zijn hoofd tolden, naar het Hoofdkwartier terug. Het onderzoek had tot gevolg dat Bond twee aansluitingen op New York miste. Toen de politie het vuur gedoofd had en de resten van de bestuurder, van de auto en van de granaat naar het lijkenhuisje had laten brengen, was het duidelijk dat men alleen maar de schoenen, het nummer van de revolver, een paar flarden van de kleding en de auto als uitgangspunt had. Het personeel van de garage herinnerde zich alleen maar een man met een donkere bril, een rijbewijs ten name van Johnson en een handjevol bankbiljetten van 5 pond. De auto was drie dagen geleden voor een week gehuurd. Verschillende mensen herinnerden zich de motorrijder, maar het leek alsof hij geen nummerbord achterop had gehad. Hij was als de weerlicht Baker Street in gereden. Hij droeg een bril, en was van gemiddelde lengte. Dat was alles. Bond was niet in staat geweest om te helpen. Hij had niets van de bestuurder kunnen zien. Het dak van de Volkswagen was te laag geweest. Hij had alleen een hand gezien en het glinsteren van een revolver.

De Geheime Dienst vroeg een kopie van het politierapport en M gaf opdracht dat deze naar de Speciale Afdeling Operatie Thunderball zou worden gestuurd. Hij sprak nog even met Bond, op ongeduldige toon, alsof dit alles Bonds schuld was geweest. Toen zei hij tegen Bond dat hij het maar moest vergeten; dat het waarschijnlijk iets met éen van zijn vroegere gevallen te maken had. De politie zou de zaak wel uitzoeken. Het belangrijkste was nu Operatie Thunderball. Bond kon nu maar beter opschieten. Toen Bond het gebouw voor de tweede keer verliet begon het te regenen. Eén van de monteurs uit de garage achter het gebouw had gedaan wat hij kon; hij had de scherven van de voorruit verwijderd en de wagen van binnen schoongemaakt, maar toen Bond tegen lunchtijd thuiskwam was hij doornat. Hij bracht de wagen naar zijn eigen garage, belde Rolls en zijn verzekeringsmaatschappij op (hij was te dicht bij een vrachtwagen, die stalen buizen vervoerde, gekomen. Nee, het nummer van de vrachtwagen wist hij niet. Sorry, maar u weet hoe het gaat als er zoiets plotseling gebeurt) en ging toen naar huis. Hij nam een bad en trok zijn donkerblauw tropenpak aan. Hij pakte zorgvuldig… éen grote koffer en een reistas voor zijn onderwater uitrusting … en ging naar de keuken.

May keek hem enigszins berouwvol aan. Het leek erop alsof ze

weer een speech ging houden. Bond stak zijn hand op. ‘Zeg maar niets, May. Je had gelijk. Ik kan niet werken op wortelsap. Ik moet over een uur weg en ik heb goed voedsel nodig. Wees eens lief en maak roereieren voor me, van vier eieren, met vier plakjes van die Amerikaanse ham, als die er nog is, en warme toast met boter… jouw soort, niet die van ongebuild meel, en een grote pot sterke koffie. En breng me het blad met drankjes.’ May keek hem opgelucht, maar verbaasd aan. ‘Wat is er gebeurd, mr. James?’

Bond lachte om de uitdrukking op haar gezicht. ‘Niets May. Ik heb me alleen bedacht dat het leven te kort is. Als ik naar de hemel ga kan ik me nog altijd druk maken over de calorieën.’ Bond liep de keuken uit, terwijl May afkeurende geluiden maakte over zijn heiligschennis, en ging zijn bewapening inspecteren.

^ j Een requiem voor velen

Wat S.P.E.C.T.R.E. betrof was Plan Omega precies zo verlopen als Blofeld vooruit geweten had, en de fasen I tot en met III waren volgens schema en zonder vertraging voltooid. Giuseppe Petacchi, wijlen Giuseppe Petacchi, was een goeie keus geweest. Op achttienjarige leeftijd was hij tweede piloot van een Focke-Wulf 200 van de Adriatische torpedojager’ patrouille geweest, éen van de weinige Italiaanse vliegers die met deze Duitse vliegtuigen om mocht gaan. De groep was uitgerust met het laatste type contactmijn, die geladen was met de nieuwe Hexogen springstof, net op het moment dat de kans voor de Geallieerden in Italië keerde. Petacchi had heel goed begrepen waar zijn toekomst lag en had zijn lot in eigen handen genomen. Op een pa-trouillevlucht had hij de piloot en de navigator heel voorzichtig met een 38 kogel in het achterhoofd geschoten, en toen had hij, terwijl hij vlak boven de golven vloog om het anti-luchtdoelgeschut te ontwijken, het grote vliegtuig naar de haven van Bari gebracht. Hij had zijn hemd uitgetrokken en dit uit de cockpit gehangen, als teken van overgave, en had toen op de boot van de R.A.F. gewacht. Hij werd door de Engelsen en door de Amerikanen gedecoreerd en had uit een speciaal fonds $ 10.000 ontvangen voor de overdracht van de mijn aan de Geallieerden. Hij had de Intelligence mensen een sterk gekleurd verhaal verteld:

hij was, sinds het moment dat hij oud genoeg was om bij de Italiaanse luchtmacht in dienst te treden, altijd een verzetsman geweest, en toen de oorlog afgelopen was gold hij als een van Italië’s moedigste verzetshelden. Hij had daarna een gemakkelijk leventje gehad… eerst als gezagvoerder bij Alitalia, toen die weer functioneerde, en daarna terug naar de nieuwe Italiaanse luchtmacht als kolonel. Toen werd hij in NATO verband opgenomen, en daarna volgde zijn benoeming als éen van de zes Italianen die uitgezocht werden voor de Voorhoede. Maar hij was nu vierendertig, en hij vond dat hij genoeg van vliegen had. Hij voelde er niets voor om deel uit te maken van de voorhoede van de NATO-verdediging. Het werd tijd dat jongere mannen voor held speelden. Zijn leven lang had hij een hartstocht gehad voor het bezitten van dingen… opzichtige, opwindende en kostbare dingen. Hij bezat het meeste al wat hij gewenst had… een paar gouden sigarettenkokers, een degelijke Rolex Oyster Perpetual chronometer met een buigzame gouden band, een witte open Lancia Gran Turismo, een uitgebreide garderobe en alle meisjes die hij maar wilde hebben. Hij was éénmaal kort getrouwd geweest, maar dat was geen succes geworden. Nu wilde hij, en wat hij wilde kreeg hij meestal, een speciale 3,500 G.T. Maserati met een Ghia-carosserie die hij op een autotentoonstelling in Milaan had gezien. Verder wilde hij WEG, weg van de zachtgroene geschilderde gangen van de NATO, weg van de luchtmacht, naar een nieuwe wereld met een nieuwe naam. Rio de Janeiro trok hem wel aan. Maar dit alles betekende een nieuwe pas, een hoop geld en ‘organismo’… de belangrijke ‘organismo’. Het organismo daagde op, en bracht Petacchi juist datgene dat hij zo vurig wenste. Het openbaarde zich in de vorm van een Italiaan, een zekere Fonda die toen nr. 4 bij S.P.E.C.T.R.E. was, en die, via nachtclubs in Versailles en Parijs bij het personeel van de NATO juist naar een dergelijke persoon had gezocht. Het had een hele maand gekost om het aas voor te bereiden en het langzaam naar de vis te brengen, maar toen het uiteindelijk zo ver was, schrok nr. 4 bijna van de gulzigheid waarmee het naar binnen werd geschrokt. Er trad nog vertraging op doordat S.P.E.C.T.R.E. de mogelijkheid van verraad moest bekijken, maar eindelijk stonden alle lichten op groen en werd het voorstel in zijn geheel ingediend. Petacchi zou de trainingscursus van de Vindicator gaan volgen, en het vliegtuig ontvoeren. Er werd niet over atoomwapens gesproken. Een Cubaanse verzetsgroep vroeg aandacht voor zijn bestaan en maakte op deze dramatische wijze reklame. Petacchi luisterde nauwelijks naar dit verhaaltje. Het kon hem niets schelen wie het vliegutig in handen kreeg zolang

als hij maar betaald werd. Hij zou hiervoor $ 1.000.000 krijgen, een nieuwe pas op welke naam en nationaliteit hij maar wenste en onmiddellijk transport vanaf het moment van aflevering naar Rio de Janeiro. Alle details werden besproken en tot in de perfectie geregeld en toen op 2 juni, ‘s avonds om 8 uur, de Vindicator over de startbaan gierde en over St. Albon’s Head wegraasde, was Petacchi gespannen, maar vol vertrouwen. Voor deze oefenvluchten waren een paar gewone stoelen uit een lijnvliegtuig in de ruime romp achter de grote cockpit geïnstalleerd, en Petacchi wachtte een uur lang geduldig terwijl hij keek hoe de vijf leden van de bemanning druk met de talloze instrumenten bezig waren. Toen het zijn beurt was om het toestel te besturen had hij er geen enkel bezwaar tegen dat hij de vijf mannen moest liquideren. Als hij ‘George‘1 eenmaal ingesteld had zou hij alleen maar wakker moeten blijven en zich er van tijd tot tijd van moeten verzekeren dat hij precies op 32.000 voet bleef, vlak boven de transatlantische luchtweg.

Er zou een moeilijk ogenblik aanbreken als hij van de oost-wes-telijke naar de noord-zuidelijke route in de richting van de Ba-hama’s afweek, maar dit was voor hem reeds uitgewerkt en alles wat hij moest doen stond in een aantekenboekje dat in zijn borstzak zat. Voor de landing zou hij stalen zenuwen nodig hebben, maar voor een miljoen dollar zouden die stalen zenuwen wel beschikbaar zijn.

Petacchi keek voor de tiende keer op zijn Rolex. Nu! Hij controleerde het zuurstofmasker dat naast hem hing en legde het binnen zijn bereik. Toen nam hij de kleine cylinder met de rode ringen uit zijn zak, en controleerde die ook. Hij stopte ‘m weer weg en ging naar de cockpit.

‘Hallo, Seppy! Vlieg je lekker?’ De piloot mocht de Italiaan graag. Ze waren in Bounermouth samen een paar keer gezellig op stap geweest.

‘Ja zeker.’ Petacchi stelde enkele vragen, controleerde de koers van de automatische piloot, de snelheid en de hoogte. Iedereen in de cockpit was ontspannen, en zelfs een beetje slaperig. Petacchi stond met zijn rug tegen een metalen rek waarop het logboek en de kaarten lagen. Hij stopte zijn rechterhand in zijn zak en draaide de afsluitkraan om. Hij haalde de cylinder uit zijn zak en stopte ‘m achter zijn rug, achter de kaarten.

Hij rekte zich uit en gaapte. ‘Het is tijd voor een zizz,’ zei hij vriendelijk. De slang-uitdrukking kwam gemakkelijk over zijn lippen.

1. automatische piloot.

De navigator lachte. ‘Hoe heet dat in het Italiaans? Zizzo?’ Petacchi lachte vrolijk. Hij ging weer in zijn stoel zitten, zette zijn zuurstofmasker op en stelde de zuurstofregelaar op 100% in om de lucht af te sluiten. Toen ging hij op zijn gemak zitten, en wachtte.

Ze hadden gezegd dat het minder dan vijf minuten zou duren. Na ongeveer twee minuten greep de man die het dichtst bij het rek zat, de navigator, naar zijn borst en viel rochelend voorover. De telegrafist liet zijn koptelefoon vallen, viel eerst op zijn knieën en gleed toen opzij. De drie andere mannen hijgden op een verschrikkelijke manier naar adem. De tweede piloot en de werktuigkundige vielen tegelijk op de grond. De piloot stak zijn hand nog uit naar de microfoon boven zijn hoofd, stamelde een paar woorden, kwam half overeind en draaide zich langzaam om; zijn uitpuilende ogen, die alle glans reeds verloren hadden, schenen Petacchi aan te staren. Toen plofte zijn lichaam boven op dat van zijn tweede piloot. Petacchi keek op zijn horloge; er waren vier minuten voorbij. Hij zou nog éen minuut wachten. Toen pakte hij een paar rubber handschoenen uit zijn zak, trok die aan en, terwijl hij het zuurstofmasker stevig tegen zijn gezicht drukte, ging hij naar de cockpit en draaide de kraan van de cylinder met cyanide dicht. Hij controleerde ‘George’ en stelde de cabine-drukregeling opnieuw in om het vergiftige gas zo snel mogelijk kwijt te raken. Toen ging hij weer in zijn stoel zitten om een kwartier te wachten.

Ze hadden gezegd dat een kwartier genoeg was, maar hij wachtte toch nog tien minuten langer. Daarna ging hij, nog steeds met zijn zuurstofmasker voor, weer naar de cockpit en begon langzaam, want hij was nogal kortademig, de lichamen naar de romp te trekken. Toen de cockpit leeg was haalde hij een ampul met kristallen uit zijn broekzak, deed het kurkje eraf en verspreidde de inhoud over de vloer. Hij ging op zijn knieën liggen en bekeek de kristallen aandachtig. Ze behielden hun witte kleur. Hij schoof zijn masker opzij en snoof vöorzichtig. Hij rook niets. Maar toen hij de besturing van het vliegtuig overnam, op 32.000 voet bracht en van koers veranderde, hield hij toch zijn masker nog op.

Het reusachtige vliegtuig zette zijn tocht door de nacht voort. De instrumenten wierpen een zacht licht in de cockpit. In de doodse stilte van een groot straalvliegtuig was alleen het zachte suizen van de luchtverversing hoorbaar. Terwijl hij de instrumenten controleerde klonk het omdraaien van een schakelaar even luid als een schot uit een revolver met klein kaliber. Petacchi keek of de automatische piloot het toestel wel op koers

hield. Toen controleerde hij de inhoud van de tanks. Eén van de tankpompen moest bijgesteld worden. De temperatuur van de straalpijpen van de jet waren niet te hoog. Gerustgesteld ging Petacchi gemakkelijker in zijn stoel zitten, nam een benzedrinetablet en dacht aan de toekomst. Eén van de koptelefoons die op de vloer van de cockpit lag begon luid te knetteren. Petacchi keek op zijn horloge. Natuurlijk! De verkeersleiding van Boscombe probeerde de Vindicator op te roepen. Hij had de derde van de oproepen om het halve uur gemist. Hoe lang zouden ze wachten vóórdat ze de Zeereddingsdienst, het Bomber Command en het Ministerie van Luchtvaart zouden waarschuwen? Er zou eerst contact opgenomen worden met het Zuidelijke Reddingscentrum. Dat zou waarschijnlijk nog een half uur duren, en dan zou hij een heel eind boven de Atlantische Oceaan zitten. Het geknetter door de koptelefoon hield op. Petacchi stond op en wierp een blik op het radarscherm. Hij zag nu en dan de echo van de toestellen die hij inhaalde op het scherm. Zouden de vliegtuigen waar hij met grote snelheid overheen vloog hem opmerken? Het was niet waarschijnlijk. De radar bij de passagiersvliegtuigen heeft slechts een beperkt gezichtsveld, dat naar voren gericht is. Het was praktisch zeker dat hij niet ontdekt zou worden vóórdat hij de DEW lijn overschreed, en DEW zou hem waarschijnlijk voor een lijnvliegtuig houden dat op een te grote hoogte vloog.

Petacchi ging weer zitten en controleerde zijn instrumenten nauwkeurig. Hij maakte een paar flauwe bochten om vertrouwd te raken met de besturing. Achter hem werden de lijken op de vloer heen en weer bewogen. Het toestel reageerde feilloos. Het leek op het besturen van een mooie auto die rustig op de weg lag. Petacchi dacht aan de Maserati. Wat voor kleur? Het was verstandiger om nu eens geen wit te nemen, of een andere opzichtige kleur. Donkerblauw, met een dunne rode band langs de carosserie. Iets rustigs en respectabels dat bij zijn nieuw, kalm leven zou passen. Het zou leuk zijn om races met haar te gaan rijden. Maar dat zou veel te gevaarlijk zijn. Stel dat hij won en dat zijn foto in de kranten kwam! Nee, zulke dingen moest hij uit zijn hoofd zetten. Hij zou alleen maar hard rijden als hij een meisje wilde veroveren. Ze werden als was in een snelrijdende auto! Hoe zou dat komen? Het gevoel van overgave aan de machine, aan de man wiens sterke, bruinverbrande handen op het stuur lagen? Het ging altijd zo: als je tien minuten 150 had gereden en in een bos stopte moest je het meisje zelf uit de wagen tillen en haar op het mos leggen, want ze kon dan niet meer op haar benen staan.

Petacchi rukte zich los uit zijn dromen. Hij keek op zijn horloge. De Vendicator was nu vier uur onderweg. Met een snelheid van 600 mijl per uur schoot je flink op. Op het scherm zou nu de kustlijn van Amerika zichtbaar zijn. Hij stond op, en keek. Ja, 500 meter vooruit waren de kustlijn, de plaats waar Boston moest liggen en de inham van de Hudson al duidelijk afgetekend. Hij lag precies op koers, en het zou al spoedig tijd worden om van richting te veranderen.

Petacchi ging weer zitten, nam nog een benzedrinetablet en raadpleegde zijn kaart. Hij legde zijn handen op de knuppel en keek naar het vage schijnsel van het kompas. Nu! Hij zette een vrij steile bocht in en bracht toen het vliegtuig weer recht, precies op zijn nieuwe koers. Hij schakelde ‘George’ weer in. Hij vloog nu in zuidelijke richting en begon aan zijn laatste traject, dat ongeveer 3 uur zou duren. Het werd tijd om aan zijn landing te gaan denken.

Petacchi pakte zijn kleine aantekenboekje: ‘Let op de lichten van Grand Bahama aan bakboord en op die van Palm Beach aan stuurboord. Probeer de navigatiesignalen van het jacht van nr. ï op te vangen… punt-punt-streep; punt-punt-streep. Laat brandstof weglopen, vlieg het laatste kwartier op een hoogte van 1000 voet, verminder de snelheid met behulp van de remkleppen en ga nog lager vliegen. Let op het rode lichtbaken en tref voorbereidingen voor de Final Approach. Flaps pas uitdoen aan het eind van de daling met een snelheid van 140 knopen. De diepte van het water zal ongeveer 40 voet zijn. U hebt meer dan tijd genoeg om uit het noodluik te klimmen. U wordt aan boord genomen van het jacht van nr. 1. U vertrekt met de Bahamas Airways om half negen ‘s morgens naar Miami, en dan reist u met de Braniff of met de Real Airlines verder. Nr. 1 zal u het reisgeld geven in biljetten van $ 1000, of in reischeques. Hij heeft alles bij zich, ook een paspoort ten name van Enrico Valli, fabrieksdirecteur.’

Petacchi controleerde zijn positie, zijn koers en zijn snelheid. Nog een uur.

Het was drie uur in de morgen, G.M.T., negen uur ‘s avonds Nassau tijd. De maan kwam op en het wolkendek, 10.000 voet beneden hem, leek op een sneeuwvlakte. Hij doofde zijn navigatie-verlichting en controleerde zijn brandstof: 2000 gallons, de reservetanks inbegrepen. Hij liet 1000 gallons weglopen. Door de gewichtvermindering begon het toestel te klimmen en hij bracht het weer naar 32.000 voet terug. Hij had nog 20 minuten… het werd tijd om aan de lange daling te beginnen …

Door het wolkendek naar beneden… momenten van verblinding en toen, ver beneden hem, staken de verspreide lichten van Noord en Zuid Bimini zwak tegen het zilveren schijnsel van de maan op de kalme zee af. Er stonden geen koppen op de golven. Het weerbericht dat hij van Vero Beach op het Amerikaanse vasteland opgevangen had, bleek juist te zijn: ‘zwakke noord-oostelijke wind, goed zicht en geen snelle verandering.’ Nassau Radio had dit bevestigd. De zee zag er zo glad en zo stevig als staal uit. Het zou best in orde komen. Petacchi draaide kanaal 67 op het radiopaneel om de navigatiesignalen van nr. 1 op te vangen. Hij kwam éen ogenblik in paniek toen dit niet onmiddellijk lukte, maar toen ontving hij ze, zwak maar duidelijk… punt-punt-streep; punt-punt-streep. Het was tijd om te dalen. Petacchi verminderde zijn snelheid met behulp van de remkleppen en stopte de vier straalmotoren. Het grote vliegtuig maakte een vlakke duik. De radiometer begon schrikbarend laag aan te wijzen. Petacchi keek naar de zee van kwikzilver onder zich. Hij beleefde een angstig moment toen de horizon verdween; er was zoveel reflectie van het water dat door de maan beschenen werd. Toen vloog hij over een klein, donker eiland. Dat gaf hem vertrouwen in de 2.000 voet die door de meter aangegeven werden. Hij bracht het toestel weer horizontaal.

Nu was het radiobaken van nr. 1 duidelijk hoorbaar. Hij zou al spoedig het rode knipperlicht kunnen zien. En inderdaad, daar was het, ongeveer vijf mijl vooruit. Petacchi stuurde de grote neus van het vliegtuig naar beneden. Het kon nu elk moment gebeuren. Het zou doodgemakkelijk zijn! Zijn vingers gingen zo teer met de stuurorganen om alsof het de tepels van een vrouw waren. 500 voet, 400, 300, 200… daar zag hij het jacht, met gedoofde lichten. Hij vloog recht op het rode knipperlicht af. Zou hij er tegenaan vliegen? Geen nood! Naar beneden! De romp van het vliegtuig schokte. Omhoog met die neus! Het toestel plofte neer. Het sprong weer omhoog, en toen viel het opnieuw. Petacchi liet de stuurorganen los en keek als verdoofd door het raam naar het schuim en de kleine golven. Bij God, hij had het volbracht.

En nu het applaus! En de beloning!

Het toestel zonk langzaam; er ontsnapte stoom aan de ondergedompelde straalmotoren. Hij hoorde het kraken van scheurend metaal toen de staart opengaapte op de plek waar het toestel gebroken was. Petacchi ging naar de romp. Het water stroomde om zijn voeten. Het bleke maanlicht viel op het gezicht van éen van de lijken die achterin het vliegtuig op het water dreven. Petacchi verbrak het beschermende kapje van de hendel van het noodluik

aan bakboord en trok deze naar beneden. Het luik ging open, Petacchi stapte eruit en liep naar de vleugel.

De grote jol was vlak bij het vliegtuig. Er zaten zes mannen in. Petacchi wuifde en riep enthousiast. Eén van de mannen stak als begroeting zijn hand op. De door de maan beschenen gezichten van de mannen keken rustig en nieuwsgierig naar hem op. Petacchi dacht: deze mannen zijn buitengewoon ernstig en buitengewoon zakelijk. En dat is goed ook. Hij verborg zijn triomfantelijke lach en trok ook een ernstig gezicht.

De boot bereikte de vleugel, die nu bijna onder water lag; éen van de mannen klom erop en kwam naar Petacchi toe. Het was een kleine, dikke man met een doordringende blik. Hij bewoog zich voorzichtig om zijn evenwicht niet te verliezen. Hij had zijn linkerhand door zijn riem gestoken.

Petacchi zei op opgewekte toon: ‘Goeienavond. Goeienavond. Ik kom éen vliegtuig in goeie conditie afleveren.’ (Hij had reeds lang geleden dit grapje bedacht) ‘Wilt u hier maar tekenen?’ Hij stak zijn hand uit.

De man van de jol pakte de hand stevig beet, zette zich schrap en rukte hard. Petacchi’s hoofd viel achterover; hij keek recht in het gezicht van de maan toen het mes onder de kin opflikkerde en door het verhemelte in de hersenen drong. Even was hij verbaasd; toen voelde hij een scherpe pijn en zag een verblindend licht voor zijn ogen.

De moordenaar hield het mes nog even vast; hij voelde de stoppels op Petacchi’s kin; toen liet hij het lichaam op de vleugel zakken en trok het mes terug. Hij stopte het in het zeewater, wreef het lemmet op de rug van Petacchi schoon en stopte het weg.

Toen liet hij het lijk van de vleugel zakken en duwde het onderwater, naast het noodluik.

De moordenaar liep over de vleugel naar de wachtende jol terug en stak lakoniek zijn duim op. Intussen hadden vier van de mannen hun aqualong vastgemaakt. Eén voor éen lieten ze zich over de rand van de boot zakken, en verdween onder water.

Toen de laatste man verdwenen was, liet de vijfde man een groot onderwaterzoeklicht zakken en liet de kabel vieren. Toen schakelde hij het licht in; de zee en het zinkende wrak van het vliegtuig werden door een vaag schijnsel verlicht. De man in de jol startte de motor en voer weg, terwijl hij de kabel nog verder liet vieren. Twintig yards verder, buiten bereik van de zuiging van het zinkende vliegtuig, schakelde hij de motor weer uit. Hij haalde een pakje Camels uit zijn zak en gaf er éen aan de moordenaar; deze brak de sigaret voorzichtig in tweeën, stopte de ene helft achter zijn oor en stak de andere helft aan. De moordenaar was een man die zijn zwakheden buitengewoon goed onder controle had.


101 De Disco Volante

Aan boord van het jacht legde nr. 1 zijn nachtkijker neer, pakte een Charvet zakdoekje uit de borstzak van zijn witte jasje en wreef daarmee zachtjes over zijn voorhoofd en over zijn slapen. De muskusgeur van Schiaparelli’s Snuff werkte kalmerend en deed hem aan de prettige kant van het leven denken, aan Dominetta, die nu zat te dineren… iedereen in Nassau was Spaans ingesteld, en het cocktailuur was pas om tien uur afgelopen … met die schooier van een Saumurs en hun frivole gasten; hij dacht aan het Casino, waar al gespeeld zou worden, en aan de calypso’s die uit de bars en nachtclubs op Bay Street zouden klfnken. Hij stopte de zakdoek weer in zijn zak. Dit alles was ook heerlijk… deze fantastische onderneming! En op de klok! Hij keek op zijn horloge. Het was kwart over tien. Het vliegtuig was nauwelijks een half uur te laat geweest, een moeilijk half uur om te wachten, maar de landing was perfect geweest. Vargas had snel en goed werk verricht wat die Italiaanse piloot… hoe heette hij ook alweer … betrof, zodat ze nu nog slechts een kwartier over tijd waren. Als de bergingsgroep geen oxyacetyleen snijders nodig had om de bommen te verwijderen, zouden ze dat kwartier snel inlopen. Maar je mocht niet verwachten dat alles even vlot zou gaan. Het zou nog ruim acht uur donker zijn. Kalmte, overleg en efficiency, dat was de goede volgorde. Kalmte, overleg en effiency.

Nr. i kwam van de brug af en ging naar de radiohut. Het rook er naar zweet, en spanning. Nog bericht van de toren in Nassau? Over een laagvliegend toestel? Of over een crash in zee bij Bi-mini? Blijf opletten, en verbind me nu met nr. 2. Snel alsjeblieft. Het is bijna tijd.

Nr. 1 stak een sigaret op en keek toe hoe het brein van het jacht aan het werk ging; aandachtig luisterde hij terwijl het de aether afzocht. De marconist draaide voorzichtig aan de knoppen en tastte de geluidsgolven van de wereld af. Plotseling stak hij zijn

duim op. Nr. 1 zei door de kleine microfoon: ‘Met nr. 1.’ ‘Hier nr. 2.’ De stem klonk hol en onduidelijk. Maar het was Blofeld; nr. i kende die stem beter dan welke andere ook. ‘Succes. Tien uur vijftien. Volgende fase tien uur vijfendertig. Gaan verder. Over.’

‘Dank u. Stop.’ er kwam geen geluid meer. Het onderhoud had vijfenveertig seconden geduurd. Er bestond trouwens op die golfband op dat uur geen gevaar voor interceptie.

Nr. i ging van de radiohut naar het ruim. Vier mannen van de bergingsgroep zaten, met hun aqualongen naast zich, te roken. Het grote luik vlak boven de kiel van het jacht stond open. Het maanlicht, dat door het witte zand onder het schip teruggekaatst werd, scheen door de zes voet water in het ruim. Op het traliewerk naast de mannen lag een hoge stapel zeilen die lichtbruin geschilderd waren, met dondergroene en donkerbruine plekken. Nr. i zei: ‘Alles gaat naar wens. Het zal niet lang meer duren. Hoe staat het met het karretje en de slee?’

Eén van de mannen wees met zijn duim naar beneden. ‘Daarginds. Op het zand. Dan gaat het vlugger.’

‘In orde.’ Nr. i wees op een apparaat dat op een kraan leek en dat aan een dwarsschot boven het ruim bevestigd was. ‘Heeft de kraan het gewicht goed gehouden?’ ‘Die ketting kan nog wel tweemaal zoveel houden.’ ‘En de pompen?’

‘Die zijn in orde. In zeven minuten is het ruim droog.’ ‘Mooi. Doen jullie maar kalm aan. Het wordt een lange nacht.’ Nr. i klom langs de ijzeren ladder aan dek. Hij had zijn kijker niet nodig. Op zee was aan stuurboord, 200 yards ver, niets te bekennen, behalve de jol die boven de gouden gloed die uit zee kwam, voor anker lag. Het rode knipperlicht was aan boord gehaald. Het geratel van de kleine generator die de stroom voor het grote zoeklicht op moest wekken klonk luid door de nacht. Maar accu’s zouden te zwaar zijn geweest, en zouden, vóórdat het werk voltooid was, uitgeput geweest zijn. De generator betekende een klein risico, waarmede rekening gehouden was. Het dichtstbijzijnde eiland was 5 mijl verwijderd, en onbewoond, tenzij iemand er een nachtelijke picnic georganiseerd had. Het jacht had op zijn weg naar de plaats van bestemming een onderzoek ingesteld. Alles wat gedaan kon worden was gedaan. Alle voorzorgsmaatre-felen waren genomen. Nr. 1 behoefde zich -geen zorgen te ma-en, behalve over de volgende stap. Hij ging naar de brug en boog zich over de verlichte kaartentafel.

Emilio Largo, nr. 1, was een grote, opvallend knappe man van ongeveer veertig jaar. Hij kwam uit Rome, en hij leek op een

Romein, niet van het hedendaagse Rome, maar van het Rome op oude munten. Het brede, langwerpige gezicht had een donkerbruine kleur; de neus was gebogen en de kaken met de hoge jukbeenderen waren die middag zorgvuldig geschoren. In tegenstelling met de harde, bruine ogen leek de mond met zijn dikke, naar beneden krullende lippen op die van een sater. De puntige oren legden nog meer de nadruk op de sensualiteit die verwoestend was voor vrouwen. De enige zwakke plek in het mooie cen-turiogezicht1 waren de lange ‘tochtlatten’ en het overdreven gegolfde zwarte haar dat zo glinsterde van de brillantine dat het leek alsof het op de schedel geschilderd was. Largo had geen onsje vet te veel. Hij was als schermer voor Italië in de Olympische Spelen uitgekomen; hij was een uitstekend crawlslagzwemmer en had slechts een maand geleden de eerste prijs behaald bij de waterski kampioenswedstrijden in Nassau. Zijn spieren tekenden zich af onder de dunne stof van zijn perfect gesneden jasje. Zijn handen waren een belangrijk hulpmiddel voor zijn atletische vaardigheid. Ze waren bijna tweemaal zo groot als normaal, zelfs voor een man van zijn afmetingen; terwijl zij zich over de kaart bewogen en een liniaal en een passer vasthielden leken zij óp twee grote, behaarde, bruine beesten die los van hun eigenaar stonden.

Largo was een avonturier, een belager van de kudde. Tweehonderd jaar geleden zou hij een zeerover zijn geweest, niet éen van die gezellige knapen uit de verhalen, maar iemand als Blackbeard, een met bloed bevlekte moordenaar die mensen wegmaaide op zoek naar goud. Maar Blackbeard was een te grote geweldenaar geweest, en waar hij ook ter wereld kwam had hij een bloedbad achter zich gelaten. Largo was anders. Achter zijn daden verborg zich een koel verstand dat hem de wraak van de kudde bespaard had… vanaf zijn debuut als leider van de zwarte markt, na de oorlog, in Napels, gedurende tien lucratieve jaren als smokkelaar in Tanger en als leider van een groot aantal juwelendiefstallen aan de Franse Rivièra, tot en met de laatste vijf jaar bij S.P.E.C.T.R.E. Hij was er altijd heelhuids afgekomen. Hij wist altijd iedereen een stap vóór te blijven. Hij was het voorbeeld van de gentlemanboef… een man van de wereld, een liefhebber van vrouwen, een levensgenieter die in vier werelddelen overal ontvangen werd, en de laatste afstammeling van een eens zeer geziene familie in Rome, waarvan hij, zoals hij zelf beweerde, het fortuin geërfd had. Hij was ongehuwd, had een schone lei wat de politie betrof, stalen zenuwen, een ijskoud

1. Romeinse hoofdman over 100 minderen.

hart en de meedogenloosheid van een Himmler. Hij was de perfecte figuur voor S.P.E.C.T.R.E. en de perfecte figuur, ondanks zijn rol van rijke playboy in Nassau, om als Opperbevelhebber van Plan Omega te fungeren.

Eén van de leden van de bemanning klopte op de deur van de kaartenkamer en kwam binnen. ‘Ze hebben geseind. Het karretje en de slee zijn onderweg.’

‘Dank je.’ In de hitte en de opwinding van elke operatie bleef Largo altijd kalm. Wat er ook op het spel stond, hoe groot de gevaren ook waren en hoe dringend de noodzaak om snelle beslissingen te nemen… hij bleef altijd even rustig. Hierin had hij zichzelf geoefend. Hij had ondervonden dat dit een goede uitwerking had op zijn medeplichtigen. Ze voelden zich aan hem verbonden, en het bracht hun gehoorzaamheid en hun loyaliteit meer naar voren dan welke andere factor in de leiding ook. Als hij, zo’n slim en handig man, volkomen onbewogen bleef bij bijzonder slecht, of zoals in dit geval, bijzonder goed nieuws, betekende het dat hij al van te voren geweten had wat er zou gebeuren. Je kon op hem vertrouwen. Hij verloor nooit zijn zelfbeheersing.

Largo pakte, toen hij het goede nieuws gehoord had, rustig zijn passer weer op en trok een cirkel op de kaart, zo maar een cirkel, terwille van het lid van zijn bemanning. Toen legde hij de passer neer en liep de kaartenkamer uit, de warme nacht in. Een kleine worm van licht kroop onderwater naar de jol. Het was een karretje voor twee personen, zoals de Italianen tijdens de oorlog gebruikten en dat geleverd was door Ansaldo, de firma die de éenpersoons onderzeeër uitgevonden had. Het had een slee op sleeptouw, een soort bak met een scherpe voorsteven die voor de berging en het transport van zware voorwerpen onder de waterspiegel werd gebruikt. De worm van licht vermengde zich met het schijnsel van het zoeklicht en kwam na verloop van enkele minuten weer tevoorschijn, op weg naar het schip. Het zou normaal geweest zijn als Largo naar het ruim was gegaan om getuige te zijn van de aankomst van de twee atoomwapens. Maar het was typerend voor hem dat hij dit niet deed. Na verloop van tijd verscheen het kleine licht weer. De slee zou nu geladen worden met de zeilen, die een camouflage hadden die aangepast was aan dit terrein onder water, met z’n witte zand en stukken koraal; de zeilen zouden over het gezonken toestel gelegd en met ijzeren stutten vastgezet worden, zodat noch een hevige storm, noch een grondzee ze konden verschuiven. Largo zag in gedachten elke beweging van de acht mannen die nu onderwater het werk zouden verrichten waarin ze talloze malen geoefend hadden.

Hij verwonderde zich over de ongelooflijke genialiteit waarmee Plan Omega opgezet was. Nu werden alle maanden van voorbereiding, van zweet en tranen, beloond.

Er verscheen een helder lichtschijnsel op de oppervlakte van het water, niet ver van de jol… toen nog éen, en nog éen. De mannen kwamen omhoog, en de maan scheen in het glas van hun maskers. Ze zwommen naar de boot… Largo zag dat ze er alle acht waren … en klommen onhandig over de kleine ladder aan boord. Het onderwaterlicht werd uitgeschakeld en binnenboord gehaald; inplaats van het ratelen van de generator klonk nu het gedempte brullen van de beide Johnstons. De boot spoedde zich naar het schip terug en werd, met bemanning en al, door een kraan aan boord gehesen.

De kapitein kwam naar Largo toe. Het was een grote, magere, norse man die wegens dronkenschap en insubordinatie bij de Canadese Marine was ontslagen. Hij was Largo’s slaaf geworden sinds deze hem op zekere dag in de salon had laten komen en een stoel op zijn hoofd kapot geslagen had omdat hij een bevel niet had opgevolgd. Dat was een vorm van discipline die hij begreep. Nu zei hij:

‘Het ruim is leeg. Kunnen we vertrekken?’ ‘Zijn beide groepen tevreden?’

‘Dat zeggen ze tenminste. Er was geen enkele moeilijkheid.’ ‘Zorg ervoor dat ze een dubbele whisky krijgen. En laat ze dan gaan rusten. Ze moeten over een uur weer naar beneden. Vraag of Kotze hier komt, en vertrek over vijf minuten.’ ‘Oké.’

De ogen van Kotze, de fysicus, flinkerden in het maanlicht. Largo zag dat hij enigszins beefde, alsof hij koorts had. Hij zei op vrolijke toon:

‘En vriendje, ben je blij met je speelgoed? Heeft de speelgoedwinkel je alles gestuurd wat je wenste?’

Kotze’s lippen trilden. Hij stond op het punt in tranen uit te barsten; hij zei met overslaande stem: ‘Het is geweldig! U hebt er geen idee van! Wapens waarvan ik zelfs nooit heb kunnen dromen. En van een eenvoud… een veiligheid! Zelfs een kind zou zonder gevaar met deze dingen om kunnen gaan.’ ‘Waren de kratten groot genoeg? Heb je plaats genoeg om je werk te doen?’

‘Oh ja!’ Kotze klapte bijna in zijn handen van plezier. ‘Er zijn totaal geen problemen. De lonten zijn er zo af. En het is heel eenvoudig om ze door het tijdmechanisme te vervangen. Maslov is de draden al aan het controleren. Ik gebruik loden schroeven. Die zijn gemakkelijker te hanteren.’

‘En de twee pluggen waar je het over had? Zijn die veilig? Waar hebben de duikers die gevonden?’

‘Ze zaten in een loden kist onder de stuurstoel. Ik heb ze nagekeken. Het is doodeenvoudig. Ze worden natuurlijk apart gehouden in de schuilplaats. De rubberzakken zijn fantastisch. Juist wat we nodig hadden. Ik heb ze gecontroleerd op waterdichtheid.’ ‘Geen gevaar voor uitstraling?’

‘Nu niet. Alles zit in de loden kisten.’ Kotze haalde zijn schouders op. ‘Misschien heb ik iets gekregen toen ik aan het werk was, maar ik heb het harnas aangedaan. Ik zal goed op de voortekens letten. Ik weet wat ik moet doen.’

‘Je bent een dapper man, Kotze. Ik kom niet bij die verdomde dingen als het niet moet. Ik ben te veel op mijn sexuele leven gesteld. Dus je bent tevreden? Je hebt geen problemen? En is er niets in het vliegtuig achtergebleven?’

Kotze had zichzelf weer onder controle. Hij was zo vervuld geweest van het nieuws, van zijn opluchting dat de technische problemen binnen zijn macht lagen! Nu voelde hij zich leeg, en moe. Hij had de spanning, waaronder hij weken lang geleefd had, onder woorden gebracht. Stel dat zijn kennis na al die planning en na al die gevaren niet voldoende geweest was! Stel dat die verdomde Engelsen de éen of andere nieuwe beveiliging uitgedokterd hadden, het éen of andere geheime controleïnstrument, waarvan hij niets afwist. Maar toen het ogenblik aangebroken was, toen hij de beschermende laag verwijderd had en met zijn juweliersgereedschap aan het werk ging, had een gevoel van triomf en van dankbaarheid hem overmeesterd. Nee, er waren geen problemen. Alles was in orde. Er was nu alleen nog maar routinewerk. Hij zei op matte toon: ‘Nee, er zijn geen problemen. Alles is er. Ik ga nu het zaakje afmaken.’

Largo zag hoe de magere figuur het dek afslofte. Geleerden waren eigenaardige mensen. Ze kenden alleen maar de wetenschap. Kotze had geen flauw idee van de moeilijkheden die er nog zouden komen. Voor hem betékende het vastdraaien van een paar schroeven het einde van de taak. Voor de rest van de tijd zou hij een onbruikbaar deel van de lading uitmaken. Het zou beter zijn om hem maar te lozen. Maar daar was het nu nog niet de tijd voor. Hij zou moeten blijven, voor het geval de wapens gebruikt moesten worden. Maar het was een droefgeestig mannetje, praktisch hysterisch. Largo kon zulke mensen niet in zijn nabijheid velen. Ze maakten hem neerslachtig. Ze brachten ongeluk. Er moest een baantje in de machinekamer voor Kotze gevonden worden, waar hij bezig gehouden kon worden, en tenminste uit het gezicht was.

Largo ging naar de brug. De kapitein zat aan het stuur, een licht aluminium apparaat van een halve cirkel. Largo zei: ‘Oké, laten we gaan.’ De kapitein stak zijn hand uit naar het schakelbord en drukte een knop in. Er kwam een dof gerommel uit het midden van het schip. Er ging een lampje op het bord gloeien; dit betekende dat beide motoren aangesloten waren. De kapitein zette de hendel van het elektromagnetische mechanisme op ‘Langzaam Vooruit’ en het jacht kwam in beweging. Toen zette hij de hendel op ‘Volle Kracht Vooruit’; het jacht trilde en helde iets achterover. De kapitein wierp een blik op de snelheidsmeter, met zijn hand op de kleine hendel naast zich. Bij 20 knopen wees de meter 5000 aan. Hij duwde de hendel weer terug. De omwentelingen bleven hetzelfde, maar de naald op de snelheidsmeter kroop over de wijzerplaat totdat hij 40 knopen aanwees. Het jacht vloog als het ware over het water. Het was een heerlijke sensatie, en Largo genoot er van.

Het motorjacht, de Disco Volante, was een hydrofoil vaartuig dat met S.P.E.C.T.R.E. fondsen voor Largo gebouwd was door de Italiaanse scheepsbouwers Leopoldo Rodrigues uit Messina, de enige firma in de wereld die met succes het Shertel-Sachsenberg systeem voor commerciële doeleinden toegepast heeft. Met een romp van een aluminium en magnesium legering, twee Daimler-Benz 4-takt dieselmotoren, aangedreven door twee Brown-Bove-ri turbo aandrijvers kon de Disco Volante met haar 100 ton een snelheid van 50 knopen bereiken, met een kruissnelheid van ongeveer 400 mijl. Ze had £ 200.000 gekost, maar ze was het enige schip ter wereld geweest dat geschikt was voor de taak die in de Bahama wateren van haar geëist werd.

De bouwers van dit type schip maken er aanspraak op dat het een bijzondere verfijning bezit, en dit had S.P.E.C.T.R.E. geapprecieerd. Het had een grote stabiliteit en een geringe diepgang, wat Alicafos in Italië genoemd wordt; het heeft geen magnetisch-veld afwijkingen en veroorzaakt ook niet veel golfslag… zeer goede eigenschappen voor het geval tie Disco Volante op een bepaald ogenblik van haar loopbaan zou willen ontsnappen. Zes maanden geleden was het schip in Florida aangekomen. Het had grote sensatie verwekt op de Bahama’s en had ertoe bijgedragen dat Largo de meest populaire ‘miljonair’ werd, in een hoekje van de wereld dat wemelt van miljonairs die ‘alles hebben’. En de snelle en geheimzinnige reizen die hij met de Disco gemaakt had, met al die onderwater zwemmers en zo nu en dan met een tweepersoons opvouwbaar watervliegtuig met een Lycoming motor, op het dak van de gestroomlijnde bovenbouw, hadden het nodige commentaar opgeleverd. Langzaam aan had Largo het

geheim uit laten lekken…, door zijn eigen indiscrete opmerkingen aan diners en op cocktailparties, en door zorgvuldig ge-instrueerde leden van de bemanning in de bars van Bay Street. Dit was schatgraven, op grote schaal. Er was een zeeroversschip, een gezonken galjoen, dat met een dikke laag koraal begroeid was. Het wrak was gelokaliseerd. Largo moest alleen maar wachten op het einde van het winterseizoen, en op het rustige weer in het begin van de zomer, en dan zouden zijn aandeelhouders uit Europa komen; dan zou het werk pas goed beginnen. Twee dagen geleden waren er negentien aandeelhouders langs verschillende routes in Nassau verschenen … uit Bermuda, uit New York en uit Miami. Nogal saaie mensen, zo te zien, het soort hard werkende zakenmensen die een gokje als dit wel amusant vonden, een gokje in de zonneschijn met een paar weken vakantie in Nassau, die veel zouden vergoeden als de dubloenen zich uiteindelijk niet in het wrak zouden bevinden. En die avond, met al die bezoekers aan boord, waren de motoren van de Disco gaan brommen, juist op het goede ogenblik, volgens het havenpersoneel, nu het donker begon te worden, en het schitterende donkerblauw-met-witte jacht de haven verlaten had. Het jacht was in zuid-oostelijke richting verdwenen.

Deze koers werd juist geacht omdat zich in de buurt van de zuidelijke Bahama’s grote ‘schatkamers’ zouden bevinden. Door de zuidelijke doorvaarten tussen deze eilanden … het Crooked Is-land, de Mayaguana en de Caicos doorvaarten… hadden de Spaanse schepen geprobeerd de zeerovers en de Franse en Britse vloten te ontwijken als ze op weg naar huis waren. Men vermoedt dat hier de resten van de Porto Pedro liggen, het schip dat in 1668, met een miljoen pond goud aan boord, zonk. De Santa Cruz, die in 1694 verloren ging, had tweemaal zoveel aan boord, en de El Capitan, en de San Pedro, die beiden in 1719 zonken, hadden respectievelijk een miljoen en een half miljoen aan boord. Elk jaarr werden er tochten georganiseerd naar de zuidelijke Bahama’s. Niemand kan ook maar raden hoeveel er gevonden is, maar iedereen in Nassau weet dat twee zakenlieden in de buurt van Gorda Cay in 1950 een staaf zilver van 72 pond hebben gevonden en deze aan het Development Board geschonken hebben, die de staaf in hun kantoren tentoonstellen. Alle bewoners van de eilanden weten dus dat er schatten te vinden zijn, en toen de mensen die aan de haven stonden het zware dreunen van de motoren van de Disco in zuid-oostelijke richting hoorden wegsterven, knikten ze wijs met hun hoofd.

Maar toen de Disco een flink eind op weg was en de maan nog niet was opgekomen maakte ze een grote bocht naar het westen,

naar de afgesproken plek die ze nu verliet. Ze was nog aoo mijl, twee uur varen, van Nassau verwijderd. Maar de dag zou bijna aangebroken zijn als Nassau opnieuw het dreunen van haar machines zou horen, terwijl ze zogenaamd uit het zuiden kwam. Largo stond op en boog zich over de kaartentafel. Ze hadden reeds vele malen en onder allerlei weersomstandigheden deze koers gevaren. Het was werkelijk geen probleem. Maar de fasen I en II waren zo goed verlopen dat er aan fase III dubbele aandacht moest worden besteed. Ja, alles verliep goed. Ze lagen precies op koers. 50 mijl. Ze zouden er over een uur zijn. Hij zei tegen de kapitein dat hij deze koers moest blijven volgen, en ging toen naar beneden naar de radiohut. Het was bijna kwart over elf. Tijd voor de oproep.

Het kleine eiland, Dog Island, was niet groter dan de oppervlakte van twee tennisbanen. Het bestond uit een groot brok koraal met wat zeewier en een paar scheefgegroeide palmbomen die in kuilen met brak regenwater en zand groeiden. Dit was de plek waar de Dog Shoal, een algemeen bekend gevaarlijk navigatie-punt, aan de oppervlakte kwam. Zelfs de vissersboten bleven op een veilige afstand hiervan. Overdag was Andros Island in oostelijke richting zichtbaar, maar ‘s nachts was het volkomen safe. De Disco kwam snel naderbij, verminderde toen vaart en gleed op een kabellengte aan de rots voorbij. Het schip werd op een diepte van 40 voet verankerd. Beneden in het ruim wachtten Largo en vier leden van de bemanning totdat het onderwaterluik geopend zou worden.

De vijf mannen droegen aqualongen. Largo had bovendien een krachtige onderwater-elektrische lantaarn. De vier anderen waren in twee paren verdeeld. Ze droegen singelband en ze zaten met hun zwemvliezen aan op de rand van het ijzeren traliewerk terwijl ze op het binnenstromen van het water wachtten dat hun stuwkracht zou geven. Aan het band was, tussen elk paar in, een zes voet lang spits voorwerp in een omhulsel van grijze rubber, bevestigd.

Het water stroomde naar binnen en de mannen werden ondergedompeld. Ze gleden van hun zitplaats en gingen door het luik naar buiten, Largo voorop en de beide paren achter hem, op precies berekende afstanden.

Largo stak zijn lantaarn nog niet direct aan. Het was niet noodzakelijk, en het zou misschien vissen aantrekken die een belemmering zouden vormen. Het zou zelfs haaien of barracuda’s1 kunnen aantrekken, en hoewel ze alleen maar hinderlijk zout. Grote West-Indische vis.

den zijn, zou éen van de leden van de groep, ondanks Largo’s geruststellingen, zijn kalmte kunnen verliezen.

Ze zwommen verder in de zachte maanverlichte mist van de zee. Eerst was er niets anders dan een melkachtige lege ruimte onder hen, maar toen kwamen de koraalrotsen van het eiland tevoorschijn; ze verhieven zich steil naar de oppervlakte van het water. Koraaldiertjes zweefden als kleine wolkjes in het maanlicht voorbij; van de grauwe koraalbanken ging iets geheimzinnings uit. Om deze onschuldige mysteries onder water, die een oningewijde kippevel bezorgen, had Largo besloten zelf de leiding van de groep op zich te nemen. In open zee, waar het toestel neergekomen was, deed het schijnsel van het grote zoeklicht de onderwaterwereld op een grote kamer lijken. Maar hier was het anders. Voor deze witgrijze wereld was de minachting van een zwemmer nodig die deze spookachtige gevaren al duizendmaal ondergaan had. En dit was de belangrijkste reden waarom Largo de leiding op zich genomen had. Verder wilde hij precies weten op welke manier de twee. grijze worsten opgeborgen werden. Als er iets verkeerd ging zou het kunnen gebeuren dat hij er zelf voor moest zorgen.

Het onderste deel van het kleine eiland was uitgehold door de golven, zodat het, van beneden af gezien, op een dikke paddestoel leek. Onder de hoed van koraal bevond zich een brede kloof, een donker gat, in de zijkant van de steel. Largo zwom er naar toe en toen hij er dichtbij was, knipte hij zijn lantaarn aan. Onder de hoed van de paddestoel was het donker. Het gele schijnsel van de lamp bracht het minutieuze leven van een koraalgemeenschap aan het licht… de grimmige, zwarte stekels van de zeeegels, het schuiven van het zeewier, de geel en blauwe voelhorens van een langoest, de vlindervis en de zeeëgel, die als motten om een kaars fladderen, een opgerolde zeekomkommer en een paar kronkelende zeerupsen. Largo hield zich aan een uitstekende rand in evenwicht en keek om zich heen; hij liet het licht van de lantaarn op de rots schijnen zodat de mannen een steun voor hun voeten konden vinden. Toen gaf hij hen een teken dichterbij te komen in de brede kloof die aan het einde door het maanlicht beschenen werd. De onderwatergrot was ongeveer tien yards lang. Largo leidde de beide paren naar binnen, naar de kleine ruimte die eens misschien een perfecte schuilplaats voor een ander soort schat was geweest. Vanuit deze ruimte liep een smalle spleet naar boven, en deze zou zeker bij storm een luchtgat vormen, hoewel het onwaarschijnlijk was dat vissers bij storm dicht genoeg bij de Dog Shoal zouden komen om het water vanuit het binnenste van het eiland omhoog te zien spuiten.

Boven de waterlijn in de grot hadden Largo’s mannen stutten in de rots aangebracht waaraan de twee atoombommen met leren riemen bevestigd konden worden, zodat ze bij elke weersgesteldheid beveiligd waren. Nu tilden de beide groepjes om de beurt de rubber pakken op de ijzeren stangen en bonden ze vast. Largo bekeek het resultaat en was tevreden. De wapens, zouden, als hij ze nodig had, bereikbaar zijn. Een eventuele uitstraling zou tot deze rots, op 100 mijl afstand van Nassau, beperkt blijven, en zijn mannen en zijn schip zouden vrij van alle smetten blijven. De vijf mannen zwommen rustig terug naar het schip en bereikten via het luik het ruim. De motoren sloegen aan, de boeg van de Disco verhief zich statig uit het water en het prachtige schip, gestroomlijnd als de gondel van een luchtschip, gleed over de zee naar de haven.

Largo deed zijn aqualong af, trok zijn pak uit, sloeg een handdoek om zijn middel en ging naar de radiohut. Hij had de oproep van middernacht gemist. Het was nu kwart over éen… kwart over zeven in de morgen, voor Blofeld.

Largo dacht hieraan terwijl hij doorverbonden werd. Blofeld zou zitten wachten, moe waarschijnlijk, en ongeschoren. Er zou een kop koffie naast hem staan, de laatste van een eindeloze rij. Largo kon de koffie ruiken. Nu zou Blofeld een taxi naar het Turkse Bad in de Rue Aubert kunnen nemen, zijn toevluchtsoord als hij af moest reageren. En daar zou hij eindelijk kunnen slapen.

‘Hier nr. 1.’ ‘Met nr. 2.’

‘Fase III volbracht. Fase III volbracht. Met succes. Eén uur in de morgen. Stop.’ ‘Ik ben tevreden.’

Largo deed zijn koptelefoon af. Hij dacht bij zichzelf: ‘Ik ook! Het is voor driekwart gebeurd. Alleen de duivel zelf kan ons nu nog tegenhouden!’

Hij ging naar de salon en maakte zijn lievelingsdrankje klaar… crème de men the frappé met een kers op maraskijn. Hij dronk zijn glas met kleine teugjes leeg en at toen de kers op. Toen nam hij nog een kers uit de pot, stopte ‘m in zijn mond en ging naar de brug.

II j Domino

Het meisje in de saffierblauwe MG two-seater reed in volle vaart Parliament Street af en schakelde op het kruispunt van Bay Street over, van de derde op de tweede versnelling. Ze keek vlug naar rechts, schatte de snelheid van het paard met de strooien hoed dat voor het wankele rijtuigje met het vrolijk gekleurde schermpje liep, juist en sloeg linksaf. Het paard gooide verontwaardigd zijn hoofd achterover en de koetsier stampte met zijn voet op de grote Bermudabel. Het nadeel van het mooie zware ting-tong geluid van de Burmuda rijtuigbei is, dat het nooit boos kan klinken, hoe boos je er ook op mag drukken. Het meisje wuifde vrolijk met haar bruinverbrande hand, reed in de tweede versnelling de straat op en stopte voor de Pipe of Peace, de Dunhillwinkel van Nassau.

Ze vond het niet nodig om de lage deur van de MG open te maken: ze zwaaide eerst haar ene en toen haar andere been over de zijkant van de wagen, waarbij haar dijen onder de witte katoenen plooirok bijna tot aan haar middel zichtbaar werden, en sprong op het trottoir. Het rijtuig had haar inmiddels ingehaald. De koetsier trok aan de teugels. Hij was vertederd door de vrolijkheid en de schoonheid van het meisje. Hij zei: ‘Missy, u hebt bijna de snor van mijn Old Dreamy afgeschoren. U moet een beetje voorzichtiger zijn!’

Het meisje zette haar handen in haar zij. Ze liet zich nooit iets zeggen. Ze antwoordde op scherpe toon: ‘Vlieg op met je Old Dreamy. Er zijn mensen die moeten werken. Jullie konden beter allebei gaan grazen, inplaats van iedereen voor de voeten te lopen.’

De oude neger deed zijn mond open, maar bedacht zich. Hij zei op verontschuldigende toon: ‘Hoké, Missy. Hoké.’ Hij gaf zijn paard een tikje met de zweep en reed, mompelend in zichzelf, weg. Hij draaide zich om, want hij wilde die duivelin nog een keer bekijken, maar ze was de winkel al binnen gegaan. ‘Dat is een fijne meid,’ zei hij, volkomen inconsequent, en liet toen zijn paard zachtjes draven.

Een eindje verder had James Bond het toneeltje gevolgd. Hij koesterde dezelfde mening over het meisje als de koetsier. Hij wist ook wie ze was. Hij ging haastig naar de overkant en liep onder het zonnescherm door naar de heerlijke koelte van de sigarenhandelaar.

Het meisje stond aan een toonbank te argumenteren met éen van

de bedienden. ‘Maar ik zeg u dat ik geen Senior Service wil hebben. Ik wil een sigaret die zo afschuwelijk smaakt dat ik ‘m niet wil roken. Hebt u geen sigaret die iemand van het roken afbrengt? Kijk daar nu eens!’ Ze wees op de volle planken. ‘Daar zijn er toch wel bij die akelig smaken?’

De man was gewend aan rare toeristen, en bovendien windt een bewoner van Nassau zich niet gemakkelijk op. Hij zei: ‘Tja, Mam…’ en wierp een blik op de planken. Bond zei tegen het meisje: ‘U kunt tussen twee merken kiezen als u minder wilt roken.’

Ze keek hem met een scherpe blik aan. ‘Wie bent u eigenlijk?’ ‘Ik heet Bond. James Bond. Ik ben een autoriteit op het gebied van het roken opgeven. Ik doe niets anders. U boft dat ik toevallig bij de hand ben.’

Het meisje bekeek hem van het hoofd tot de voeten. Ze had hem nog nooit eerder in Nassau gezien. Hij was ongeveer zes voet lang en midden in de dertig. Hij had een knap, donker en enigszins wreed gezicht en heldere blauwgrijze ogen die haar met een spottende blik aankeken. Op zijn rechterwang tekende zich een litteken af tegen zijn nauwelijks verbrande huid, waaruit ze opmaakte dat hij pas kort geleden op het eiland was gekomen. Hij droeg een donkerblauw, dun pak met éen rij knopen, een crème zijden hemd en een zwartzijden das. Ondanks de hitte zag hij er koel en schoon uit, en zijn enige concessie aan de tropen waren zijn zwarte sandalen aan zijn blote voeten.

Het was duidelijk een poging om nader kennis te maken. Hij had een interessant, autoritair gezicht. Ze besloot erop in te gaan. Maar ze zou het hem niet gemakkelijk maken. Ze zei op kille toon: ‘Goed, vertel het me maar.’

‘De enige manier om met roken op te houden is te stoppen, en niet weer opnieuw te beginnen. Als je een paar weken net doet alsof, heeft het geen zin om jezelf op rantsoen te zetten. En dan pak je elk uur van de dag een sigaret. Je wordt hebberig. En dat is niet prettig. De andere manier is sigaretten te roken die óf te licht óf te zwaar zijn. De lichte zijn waarschijnlijk het beste voor u.’ Bond zei tegen de bediende: ‘Mag ik een slof Dukes, kingsize met filter?’ Hij gaf de slof aan het meisje. ‘Hier, probeer maar eens. Met de complimenten van Faust.’ ‘Oh, maar dat kan ik niet… ik bedoel…’

Maar Bond had de slof al betaald, en ook een pakje Chesterfield voor zichzelf. Hij stopte het wisselgeld in zijn zak en volgde haar de winkel uit. Ze bleven onder het zonnescherm staan. De hitte was ondraaglijk. Ze knepen hun ogen dicht voor het witte licht op de stoffige straat en voor de felle glans die door de winkels aan

de overkant en door de verblindende kalksteen van de huizen teruggekaatst werd.

Bond zei: ik vind dat roken en drinken samengaan. Stopt u met alletwee tegelijk, of éen voor éen?’

Ze keek hem spottend aan. ‘Dit is zo plotseling, mr… eh… mr. Bond. Goed dan! Maar ergens buiten de stad. Het is hier te heet. Kent u The Warf, voorbij Fort Montaque?’ Bond zag dat ze snel om zich heen keek. ‘Het ia* niet zo gek. Gaat u maar mee. Ik zal u erheen brengen. Pas op voor het metaal, anders krijgt u blaren.’

Zelfs het witte leer van de bekleding brandde tot op Bonds benen. Maar hij zou het zelfs niet erg gevonden hebben als zijn pak in brand gevlogen was. Dit was de eerste keer dat hij in de stad kwam, en nu had hij al kennis gemaakt met het meisje. En het was een knap kind. Bond greep zich vast aan het beklede handvat van het dashboard toen het meisje met een scherpe bocht eerst Frederick Street en toen Shirley Street indraaide. Bond leunde tegen de deur, zodat hij haar op zijn gemak kon bekijken. Ze droeg een brede, strooien gondeliershoed die ze uitdagend over haar ogen getrokken had. De uiteinden van het zacht-blauwe lint wapperden achter haar aan. Vóór op het lint stond in gouden letters: ‘M/Y DISCO VOLANTE’. Ze droeg een zijden blauw-wit gestreepte blouse met korte mouwen, en dit tezamen met de witte plooirok deed Bond vaag aan een zonnige dag tijdens de Henley roei wedstrijden denken. Ze droeg geen ringen of andere sieraden, behalve een tamelijk mannelijk gouden polshorloge met een zwarte wijzerplaat. Haar platte sandalen waren van wit wildleer, net als haar brede ceintuur en de grote tas die, met een zwart-wit gestreepte sjaal, tussen hen inlag. Bond wist heel wat van haar uit het immigratieformulier dat hij die ochtend bestudeerd had. Ze heete Dominetta Vitali. Ze was in Bolzano, in de Italiaanse Alpen, geboren, en zou waarschijnlijk evenveel Oostenrijks als Italiaans bloed hebben. Ze was negenentwintig en gaf als beroep ‘actrice’ op. Ze was een halfjaar geleden met de Disco aangekomen, en het was algemeen bekend dat ze de maîtresse van de eigenaar, een zekere Emilio Largo was. ‘Hoer’, ‘Snol’ en ‘prostituée’ waren geen woorden die Bond ooit voor vrouwen gebruikte, behalve als ze langs de straat of in een bordeel woonden, en toen Harling, de hoofdcommissaris van politie, en Pitman, het hoofd van de Immigratiedienst, haar een ‘Italiaanse snol’ genoemd hadden, had Bond zijn mening voor zich gehouden. Hij wist nu dat hij gelijk had gehad. Dit was een onafhankelijk meisje met karakter. Misschien hield ze van een rijk, vrolijk leven, maar volgens Bond was dit het goeie type meisje. Ze

kon dan met mannen naar bed gaan… en blijkbaar deed ze dat ook… maar ze zou zelf haar voorwaarden stellen. Vrouwen rijden dikwijls zorgvuldig en veilig, maar ze behoren zelden tot de beste chauffeurs. In het algemeen beschouwde Bond vrouwen achter het stuur van een wagen als een kleine ramp, en hij zorgde er altijd voor een eind uit hun buurt te blijven; hij hield altijd rekening met onvoorziene omstandigheden. Hij vond vier vrouwen in een auto levensgevaarlijk, en twee vrouwen bijna even erg. Als vrouwen samen in een wagen zitten, kunnen ze hun mond niet houden, en als vrouwen praten willen ze elkaar aankijken. Een uitwisseling van woorden is niet genoeg. Ze moeten de uitdrukking op eikaars gezichten zien, misschien om erachter te komen wat de ander bedoelt, of de reactie op hun eigen woorden te onderzoeken. En daarom leiden twee vrouwen op de voorbank van een auto voortdurend eikaars aandacht van de weg, die vóór hen ligt, af, en vier vrouwen zijn nog gevaarlijker omdat degeen die achter het stuur zit, niet alleen moet luisteren … en zien… wat haar buurvrouw zegt, maar ze moet ook weten … vrouwen zijn nu eenmaal zo … waarover de twee achter haar praten.

Maar dit meisje reed als een man. Ze was volkomen op de weg geconcentreerd en keek voortdurend in haar spiegeltje, wat een zeldzaamheid is voor vrouwen: zij gebruiken hun spiegeltje meestal om zich op te maken! En ook een zeldzaamheid voor een vrouw: ze interesseerde zich als een man voor het geluid van haar motor, voor de timing van haar overschakelen en voor het gebruik van haar remmen.

Ze zei geen woord tegen Bond en scheen zich niet eens van zijn aanwezigheid bewust te zijn; daardoor kon hij haar, zonder bezwaren harerzijds, verder observeren. Ze had een vrolijk, kan-me-niks-verdommen-gezicht. Ze zou waarschijnlijk vechten en bijten in bed, en zich dan plotseling hartstochtelijk overgeven. Hij zag in gedachten de trotse, zinnelijke mond met de witte tanden wild van verlangen vertrekken, om dan week te worden in liefhebbende overgave. En profiel waren haar ogen zachte houtskoolspleetjes zoals je wel eens bij vogels ziet, maar Bond had die ogen in de winkel en face gezien. Toen waren ze fel en open geweest, met een gouden flikkering in het donkerbruin die dezelfde belofte als de mond inhield. Het profiel, de rechte, kleine neus, de vastberaden kin en de scherpomlijnde vorm van de kaak waren even beslissend als een koninklijk bevel, en van de manier waarop het hoofd op de nek stond ging dezelfde autoriteit uit… een houding die je met denkbeeldige prinsessen in verband brengt. Er waren twee dingen die de scherpe, zuivere lijn verzachtten…

haar haren a la Brigitte Bardot, die in een charmante wanorde van onder haar strooien hoed vandaan kwamen, en twee diepe kuiltje; in haar wangen, die daarin alleen door een zachte, maar betrekkelijk ironische lach, die Bond nog niet van haar gezien had, gegroefd konden zijn. Ze was niet overdreven bruin, en haar huid was niet uitgedroogd of vermoeid: soms kan zelfs de meest jeugdige huid op perkament gaan lijken. Onder het goudbruin lag er een gezonde blos op haar wangen, die aan het buitenleven in de Italiaanse Alpen deed denken. De algemene indruk die ze maakte was, volgens Bond, die van een eigenzinnig, hooghartig, zinnelijk meisje… een mooie Arabische merrie, die zich alleen door een ruiter met stalen dijen en fluweelzachte handen laat berijden, en dan slechts met losse teugels… nadat hij haar zelf gedresseerd heeft. Bond dacht dat hij zijn kracht wel eens met de hare zou willen meten. Maar dat zou nog even moeten wachten. Op dit moment zat er een andere man in het zadel. Hij zou eerst van het paard geworpen moeten worden. En bovendien: wat haalde hij zich in zijn hoofd? Er was werk aan de winkel. En wat voor werk!

De MG zwaaide vanuit Shirley Street de Eastern Road op en reed langs de kust verder. Aan de overkant van de brede haven lagen de smaragd en turkooise zandbanken van Athol Island. Een diepzee vissersboot voer er overheen, en een snelle motorboot raasde vlak langs de kust, terwijl de waterskiër aan de lijn achter haar sierlijke slaloms op de golven maakte. Het was een fonkelende, prachtige dag en Bond vergat een ogenblik het gevoel van besluiteloosheid en moedeloosheid dat veroorzaakt was door een opdracht die, sinds zijn aankomst bij zonsopgang die dag, zinloos en tijdverspillend leek.

De Bahama’s, de reeks van wel duizend eilanden die zich 500 mijl naar het zuidoosten ten oosten van de kust van Florida tot vlak ten noorden van Cuba uitstrekt, waren meer dan 300 jaar de schuilplaats van elke beruchte zeerover op het westelijk deel van de Atlantische Oceaan geweest, en het toerisme maakt heden ten dage ten volle gebruik van de romantische mythologie. Op een bord langs de weg stond bijvoorbeeld: ‘Blackbeard’s Tower one mile,’ en op een ander ‘Gunpowder Wharf. Sea Food. Native Drinks, Shady Garden. First left.’ Het meisje sloeg een zandpad in dat links van de weg lag. Ze stopte voor een vervallen pakhuis naast een roze huis met witte raamkozijnen en een witte voordeur in Adams-stijl, waarboven een vrolijk geschilderd bord hing met een vaatje buskruit en een schedel met gekruiste beenderen erop. Ze parkeerde de MG in de schaduw van een groepje casuarina’s; ze stapten uit, gingen naar binnen en liepen door een kleine eetkamer

met rood-en-wit geblokte tafelkleedjes naar een terras dat op de overblijfselen van een steengroeve gebouwd was. Het terras werd overschaduwd door amandelbomen die zo gesnoeid waren dat ze op parasols leken. Gevolgd door een ober met soepvlekken op zijn witte jasje gingen ze aan een tafeltje aan de rand van het terras, met uitzicht op het water, zitten. Bond keek op zijn horloge. Hij zei tegen het meisje: ‘Het is 12 uur. Wil je wat stevigs drinken, of iets fris?’

Het meisje antwoordde: ‘Fris. Graag een dubbele Bloody Mary

met een hoop Worcester sauce.‘1

Bond zei: ‘Wat noem je dan stevig? Ik een vodka met een tikje angustura.’ De ober zei: ‘Yessuh,’ en slofte weg. ‘Ik vind vodka-on-the-rocks stevig. Maar die tomatensaus maakt ‘m soft.’ Ze trok met haar voet een stoel naar zich toe en legde daar haar benen op, zodat ze in de zon lagen. Maar ze zat nog niet naar haar zin. Ze schopte haar sandalen uit en leunde behaaglijk achterover. Ze vroeg: ‘Wanneer bent u aangekomen! Ik heb u nog niet eerder gezien. Nu, aan het einde van het seizoen, ken je de meeste gezichten.’

‘Ik ben vanmorgen pas aangekomen. Uit New York. Ik wil hier een huis kopen. Ik dacht dat dit nu beter zou lukken dan in het seizoen. Als al die miljonairs hier zijn is het niet te betalen. Misschien dat de prijzen nu iets lager liggen. Hoe lang bent u al hier?’

‘Ongeveer zes maanden. Ik ben met een jacht, de Disco Volante gekomen. Misschien hebt u het wel gezien. Het ligt bij de kust voor anker. U bent er waarschijnlijk overheen gevlogen toen u op Windsor Field geland bent.’

‘Een lang, gestroomlijnd geval? Is dat van u? Het heeft een mooie lijn.’

‘Het is het eigendom van een familielid van me.’ Ze keek Bond aan.

‘Logeert u aan boord?’

‘Oh nee. We hebben een huis aan het strand. We hebben het gehuurd. Het heet Palmyra. Vlak tegenover het jacht. Het is het eigendom van een Engelsman. Ik geloof dat hij het wil verkopen. Het is erg mooi. Ver weg van alle toeristen. Het heet daar Lyford Key.’

‘Zoiets zoek ik nu juist.’

‘Nu, wij gaan over een week weg.’

‘Oh.’ Bond keek haar aan. ‘Wat jammer.’

1. 1 jigger vodka; 1 dash Tabasco; 1 teaspoon lemon juice; 6 ounces tomato juice; 1 teaspoon Worcester sauce; salt & pepper.

‘Als u wilt flirten, laat het dan niet zo merken.’ Het meisje lachte plotseling. Ze keek hem berouwvol aan. ‘Ik bedoel, ik meende het niet zo … niet zoals ik het zei. Maar ik heb al zes maanden lang naar allerlei opmerkingen van die rare, ouwe kerels geluisterd, en de enige manier om van ze af te komen is grof tegen ze te zijn. Ik heb echt geen verbeelding. Maar iedereen hier is boven de zestig. Jonge mensen kunnen het zich niet veroorloven. Dus elke vrouw die geen hazelip of geen snor heeft houdt hen op een afstand. Elk meisje jaagt die ouwe bokken op stang.’ Ze lachte weer. Ze werd wat vriendelijker. ‘Ik denk dat de oude dames met een pincenez en een blauwe haarspoeling net zo op u zullen reageren.’

‘Eten ze gekookte groenten aan de lunch?’ ‘Ja, en ze drinken wortel-en pruimensap.’

‘Dan is het niets voor mij. Ik ga niet verder dan couch chowder.‘1

Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘U schijnt heel wat over Nassau te weten.’

‘U bedoelt omdat ik weet dat couch chowder een opwekkend middel is? Het is niet alleen op Nassau bekend. Maar overal ter wereld waar bedden zijn.’ ‘Werkelijk?’

‘De bewoners van de eilanden eten het op hun huwelijksdag. Op mij heeft het geen effect.’

‘Oh nee?’ Ze keek hem ondeugend aan. ‘Bent u getrouwd?’ ‘Nee.’ Bond keek haar lachend aan. ‘Bent ü getrouwd?’ ‘Nee.’

‘Dan zouden we het samen eens kunnen proberen, om te zien wat er gebeurt!’

‘Dat is niet veel beter dan de miljonairs. U zult wat anders moeten proberen.’

De drankjes verschenen. Het meisje roerde met haar vinger in haar glas, om de Worcestersaus met de drank te vermengen, en dronk het toen half leeg. Ze pakte de slof Dukes, haalde er een pakje uit en maakte dat met de nagel van haar duim open. Ze haalde er een sigaret uit, rook er voorzichtig aan en stak ‘m toen met Bonds aansteker aan. Ze inhaleerde diep en blies een grote rookwolk uit. Ze zei aarzelend: ‘Niet slecht. En de rook ziet er werkelijk als rook uit. Waarom zei u dat u zo’n expert was in het opgeven van het roken?’

‘Omdat ik het al zo dikwijls opgegeven heb.’ Bond vond het nu

ï. couch = bank; chowder is een gerecht uit New Foundland en

Nieuw Engeland: gestoofde vis met ham, uien en biscuits.

tijd worden om terzake te komen. Hij zei: ‘Hoe komt het dat u zo goed Engels praat? U hebt een Italiaans accent.’ ‘Ja, ik heet Dominetta Vitali. Maar ik ben in Engeland op school geweest. Op Cheltenham. Daarna ben ik op een toneelschool geweest. Mijn ouders dachten dat ik daardoor een dame zou worden. Ze kwamen beiden om het leven bij een spoorwegongeluk. En ik ging naar Italië terug om mijn brood te verdienen. Ik heb mijn Engels onthouden maar…’ ze lachte zonder bitterheid … ‘ik heb de rest snel vergeten. Je brengt het niet ver, aan het toneel in Italië, als je goed kunt lopen terwijl je een boek bovenop je hoofd in evenwicht houdt.’

‘Maar dat familielid van u, met het jacht…’ Bond keek over

zee uit… ‘was dat er niet om voor u te zorgen?’

‘Nee,’ zei ze kortaf. Toen Bond niets zei vervolgde ze: ‘Het is

eigenlijk geen familie van me. Het is meer een goeie vriend, een

soort voogd.’

‘Oh juist.’

‘U moet ons eens een bezoek komen brengen op het jacht.’ Ze vond dat ze iets enthousiaster moest worden. ‘Hij heet Largo, Emilio Largo. U hebt waarschijnlijk wel over hem horen praten. Hij zoekt hier naar de éen of andere schat.’

‘Oh ja?’ Nu was het Bonds beurt om enthousiast te zijn. ‘Dat klinkt interessant. Natuurlijk zou ik hem graag willen ontmoeten. Waar gaat het eigenlijk om?’

‘De hemel mag het weten. Hij doet er erg geheimzinnig over. Er schijnt een kaart van te zijn. Maar ik mag ‘m niet zien en ik moet aan de wal blijven als hij op onderzoek uitgaat, of wat hij dan ook uitspookt. Er hebben een hoop mensen geld in gestoken, een soort aandeelhouders. Ze zijn pas gearriveerd. En daar we over een week vertrekken denk ik wel dat alles nu klaar zal zijn en de echte jacht elk moment kan beginnen.’

‘Wat zijn dat voor mensen, die aandeelhouders? Lijken ze nogal geschikt? De moeilijkheid met de meeste schatgraverijen is dat er meestal al iemand eerder geweest is die zich met de schat uit de voeten heeft gemaakt, of dat het schip zó diep in het koraal zit dat je er niet bij kunt.’

‘Het zijn saaie, rijke kerels. Vreselijk serieus voor zoiets romantisch. Ze schijnen hun tijd helemaal met Largo door te brengen, met plannen maken, denk ik. En ze schijnen nooit te gaan zwemmen, of zonnebaden. Het lijkt wel alsof ze niet bruin willen worden. Zover als ik het kan bezien zijn ze nog nooit eerder in de tropen geweest. Het zijn echte saaie zakenlieden. Ik zie hen niet dikwijls. Maar vanavond geeft Largo een party voor hen, in het Casino.’

‘Wat doet u de hele dag?’

‘Oh, ik hang zo’n beetje rond. Ik doe de boodschappen voor het jacht. En ik rij een beetje heen en weer. En lig een beetje op het strand. Ik hou van onderwaterzwemmen. Ik heb een aqualong, en neem een lid van de bemanning mee, of een visser. De bemanning is beter. Die zwemmen allemaal onderwater.’ ‘Ik heb het ook gedaan. Ik heb m’n spullen meegebracht. Wilt u me eens een goed plekje wijzen?’

Het meisje keek op haar horloge. ‘Misschien. Maar nu moet ik gaan.’ Ze stond op. ‘Bedankt voor het drankje. Ik kan u tot mijn spijt niet mee terug nemen. Ik moet de andere kant uit. Maar ze kunnen hier wel voor een taxi zorgen.’ Ze schoof haar voeten in haar sandalen.

Bond bracht het meisje door het restaurant naar haar wagen. Ze stapte in en startte de motor. Bond riskeerde nog een poging. Hij zei: ‘Misschien zie ik je vanavond wel in het Casino, Dominetta!’

‘Misschien.’ Ze keek hem even aan. Ze dacht bij zichzelf dat ze hem nog eens wilde ontmoeten. Ze zei: ‘Noem me in Godsnaam geen Dominetta. Ik word altijd Domino genoemd.’ Ze lachte tegen hem, en stak haar hand op. De achterwielen spatten grint en zand omhoog en de kleine blauwe wagen reed snel weg. Ze remde aan het einde van het zandpad en sloeg toen rechtsaf, richting Nassau.

Bond lachte. Hij zei: ‘Krengetje’ en liep terug naar het restaurant om zijn rekening te betalen en een taxi te laten bellen.

12 De man van de C.I.A.

De taxi bracht Bond naar het vliegveld aan de andere kant van het eiland. De man van de C.I.A. zou per Pan American om kwart over éen arriveren. Hij heette Larkin, F. Larkin. Bond hoopte maar dat het geen gespierde ex-collegeman met kortgeknipt haar zou zijn, die de ongeschiktheid van de Engelsen, de achterlijkheid van hun kleine kolonie en de onbekwaamheid van Bond zou willen aantonen om een wit voetje bij zijn chef in Washington te krijgen. Bond hoopte dat hij in elk geval de apparatuur, waarna hij, vóórdat hij Londen verliet, via sectie A, die de verbinding met de C.I.A. onderhield, gevraagd had, mee zou brengen. Deze apparatuur bestond uit het nieuwste type zender en ontvanger voor agenten te velde, zodat ze beiden onafhankelijk zouden zijn van telegraafkantoren, en onmiddellijk verbinding konden krijgen met Londen en Washington, en uit de meest moderne Geigertellers, die zowel op het vasteland als onder water gebruikt konden worden. Eén van de grootste deugden van de C.I.A. was, volgens Bond, hun uitstekende outillage, en hij bezat geen valse trots om iets van hen te lenen.

New Providence, het eiland waarop Nassau, de hoofdstad van de Bahama’s, ligt, is een kleurloos zanderig stuk land dat door de mooiste stranden ter wereld omringd wordt. Het binnenland bestaat alleen maar uit laaggroeiende struiken, casuarina’s, mas-tik- en vergiftbomen met in het westen een groot, brak meer. Er zijn vogels, tropische bloemen en palmbomen die uit Florida ge-importeerd worden en in de schitterende tuinen van de miljonairs, die aan de kust wonen, geplant worden; in het midden van het eiland is er niets anders te zien dan windmolens die boven de kale naaldbomen uitsteken, en Bond dacht dan ook tijdens de rit naar het vliegveld over de gebeurtenissen van die ochtend na. Hij was om zeven uur aangekomen en ontvangen door de adjudant van de Gouverneur; deze had hem naar het Royal Bahamian Hotel gebracht, een groot, ouderwets hotel dat kortgeleden een dun laagje Amerikaanse efficiency had gekregen … ijs water in de kamers, een in cellofaan gewikkeld fruitmandje met de complimenten van de directie en een randje closetpapier om de bril van de W.C. Na een douche en een lauw ontbijt op zijn balkon met uitzicht op het prachtige strand was hij om negen uur naar de residentie van de Gouverneur gegaan voor een bespreking met de commissaris van politie, het hoofd van de afdeling Immigratie en Douane en de plaatsvervanger van de Gouverneur. Het was precies zoals hij gedacht had. De ZEER DRINGENDE en GE-GEHEIME mededelingen hadden maar een oppervlakkige indruk gemaakt; de heren beloofden hem alle medewerking bij zijn opdracht, maar het was duidelijk dat ze de hele zaak maar belachelijk vonden, en beslist geen inmenging dulden bij de normale gang van zaken in een kleine, ingedommelde kolonie of bij de rust van de toeristen. Roddick, de plaatsvervanger van de Gouverneur, een voorzichtige man die de kerk in het midden hield, met een rode snor en een glinsterende pincenez, had de hele kwestie duidelijk naar voren gebracht.

‘Ziet u, Commandant Bond, volgens onze mening… en we hebben alle mogelijkheden bekeken, vanuit alle gezichtspunten… is het ondenkbaar dat een groot, vier-motorig vliegtuig binnen de grenzen van deze kolonie verborgen is. Het enige vliegveld

waarop een dergelijke machine kan landen bevindt zich hier in Nassau, nietwaar Harling? En wat een landing op zee betreft… een ditching1 noemen ze dat, geloof ik… we hebben contact opgenomen met de Administrateurs van de grootste eilanden, en de antwoorden waren allemaal negatief. De radarmensen van de meteo2…’

Toen was Bond hem in de rede gevallen. ‘Mag ik even weten of er gedurende 24 uur iemand voor het scherm zit? Ik heb de indruk dat het vliegveld overdag druk bezet, maar dat er ‘s nachts weinig verkeer is. Bestaat er een mogelijkheid dat de radar ‘s nachts niet zo zorgvuldig bekeken wordt?’ De commissaris van politie was een vriendelijke man, tussen de veertig en vijftig jaar oud, met een militair uiterlijk. De zilveren knopen en insignes op het donkerblauwe uniform glinsterden zoals ze alleen maar kunnen glinsteren bij een veelvuldig gebruik van spuug en van een poetsmiddel, en de aanwezigheid van voldoende personeel. Hij zei: ‘Ik geloof dat dit een juiste opmerking is, sir. De commandant van het vliegveld heeft toegegeven dat de controle wel enigszins verslapt als er geen vliegtuigen verwacht worden. Hij heeft niet zoveel personeel en wat hij heeft is inheems. Goeie kerels, maar niet van het gehalte van het personeel op London Airport. En de radar op de meteo is maar een G.C.A.8 installatie met een lage horizon en een klein bereik, en wordt meestal voor schepen gebruikt.’

‘Juist, juist.’ De plaatsvervanger van de Gouverneur voelde er niets voor om in een discussie over radar of over de verdiensten van inheemse arbeiders betrokken te worden. ‘Mr. Bond zal ongetwijfeld deze zaak verder willen onderzoeken. Er is een verzoek van de Staatssecretaris binnen gekomen om details en commentaar over mensen die kortgeleden hier op het eiland aangekomen zijn, verdachte personen, en zo. Mr. Pitman?’ Het hoofd van de afdeling Immigratie en Douane was een scherpe figuur met pientere bruine ogen en beminnelijke manieren. Hij lachte vriendelijk. ‘Niets bijzonders, sir. Het gewone stel toeristen en zakenlieden, en onze eigen mensen. We moesten inlichtingen verstrekken over de afgelopen twee weken, sir.’ Hij wees op de brievenmap die op zijn knieën lag. ‘Ik heb alle immigratieformulieren bij me. Misschien wil commandant .Bond die even met me doornemen.’ De bruine ogen keken Bond even aan. ‘Alle grote hotels hebben hun eigen detective. Ik zou mr. Bond waarschijn-1.	Plonslanding.

2.	Weerkundige Dienst.

Ground Controlled Approach.

lijk over een bepaald persoon verdere details kunnen verschaffen. Alle paspoorten zijn normaal gecontroleerd. Er waren geen onregelmatigheden en geen van deze mensen stond op onze lijst

van gezochte personen.’

Bond zei: ‘Mag ik een vraag stellen?’

Mr. Roddick knikte enthousiast. ‘Natuurlijk. Natuurlijk. Wat u maar wilt. We zijn hier om u te helpen.’

‘Ik zoek een groepje mannen. Een groep van tien, of meer. Waarschijnlijk zullen ze wel bij elkaar zijn. Het zouden er zelfs twintig, of dertig kunnen zijn. Ik vermoed dat het Europeanen zijn. Ze hebben waarschijnlijk een schip of een vliegtuig tot hun beschikking. Misschien zijn ze hier al maanden, of slechts een paar dagen. Ik vermoed dat er allerlei groepen naar Nassau komen… zakenlieden, toeristenorganisaties, religieuze groepen, de hemel mag weten wat nog meer. Ze zullen waarschijnlijk een aantal kamers in een hotel bespreken, en vergaderingen en zo beleggen. Is er op dit moment zoiets aan de gang?’ ‘Mr. Pitman?’

‘We hebben inderdaad altijd van dat soort bijeenkomsten. Tot grote vreugde van de V.V.V.’ Mr. Pitman keek Bond aan alsof ze samenzweerders waren en hij zojuist een zorgvuldig bewaakt geheim prijs gegeven had. ‘Maar de laatste twee weken hebben we alleen een Morele Herbewapeningsgroep in de Emerald Wave en de Tiptop Biscuitmensen in het Royal Bohemian gehad. Het waren allemaal keurige lieden.’

‘Dat is het ‘m juist, mr. Pitman. De mensen die ik zoek, de mensen die dit vliegtuig gestolen kunnen hebben, zullen zeker de moeite nemen om er keurig uit te zien, en zich netjes te gedragen. We zoeken niet naar een stelletje uitgesproken misdadigers. We vermoeden dat dit een groep belangrijke personen is. En is er momenteel een dergelijke groep op het eiland?’

Mr. Pitman lachte breeduit. ‘Natuurlijk hebben we ons jaarlijks kwantum schatgavers weer hier.’

Mr. Roddick lachte minachtend. ‘Pas op, mr. Pitman. We willen beslist niet hebben dat zij hierin betrokken worden; de hemel mag weten waar we anders nog zullen eindigen. Ik kan niet veronderstellen dat Commandant Bond zich het hoofd zal breken over een stelletje rijke strandjutters.’

De Commissaris van politie zei op aarzelende toon: ‘Het enige is, sir… ze beschikken over een jacht, en zelfs over een klein vliegtuig. En ik heb gehoord dat er pas een stel aandeelhouders aangekomen is. En dit is precies waar mr. Bond naar vroeg. Ik geef toe dat het belachelijk is, maar mr. Largo is respektabel genoeg om aan mr. Bonds eisen te voldoen, en zijn mannen hebben ons ook nooit moeilijkheden bezorgd. Het is eigenlijk heel eigenaardig dat er in bijna zes maanden geen enkel geval van dronkenschap bij een scheepsbemanning is voorgekomen.’ En Bond had zich aan deze strohalm vastgeklampt en was twee uur lang verder op de zaak ingegaan … in het douanegebouw en op het bureau van de commissaris; het resultaat hiervan was dat hij de stad ingegaan was om te proberen een glimp van Largo of van éen van zijn gasten op te vangen, of het éen of andere praatje. En het resultaat was geweest dat hij een uitgebreide glimp van Domino Vitali had opgevangen! En nu? De taxi was bij het vliegveld aangekomen. Bond zei tegen de chauffeur dat hij moest wachten en kwam, juist op het moment dat de landing van Larkins toestel omgeroepen werd, de grote, lage hal in. Hij zou moeten wachten totdat aan alle douane-en immigratieformaliteiten voldaan was. Hij ging naar de souvenirkiosk en kocht een exemplaar van de New York Times. Het hoofdartikel behandelde nog steeds de verdwijning van de Vindicator. Misschien was nu ook het verloren gaan van de atoombommen bekend geworden, omdat Arthur Krock een groot artikel geweid had aan de veiligheidsaspecten van de NATO. Bond was halverwege toen een rustige stem in zijn oor fluisterde: ‘007? Mag ik me even voorstellen: 000.’

Bond draaide zich met een ruk om. Hij was het! Het was Felix Lei ter!

Leiter, zijn collega van de C.I.A. bij enkele van de meest spannende avonturen in Bonds loopbaan, grinnikte en stak de stalen haak die zijn rechterhand was onder Bonds arm. ‘Kalm maar, vriendje. Ik zal je er alles van vertellen als we hier weg zijn. Mijn koffers staan buiten. Laten we gaan!’ Bond zei: ‘Wel verdomme! Wist je dat ik hier was?’ ‘Natuurlijk. De C.I.A. weet alles!’

Leiter liet zijn uitgebreide bagage in Bonds taxi zetten en zei tegen de chauffeur dat hij deze naar het Royal Bahamian moest brengen. Een man die naast een onopvallende zwarte Ford Consul stond kwam naar Leiter toe. ‘Mr. Larkin? Ik kom van de Hertz maatschappij. Dit is de wagen die u besteld had. We hopen dat hij naar genoegen is. U had naar een gewone auto gevraagd.’ Leiter wierp terloops een blik op de auto. ‘Prima. Ik moet een wagen hebben die goed rijdt. Niet éen van die luxe dingen waarin alleen maar voor een klein blondje en een sponzezakje plaats is. Ik ben hier om een huis te zoeken, en niet om slippertjes te maken.’

‘Mag ik even uw rijbewijs van New York zien, sir? In orde. Als u hier even wilt tekenen … ik zal het nummer van uw club even

noteren. Als u vertrekt laat u de wagen maar ergens achter; dan stuurt u ons maar even bericht. Wij laten hem dan wel halen. Ik wens u een prettige vakantie sir.’

Bond ging achter het stuur van de Ford zitten. Leiter zei dat hij een beetje zou moeten oefenen met dat stomme linksrijden, en dat hij wel eens wilde zien of Bonds bochtenwerk beter was geworden sinds ze de laatste keer samen gereden hadden. Toen ze het vliegveld verlaten hadden zei Bond: ‘Vertel me nu eens alles. De laatste keer dat we elkaar ontmoet hebben was je bij Pinkerton. Wat is er gebeurd?’

ik ben opgeroepen, doodgewoon opgeroepen. Verdomme, iedereen zou denken dat er oorlog is. Weet je, James, als je eenmaal voor de C.I.A. gewerkt hebt, kom je automatisch op de lijst van reserveofficieren te staan. Tenzij je gestraft bent omdat je het codeboek niet, terwijl je onder vuur lag, opgegeten hebt. En blijkbaar beschikte mijn vroegere chef, Allen Dulles, niet over genoeg mensen toen de President alarm sloeg. En daarom werd ik, met nog een stuk of twintig andere kerels, opgeroepen… binnen 24 uur gereed zijn! Ik dacht dat de Russen waren geland. En toen vertelden ze met het geval, en ik moest mijn zwembroekje en m’n schopje en emmertje inpakken en naar Nassau vertrekken. Ik protesteerde natuurlijk hevig. Ik vroeg ze of ik m’n Canasta niet een beetje moest ophalen, en wat lessen in de Cha-Cha-Cha moest gaan nemen. Toen ontdooiden ze wat en vertelden me dat ik met jou samen moest werken, en ik dacht dat, als die ouwe baas van jou, die N of die M, of hoe je hem ook noemt, jou hier naar toe had gestuurd, er misschien wel wat te beleven viel. En daarom pikte ik de spullen, waar jij om gevraagd had, mee, stopte m’n pijl en boog, inplaats van m’n emmertje en schopje in m’n koffer en… daar ben ik dan. En nu vertel jij maar ‘s wat, ouwe jongen! Verdomme, ik vind het fijn om je weer eens te zien.’

Bond vertelde Leiter de hele geschiedenis, vanaf het moment dat hij de vorige dag op M’s kantoor geroepen was. Toen hij over de schietpartij vlak bij het Hoofdkwartier vertelde viel Leiter hem in de rede:

‘Wat vind jij daar eigenlijk van, James? Ik vind het maar een eigenaardige samenloop van omstandigheden. Ben je de laatste tijd op stap geweest met de vrouw van een ander? Dit doet eerder aan Chicago dan aan Piccadilly denken.’

Bond zei op ernstige toon: ‘Ik begrijp er niets van; niemand trouwens. De enige vent die me te pakken zou willen nemen is een idioot die ik in een soort kliniek, waar ik om medische redenen heen moest, ontmoet heb.’ Tot groot genoegen van Leiter

vertelde Bond, enigszins schaapachtig, éen en ander over zijn ‘kuur’ op Shrublands. ‘Ik ontdekte dat die vent lid was van een Chinese Tong, éen van hun geheime genootschappen, de Red Lightning Tong. Hij moet mijn gesprek met het Archief afgeluisterd hebben… ik stond in een telefooncel in de kliniek. Daama slaagde hij er bijna in me te vermoorden, en om hem dit betaald te zetten, probeerde ik hem levend te roosteren.’ Bond gaf een gedetailleerd verslag. ‘Een heerlijke, rustige plaats, dat Shrublands. Je zou er versteld van staan hoe een mens op wortelsap reageert.’

‘Waar is dat gekkenhuis?’

‘In Washington. Een heel bescheiden plaatsje, vergeleken met jullie Washington. In de buurt van Brighton.’ ‘De brief werd in Brighton gepost!’ ‘Ja, maar dat is wel ver gezocht.’

‘Dan zal ik het nog eens verzoeken. Eén van de punten, die door onze mensen naar voren gebracht werden was: als een vliegtuig ‘s nachts gestolen wordt en ‘s nachts moet landen, zou een volle maan goed van pas komen. Maar het vliegtuig werd vijf dagen na vollemaan achterover gedrukt. Stel nu eens dat jouw gebraden kuiken de afzender van de brief was, en dat die braderij ‘hem dwong het wegsturen van die brief uit te stellen. Zijn opdrachtgevers zouden dat helemaal niet leuk vinden, denk je ook niet?’ ‘Nee, ik denk van niet.’

‘En stel nu eens dat ze opdracht gaven hem wegens te weinig efficiency te laten verdwijnen. En stel nu eens dat de moordenaar hem net te pakken kreeg toen hij op het punt stond zijn persoonlijke rekening met jou te vereffenen. Uit hetgeen jij me verteld hebt maak ik op dat hij jouw wraakneming maar niet zo geslikt heeft. Als je dat nu eenmaal aanneemt is het nog niet zo’n gek idee, vind je wel?’

Bond lachte, met enige bewondering. ‘Je hebt een grote fantasie. Het is niet gek voor een komisch stripverhaal, maar zulke dingen gebeuren er niet in het werkelijke leven.’

‘In het werkelijke leven worden er ook geen vliegtuigen met atoombommen gestolen. Maar toch gebeurt het. Je begin af te takelen, James. Hoeveel mensen zouden de dossiers over sommige gevallen, waarin wij betrokken zijn geweest, geloven? Kom me nu niet aan met die onzin over het werkelijke leven. Zo’n beest bestaat niet.’

Bond zei op ernstige toon: ‘Luister eens, Felix. Ik zal je zeggen wat ik zal doen. Er zit wel iets in dat verhaaltje van jou; ik zal het vanavond aan M doorgeven, en dan moeten ze maar eens zien of de Yard er iets mee kan doen. Ze kunnen contact opnemen met de kliniek, en met het ziekenhuis in Brighton, als hij daar tenminste geweest is, en dan kunnen ze misschien van daaruit verder gaan. De moeilijkheid is dat alleen de schoenen van de man maar overgebleven zijn, en ik betwijfel het dat ze de man op de motorfiets nog kunnen achterhalen. Volgens mij was het beroepswerk.’

‘Dat kan toch ook best? Het hele plan lijkt op beroepswerk. Sein jij het nu maar door en schaam je er niet voor om te vertellen dat het mijn idee is. Mijn collectie lintjes is er niet beter op geworden sinds ik de C.I.A. verlaten heb.’

Ze stopten voor het Royal Bahamian en Bond gaf de sleutels van de wagen aan de bewaker van het parkeerterrein. Leiter vulde het gastenboek in; vervolgens gingen ze naar zijn kamer, bestelden twee dubbele droge Martini’s-on-the-rocks en vroegen naar het menu.

Bond deed een keuze uit het met sierlijke Gothische letters gedrukte menu: Native Seafood Cocktail Suprème, Disjointed Home Farm Chicken, Sauté au Cresson, welke schotel in cursieve letters toegelicht werd: ‘Mals Vers Kuiken, in roomboter goudbruin gebraden, en voor uw gemak voorgesneden. Prijs 38/6 of 5.35 dollar.’ Felix Leiter koos de Baltic Herring in Sour Cream, gevolgd door Chopped Tenderloin of Beef en French Onion Rings: ‘Onze beroemde biefstuk is afkomstig van het beste, met graan gevoerde vee, en op de juiste wijze geconserveerd. Prijs 40/3 of 5.65 dollar.’

Nadat ze lange tijd afgegeven hadden op de opgevoerde prijzen van het eten in toeristenhotels, en over het misbruiken van de Engelse taal om voedsel te beschrijven dat minstens zes maanden in diepvriesinstallaties bewaard was, gingen ze op het balkon zitten om Bonds bevindingen van die ochtend te bespreken. Na een half uur, en nog een dubbele Martini, kwam de lunch, die uit slecht toebereide rommel, die niet meer dan vijf shilling waard was, bleek te bestaan. Ze aten in een soort afwezige geprikkeldheid, zonder een woord te zeggen. Tenslote wierp Leiter zijn mes en vork neer. ‘Dit is gewone Hamburger, en bovendien slecht. De Franse ui-ringen zijn nooit in Frankrijk geweest, en wat nog erger is…’ hij prikte met zijn vork in de resten… ‘het zijn niet eens ringen. Ze zijn ovaal.’ Hij keek Bond strijdlustig aan. ‘Arendsoog, wat gaan we nu doen?’

‘In de eerste plaats gaan we in het vervolg ergens anders eten. Verder gaan we een bezoek aan de Disco brengen.’ Bond stond op. ‘Als we dat gedaan hebben zullen we moeten bepalen of die mensen op Spaanse dollars of op £ 100.000.000 jagen. En dan zullen we rapport uit moeten brengen.’ Bond wees op de kisten

die in een hoek van de kamer stonden, ik heb een paar kamers op de bovenste verdieping van het politiebureau tot mijn beschikking gekregen. De commissaris heeft zijn medewerking beloofd; het is een betrouwbare vent. De politie hier is oké, en boven het gemiddelde. We kunnen de apparatuur daar installeren en vanavond contact opnemen. Dan gaan we naar die party in het Casino, om eens te kijken of éen van die gezichten ons iets zeggen. Het eerste dat we moeten doen is kijken of het jacht zuiver is of niet. Zie je er kans toe die Geigerteller tevoorschijn te halen?’ ‘Ja zeker. Het is een dot van een ding.’ Leiter liep naar de kisten en maakte er éen open. Hij haalde er iets uit dat op een Rolleiflex camera in een leren etui leek. ‘Hier, help me eens even.’ Leiter deed zijn polshorloge af en schoof iets over zijn pols dat ook op een horloge leek. Hij hing de z.g. camera over zijn schouder. ‘Stop nu die draden die aan het horloge zitten door mijn mouw in m’n jas. Ja. Nu moet je die twee kleine stoppen eerst door de gaatjes in de zak van mijn jasje en dan in de twee gaatjes van het apparaat steken. Snap je het? Nu zijn we klaar.’ Leiter deed net of hij poseerde. ‘Man met camera en polshorloge.’ Hij deed de deksel van het apparaat open. ‘Zie je? Prima lenzen, en zo. Zelfs een knop om in te drukken als je zogenaamd een foto wilt nemen. Maar achter de lenzen zit een metalen buis, een circuit, en batterijen. Kijk nu eens naar dit horloge.’ Hij hield het vlak bij Bonds gezicht. ‘Het enige verschil is dat er een heel klein mechanisme in zit, en dat die draaiende secondenwijzer een metertje is dat de radioactiviteit aangeeft. De draden die over mijn mouw lopen brengen het op de machine over. Nu dan. Jij draagt nog steeds dat oude horloge met die grote fosforizerende cijfers. Nu loop ik eerst een paar keer de kamer rond om de radioactiviteit daarvan te bepalen. Dat is noodzakelijk. Alle dingen stralen op de éen of andere manier uit. En dan kijk ik even op mijn horloge… ik ben wat nerveus en ik heb een afspraak. Hier, bij de badkamer, straalt het metaal iets uit, en mijn horloge reageert positief, maar heel gering. Verder is er niets in de kamer, en nu heb ik de omvang van de uitstraling van de omgeving vastgesteld waarmee ik rekening moet houden als ik “heet” word. Gesnapt? Nu kom ik naar jou toe, en m’n camera is vlak bij jouw hand. Breng je horloge maar dicht bij de teller. Zie je het? De wijzer is éen en al opwinding. Doe je horloge weg, en hij verliest alle interesse. Die fosforizerende cijfers van jou zijn de oorzaak. Herinner je je nog dat een horlogefirma een bepaald horloge voor piloten uit de markt genomen heeft omdat de Atoom Energie lieden bezwaren maakten? Ze dachten dat de radioactiviteit van deze speciale vliegerhorloges, met de grote fosforizerende cijfers, te groot wat voor de drager. Natuurlijk is dit…’ Leiter wees op het cameraetui… ‘een speciaal apparaat. De meeste Geigertellers maken een tikkend geluid, en als je naar uranium zoekt (het grote afzetgebied van deze apparaten) draag je een koptelefoon om het spul op te sporen. Voor dit zaakje hebben we niet zo’n gevoelig apparaat nodig. Als we in de buurt komen waar die bommen verstopt zijn loopt deze verdomde wijzer nog van de plaat af. Oké? Laten we nu een pieremachocheltje huren, lekker zeeziek worden en een bezoek aan die Oceaanreus brengen.’


13 1 ‘Ik ben Emilio Largo ‘

Leiters ‘pieremachocheltje’ was de motorboot van het hotel, een elegante raceboot met Chrysler motoren die $ 20 ger uur kostten. Ze voeren in westelijke richting de haven uit, ” langs Silver Cay, Long Cay en Balmoral Island, om Delaporte Point heen. Vijf mijl verder langs de kust, waarlangs schitterende huizen stonden, waarvan de grond volgens de bootsman £ 400 per vierkante meter kostte, draaiden ze om Old Port Point heen en bereikten toen het schitterende schip dat aan twee ankers, juist buiten het rif, vastlag. Leiter floot. Hij zei, zwaar onder de indruk: ‘Jongen, dat is me nog eens een bootje! Ik zou zoiets wel als speelgoedje in mijn bad willen hebben.’

Bond zei: ‘Het is een Italiaanse boot. Gebouwd door de firma Rodriquez in Messina. Ze heeft een hydrofoil onder de romp en als de boot gaat varen laat je dat ding zakken; dan richt ze zich op en vliegt als het ware over het water. Alleen de schroeven en een paar voet van de achtersteven liggen in het water. De commissaris van politie heeft me verteld dat ze 50 knopen in rustig water kan halen. Ze is natuurlijk alleen maar geschikt als kustvaarder, maar als dit type als snelle veerboot wordt gebruikt kan ze honderd passagiers vervoeren. Blijkbaar is deze op veertig ingesteld. De rest van de ruimte wordt in beslag genomen door de vertrekken van de eigenaar en door de laadruimte. Ze zal wel bijna een kwart miljoen hebben gekost.’

De bootsman viel hem in de rede: ‘Ze zeggen in Bay Street dat ze over een paar dagen op jacht gaat. Alle mensen die een aandeel hebben in de buit zijn een paar dagen geleden aangekomen.

Ze heeft een hele nacht een oefentocht gemaakt. Ze zeggen dat de schat bij Exhuma ligt, of in de buurt van Watlings Island. De heren weten wel zeker dat Columbus daar het eerst voet aan wal heeft gezet aan deze kant van de oceaan. In veertienhonderd zoveel. Er wordt altijd over schatten gepraat die in de buurt van de Ragged Islands moeten liggen. Een feit is dat ze naar het zuiden is gevaren. Ik heb het zelf gehoord, totdat het geluid van haar machines weggestorven was. Oost-zuid-oost, zou ik zeggen.’ De bootsman spuwde bescheiden over de rand van de motorboot. ‘Het moet wel om een enorme schat gaan … dat dure schip, en al dat geld dat ze wegsmijten. Ze zeggen dat het elke keer als ze naar de Hoiling Wharf gaat, £ 500 kost.’ Bond vroeg terloops: ‘Op welke nacht heeft ze haar laatste tocht gemaakt?’

‘Twee dagen geleden. Ze vertrok om zes uur.’

De witte patrijspoorten van het schip staarden hen aan. Een matroos, die koper stond te poetsen, ging naar dè brug. Bond zag dat hij iets in een spreekbuis zei. Een lange man in een witte broek en een wijd nethemd verscheen aan dek en richtte zijn kijker op de motorboot. Hij riep iets tegen de matroos, die aan kwam lopen en bij de ladder aan stuurboord ging staan. Toen de motorboot langszij was gekomen riep hij naar beneden: ‘Wat komt u hier doen? Hebt u een afspraak?’

Bond riep terug: ‘Ik ben mr. Bond, mr. James Bond. Uit New York. Ik heb mijn advocaat bij me. Ik wilde graag inlichtingen inwinnen over Palmyra, het huis van mr. Largo.’ ‘Eén moment alstublieft.’ De matroos verdween en kwam toen in gezelschap van de man in het wit terug. Bond herkende hem van de politiebeschrijving. De man riep op vrolijke toon naar beneden: ‘Kom aan boord! Kom aan boord!’ Hij gaf de matroos een wenk dat deze naar beneden moest gaan om de motorboot af te houden. Bond en Leiter klommen langs de ladder naar boven.

Largo stak zijn hand uit. ‘Ik ben Emilio Largo! Mr. Bond? En…’ ‘Mr. Larkin, mijn advocaat uit New York. Eigenlijk ben ik Engelsman, maar ik heb bezittingen in Amerika.’ Ze gaven elkaar een hand. ‘Het spijt me dat ik u lastig moet vallen, mr. Largo, maar het gaat om Palmyra, het huis dat u, naar ik meen, van mr. Bryce gehuurd hebt.’

‘Oh ja, natuurlijk!’ De mond met de prachtige tanden straalde vriendelijkheid uit.

‘Gaat u maar mee naar de salon, heren. Het spijt me dat ik niet behoorlijk gekleed ben om u te ontvangen.’ De grote bruine handen streken over de heupen en er verscheen een trek van minachting om de grote mond. ‘Maar mijn bezoekers kondigen hun komst altijd per radiotelefoon aan. Maar als u de informaliteit wilt vergeven…’ Largo maakte de zin niet af en ging hen vóór, door een lage deur langs een kleine aluminium trap naar de grote salon. De met rubber afgezette deur siste achter hen dicht. Het was een prachtige grote salon met een mahonie betimmering, een dieprood vloerkleed en gemakkelijke clubfauteuils van donkerblauw leer. De zon, die door de spleten van de jaloezieën van de brede vierkante patrijspoorten viel, vrolijkte het vertrek, dat nogal somber was, enigszins op. In het midden stond een grote tafel die vol lag met papieren en kaarten; langs de wanden stonden glazen kasten met vistuig en wapens; op een rek in een hoek van de salon hing een duikerpak van zwart rubber met een aqualong, wat aan een skelet in het hol van een tovenaar deed denken. De luchtverversing maakte het vertrek heerlijk koel, en Bond voelde dat zijn vochtig hemd zich langzaam van zijn huid losmaakte. ‘Gaat u zitten, heren.’ Largo schoof met een nonchalant gebaar de kaarten en de papieren op tafel opzij, alsof ze van geen enkel belang waren. ‘Een sigaar?’ Hij zette een grote zilveren doos tussen hen in. ‘En wat kan ik u te drinken aanbieden?’ ‘Hij liep naar het dressoir waar een grote verzameling flessen op stond. ‘Iets koels en niet te sterk? Een Planter’s Punch?1 Gin Tonic? Verder heb ik allerlei soorten bier. U zult het warm gehad hebben in die open boot. Als ik geweten had dat u kwam had ik mijn boot gestuurd.’ Ze vroegen beiden een gewone tonic. Bond zei: ‘Het spijt me dat we u zo overvallen, mr. Largo. Ik wist niet dat ik u telefonisch bereiken kon. We zijn vanmorgen pas gearriveerd, en daar ik maar een paar dagen kan blijven heb ik niet veel tijd. De zaak is dat ik een huis zoek.’

‘Oh ja?’ Largo zette de glazen en de flesjes tonic op tafel en ging zitten. ‘Dat is een goed idee. Een heerlijk oord! Ik ben hier al zes maanden en ik zou wel voor altijd willen blijven. Maar de prijzen die ze je hier vragen…’ Largo stak zijn handen omhoog. ‘Die Bay Street piraten! En de miljonairs zijn nog erger! Het is verstandig van u om aan het einde van het seizoen te komen. Misschien zijn er een paar eigenaars te vinden die teleurgesteld zijn dat ze hun huis nog niet verkocht hebben. Misschien zullen zij nu niet zo’n grote mond opzetten.’

‘Dat heb ik ook gedacht.’ Bond ging gemakkelijk achterover leunen en stak een sigaret op. ‘Of liever gezegd, dat was het oordeel van mijn advocaat.’ Leiter schudde somber zijn hoofd. ‘Hij had

i. 2 jiggers Jamaica rum; 1 teaspoon sugar; juice of one lime; 2 dashes Angostura; soda.

enkele inlichtingen ingewonnen en hij heeft me verteld dat de waarde van onroerende goederen belachelijk gestegen is.’ Bond wendde zich beleefd tot Leiter om hem in het gesprek te betrekken. ‘Is het niet zo?’

idioot, mr. Largo, volkomen idioot. Het is hier nog erger dan in Florida. Krankzinnig gewoon. Ik zou geen enkele cliënt aanraden om tegen deze prijzen geld te investeren.’ ‘U hebt groot gelijk.’ Largo wilde blijkbaar niet verder in deze kwesties betrokken worden. ‘U had het over Palmyra. Kan ik u misschien, wat dat betreft, van dienst zijn?’

Bond antwoordde: ‘Ik had gehoord dat u het huis gehuurd hebt, mr. Largo, en dat u binnenkort vertrekt. Ik heb het natuurlijk alleen maar van horen zeggen. U weet hoe er op deze kleine eilanden gekletst wordt. Maar zo te horen is het precies wat ik zoek, en ik vernam dat de eigenaar, die mr. Bryce, het huis misschien wel zou willen verkopen, als hij er een goede prijs voor zou kunnen krijgen. En nu wilde ik u vragen…’ Bond keek Largo met een verontschuldigende blik aan… ‘of wij het huis eens mogen bezichtigen. Natuurlijk als u er zelf niet bent. Op een moment dat voor u geschikt is.’

Largo keek hem met een hartelijke blik aan. ‘Maar natuurlijk, natuurlijk! Wanneer u maar wilt. Alleen mijn nichtje woont er, met een paar bedienden. En zij is er de meeste tijd niet. Maakt u maar een telefonische afspraak met haar. Ik zal tegen haar zeggen dat u op zult bellen. Het is inderdaad een charmant huis … een architectonische vondst. Hadden alle rijke lieden maar zo’n goeie smaak!’

Bond stond op en Leiter volgde zijn voorbeeld. ‘Het is buitengewoon vriendelijk van u, mr. Largo. En nu zullen we u niet langer lastig vallen. Misschien ontmoeten we elkaar nog wel eens in de stad. U moet een keer met me lunchen. Maar…’ Bond vervolgde op bewonderende, vleiende toon… ‘met een jacht als dit zult u er wel geen behoefte aan hebben om aan wal te gaan. Het zal wel het enige schip zijn van dit type dat zich aan deze kant van de Atlantische Oceaan bevindt. Heeft er niet éen tussen Venetië en Triëst gevaren? Ik dacht dat ik daar iets over gelezen had.’ Largo lachte vergenoegd. ‘Ja, dat is zo. Ze varen ook op de Italiaanse meren. Als passagiersschip. Ze worden nu in Zuid Amerika verkocht. Het type is zeer geschikt als kustvaarder. Het heeft slechts een diepgang van 4 voet als de hydrofoil in werking is.’ ‘De accommodatie is zeker een probleem?’

Het is een zwakheid van de mens… niet altijd van de vrouw… om zijn materieel bezit te aanbidden. Largo zei, met een spoor van gekwetste ijdelheid: ‘Nee, nee. U zult zien dat dit niet het

geval is. Hebt u nog vijf minuten? We zitten op het ogenblik nogal vol. U hebt zeker wel van onze schat gehoord?’ Hij keek hen met een scherpe blik aan, alsof hij verwachtte dat ze hem uit zouden lachen. ‘Maar daar zullen we het nu niet over hebben. Ongetwijfeld zult u geen geloof aan deze dingen hechten. Mijn compagnons zijn allen aan boord. De bemanning inbegrepen, zijn we met veertig. U zult zien dat we ruimte genoeg hebben. Gaat u mee?’ Largo wees op een deur achter in de salon. Felex Leiter aarzelde. ‘U weet toch, mr. Bond, dat we om vijf uur een afspraak met mr. Harold Christie hebben?’ Bond wuifde met een breed gebaar dit bezwaar terzijde. ‘Mr. Christie is een vriendelijk man. Ik weet dat hij het niet erg zal vinden als we iets te laat komen. Ik zou het schip graag bezichtigen, als u er tijd voor hebt, mr. Largo.’

Largo antwoordde: ‘Kom maar mee! Het duurt niet langer dan een paar minuten. Die aardige mr. Christie is een vriend van mij. Hij zal het wel begrijpen.’ Hij ging naar de deur en hield die open.

Bond had dit beleefde gebaar verwacht. Het zou Leiter met zijn apparaat moeilijkheden kunnen bezorgen. Hij zei op besliste toon: ‘Gaat u alstublieft vóór, mr. Largo. Dan kunt u ons waarschuwen als we ons hoofd moeten bukken.’ Met een minzaam gebaar ging Largo hen voor. Schepen hoe modern ook, zijn altijd min of meer hetzelfde… gangen aan bak-en stuurboord van de machinekamer, rijen hutdeuren… Largo vertelde dat de hutten bezet waren… grote gemeenschappelijke badkamers, het kombuis waar twee vrolijke Italianen in witte schorten om Largo’s grapjes over het eten lachten en verheugd waar de machinist en zijn hulpje … Duitsers blijkbaar… enthousiast inlichtingen verstrekten over de machtige diesels, en de hydraulische werking van de hydrofoil depressor uiteenzetten; het leek precies op de bezichtiging van elk ander schip; het zeggen van de juiste dingen tegen de bemanning en het gebruiken van de juiste superlatieven tegen de eigenaar.

Op het achterdek stond het kleine watervliegtuig, evenals het jacht wit en donkerblauw geschilderd; de vleugels waren opgevouwen en de motor was afgedekt tegen de zon; verder was er een grote jol die ongeveer twintig man zou kunnen bevatten en een elektrische kraan om de boot van en aan boord te hijsen. Bond vroeg terloops: ‘En het ruim? Zijn daar ook nog hutten?’ ‘Dat wordt alleen als bergruimte gebruikt. En voor de tanks natuurlijk. Dit schip is kostbaar in het gebruik. We moeten ettelijke tonnen brandstof kunnen bergen. Het ballastprobleem is

belangrijk bij deze schepen. Als haar boegen oakag kam schuiven de tanks naar achteren. En daar: —	l::-

te tanks aan weerszijden om dit

te corrigeren . ï r -1. - z gr ■. ?t en vakkundig commentaar gaf ging hij hen vó:r r=iz ;; g=r.g aan stuurboord. TtJen ze bij de radiohut kv.s—er. zr. 3::: zei dat u radiotelefoon had. Wat is er nog meer ir. ::•::: De gewone Marconi-korte en lange golf, vermoed :.< Zc-ik ever. —:-gen kijken? Ik interesseer me buitengewoon voor alles :r gebied.’

Largo antwoordde beleefd: ‘Een andere keer, als u het net erg vindt. Mijn marconist is druk bezig met de weerberichten Die zijn momenteel erg belangrijk voor ons.’ ‘Oh ja, natuurlijk.’

Ze klommen naar de brug die door een koepel afgeslcter. was. Largo gaf een korte verklaring van de stuurinrichting, er. rracht hen toen naar het smalle dek. ‘Dat was het,’ zei hij. Het schip de Disco Volante … de Vliegende Schotel. En het vliegt werkelijk, dat kan ik u verzekeren. Ik hoop dat u en mr. Larkin eens een tochtje mee willen maken. Op het ogenblik …’ hij lachte geheimzinnig… ‘hebben we het nogal druk, zoals u lvel gehoord zult hebben.’

‘Enorm opwindend, die schatgraverij. Denkt u dat u een goeie kans hebt?’

‘We hopen het. Ik wilde dat ik u er meer over kon vertellen,’ zei hij op verontschuldigende toon. ‘Maar mijn lippen zijn jammer genoeg verzegeld. Ik hoop dat u dit begrijpen kunt.’ ‘Ja natuurlijk. U moet rekening houden met uw aandeelhouders. Ik wilde dat ik ook aandeelhouder was, en mee kon gaan. Er is zeker geen plaats voor nog een belegger?’

‘Helaas nee. De emissie is geheel voltekend. Het zou buitengewoon prettig zijn geweest als u ons had kunnen vergezellen.’ Largo stak zijn hand uit. ‘Ik heb gezien dat mr. Larkin tijdens ons rondtochtje bezorgd op zijn horloge heeft gekeken. We moesten mr. Christie niet langer laten wachten. Het was me een genoegen kennis met u beiden te mogen maken.’

Nadat ze mr. Largo hartelijk bedankt hadden gingen ze weer aan boord van de wachtende motorboot. Mr. Largo wuifde hen nog even na en verdween toen door de lage deur naar de brug. Ze zaten achter in de boot, zo ver mogelijk van de bootsman verwijderd. Leiter schudde zijn hoofd. ‘Volkomen negatief. Een reactie bij de machinekamer en bij de radiohut, maar dat is normaal. Alles was normaal, verdomd normaal! Wat vind jij van hem, en van het hele gedoe?’

‘Hetzelfde als jij… verdomd normaal. Hij ziet er precies zo uit

als je kunt verwachten, en doet ook zo. Er liepen niet veel leden van de bemanning rond, maar die we gezien hebben waren ook alweer normaal, tenzij het geboren acteurs waren. Er zijn me echter twee kleine dingen opgevallen: ik heb de toegang tot het ruim niet kunnen vinden, maar er kan natuurlijk een mangat onder de loper van de gang zitten. Maar hoe krijg je dan de voorraden, waarover hij het had, naar beneden? En er moet verdomd veel ruimte daar beneden zijn, al weet ik dan niet veel van scheeps-bouwkunde af. Ik zal via de douanemensen met de oliebunkerplaats contact opnemen om erachter te komen hoeveel brandstof hij aan boord heeft. Gek dat we niemand van die aandeelhouders hebben gezien. Het was ongeveer drie uur toen we aan boord gingen, en de meesten zullen wel een siësta gehouden hebben. Maar toch zeker niet alle negentien? Wat voeren ze al die tijd in hun hutten uit? En dan nog iets. Heb je gemerkt dat Largo niet rookte, en dat er op het hele schip geen spoor van tabaksrook was? Dat is zeer eigenaardig. Ongeveer veertig man aan boord, en geen enkele roker. Je zou natuurlijk kunnen zeggen dat het geen toeval is, maar een kwestie van discipline. De echte professionals drinken en roken niet. Maar ik moet toegeven dat dit wel heel ver gezocht is. Heb je de Decca Navigator en de echo-sounder1 gezien? Allebei kostbare instrumenten. Betrekkelijk normaal voor zo’n groot jacht, maar ik verwachtte eigenlijk dat Largo ze had laten zien toen we op de brug stonden. Rijke lieden zijn altijd trots op hun speelgoed. Maar ik klamp me nu vast aan strohalmen. Als we dat ruim gezien zouden hebben zou ik durven zeggen dat de hele zaak volkomen zuiver is. Dat geklets over brandstof en ballast leek me nogal verdacht. Wat vond jij ervan?’ ‘Hetzelfde als jij. Minstens de helft van het schip hebben we niet gezien. Maar daar is ook alweer een antwoord op te vinden. Hij heeft daar beneden misschien wel een hele uitrusting voor de schatgraverij, die hij niemand wil laten zien. Herinner je je dat koopvaardijschip bij Gibraltar tijdens de oorlog? De Italiaanse kikvorsmannen gebruikten het als basis. Onder de waterlijn bevond zich in de romp een groot luik. Zou hij misschien ook zoiets hebben?’

Bond keek Leiter scherp aan. ‘De Olterra. Eén van de grootste stommiteiten van de Geheime Dienst gedurende de hele oorlog.’ Hij wachtte even. ‘De Disco lag in ongeveer 40 voet water voor anker. Stel dat ze de bommen in het zand onder haar begraven hebben. Zou jouw Geigerteller daarop gereageerd hebben?’

1. Geluidsmeter om de diepte van de zee onder het schip vast te

stellen.

‘Dat betwijfel ik. Ik heb een onderwater type bij me, en we zouden eens een kijkje kunnen gaan nemen, als het donker is. Maar James,’ Leiter fronste ongeduldig zijn wekbrauwen, ‘lopen we niet een beetje te hard van stapel… en zien we inbrekers onder het bed? We hebben eigenlijk geen bliksem ontdekt. Largo heeft iets van een zeerover, en zal waarschijnlijk wel een schoft op vrou-wengebied zijn. Maar wat hebben wij tegen hem? Heb je al informaties ingewonnen over hem en zijn aandeelhouders, en de bemanning?’

‘Ja. Ik heb vanuit de residentie van de gouverneur getelegrafeerd. Dringend. We kunnen vanavond antwoord hebben. Luister Fe-lix, we hebben hier een verdomd snel schip met een vliegtuig en veertig mannen waarvan niemand iets weet. Er is geen enkele groep en geen enkel persoon in de omgeving die ook maar enigszins verdacht is. Ik geef toe dat alles er onschuldig uitziet. Maar stel nu eens dat het hele geval nep is. En bekijk de zaak nog eens van een andere kant. Die zogenaamde aandeelhouders arriveren allemaal op 3 juni. Die nacht vaart de Disco uit, en keert pas tegen de ochtend terug. Stel nu eens dat ze een afspraak met dat vliegtuig had, ergens in ondiep water. Stel dat ze de bommen opgepikt en verstopt heeft… in het zand onder het schip bijvoorbeeld. Ergens, op een veilige plaats, die gemakkelijk bereikbaar is. Als je dat nu eens allemaal aanneemt, wat krijg je dan voor beeld?’

‘Wat mij betreft een sensatiefilm, James.’ Leiter haalde met een berustend gebaar zijn schouders op. ‘Maar ik vind wel dat we er rekening mee moeten houden.’ Hij lachte sarcastisch. ‘Maar ik schiet me nog liever voor m’n kop dan dat ik het vanavond rapporteer. Als we dan idioot moeten doen laten we het dan buiten het gezicht en het gehoor van onze chefs doen! Wat ben je dus van plan? Wat gaat er gebeuren?’

‘Terwijl jij je apparatuur opstelt neem ik contact op met de oliebunkerplaats. Dan zullen we die Domino opbellen en proberen een uitnodiging te krijgen om een kijkje te nemen op Largo’; basis aan de kust… Palmyra. Dan gaan we naar het Casino om Largo’s complete gang te bekijken. En dan,’ Bond keek Leite: met een weerspannige blik in zijn ogen aan, ‘leen ik een handig mannetje van de commissaris van politie om me te helpen; :k neem een aqualong mee en jouw andere Geigerteller en neen een kijkje onder de Disco.’

Leiter zei op laconieke toon: ‘Destry rides again! Nu, ik vind het prima, James. Terwille van het verleden. Maar pas op dat je je renen niet aan een zeeëgel of zoiets prikt. Ik heb gezien dat er morgen in de danszaal van het Royal Bahamian gratis les in de Cr.a-Cha-Cha wordt gegeven. We moeten zorgen dat we fit zijn. Ik ben bang dat dit reisje verder niets voor mijn biografie op zal leveren.’

In het hotel stond er een telegrambesteller van de residentie van de Gouverneur op Bond te wachten. Hij groette model, gaf Bond een OHMS1 envelop en kreeg het getekende reçu terug. Het telegram was aan de Gouverneur persoonlijk gericht. Vóór de tekst stond: PROBOND. Het telegram luidde: UW 1107 IN ARCHIEF NIETS, HERHAAL NIETS BEKEND OVER DEZE NAMEN STOP ALLE STATIONS NEGATIEF RAPPORT OVER OPERATIE THUNDERBALL STOP WAT WEET U VRAAGTEKEN.’ Het telegram was getekend: ‘PRISM’, wat betekende dat M het goedgekeurd had.

Bond gaf het telegram aan Leiter.

Deze las het. Hij zei: ‘Begrijp je nu wat ik bedoel? We zijn gewoon op vakantie. Kunnen alleen maar duimen draaien. Tot straks in de Pineapple Bar voor een droge Martini die voor de helft uit een levensgrote olijf bestaat. Ik zal een ansicht naar Washington sturen en vragen of ze een paar WAVES2 over laten komen. Anders vervelen we ons dood!’


14 Zure martini’s

De eerste helft van Bonds programma voor die avond liep in de war. Toen hij Domino Vitali opbelde zei ze tegen hem dat ze die avond het huis niet konden bezichtigen. Haar voogd zou met een paar vrienden aan wal gaan. Ja, het was inderdaad mogelijk dat ze elkaar die avond in het Casino zouden ontmoeten. Ze zou aan boord dineren en de Disco zou daarna voor het Casino voor anker gaan.

Maar hoe zou ze hem kunnen herkennen? Ze kon nooit gezichten onthouden. Droeg hij misschien een bloem in zijn knoopsgat?

Bond had gelachen. Hij zei dat dat wel mee zou vallen. Hij zou haar aan haar mooie ogen herkennen. Die waren onvergetelijk. Evenals haar mascara. Terwijl ze geamuseerd en sexy lachte had

1.	On Her Majesty’s Service.

2.	Women’s Auxiliary Air Force (Luva’s!)

hij de hoorn neergelegd. Hij wilde haar plotseling heel graag weer ontmoeten.

De verplaatsing van het schip kwam zijn plannen ten goede. Het zou veel gemakkelijker zijn om het in de haven te verkennen. Hij zou niet zo lang hoeven te zwemmen, en hij zou onder bescherming van de havenpolitie te water kunnen gaan. En als haar ankerplaats leeg was zou het veel gemakkelijker zijn om de plek waar ze gelegen had te onderzoeken. Maar als Largo het jacht op zo’n nonchalante manier verplaatste zou het dan waarschijnlijk zijn dat de bommen op die plek verstopt waren? Bond besloot hierover geen oordeel te vellen vóórdat hij meer van de romp van het schip af wist.

Hij ging naar zijn kamer en schreef zijn negatief rapport aan M. Hij las het over. Het zou een deprimerend bericht zijn. Zou hij iets zeggen over zijn plannen? Nee, niet totdat hij iets definitiefs wist. Het verlangen om de recipient te behagen of gerust te stellen is de meest gevaarlijke impuls op het gebied van de Geheime Dienst. Bond kon zich de reacties in Whitehall, waar de Speciale Afdeling Operatie Thunderball klaar zat, bereid om zich aan elke strohalm vast te klampen, zo voorstellen. M’s voorzichtige uitlating: ‘Ik denk dat we op de Bahama’s misschien iets gevonden hebben. Beslist niet iets bepaalds, maar deze agent vergist zich meestal niet in deze dingen. Ja, ik zal natuurlijk onmiddellijk contact opnemen.’ En dan zou het praatje rondgaan: ‘M heeft iets gehoord. Eén van zijn agenten denkt dat hij iets ontdekt heeft. Op de Bahama’s. Ja, ik vind dat we het aan de Ministerpresident moeten vertellen.’ Bond huiverde. De meest dringende telegrammen zouden hem bereiken: ‘Zendt toelichtingen op uw 1806.’ ‘Stuur uitvoerig rapport.’ ‘Ministerpresident wenst gedetailleerde redenen voor uw 1806.’

Er zou geen einde aan komen. En Leiter zou precies hetzelfde van de C.I.A. krijgen. Het zou een volledige opschudding teweeg brengen. In antwoord op Bonds voorzichtige toespelingen op praatjes en veronderstellingen zou het vernietigende oordeel komen: ‘Hoogstverbaasd dat u deze geringe aanwijzingen au sé-rieux neemt.’ ‘Beperk in toekomst berichten tot feiten.’ En dan de uiteindelijke vernedering: ‘Gezien de speculatieve eigenschappen van uw 1806 en volgdende, moeten, herhaal moeten berichten mede door C.I.A. vertegenwoordiger getekend worden.’ Bond veegde zijn voorhoofd af. Hij maakte het etui waarin zijn codemachine zat, open, tikte zijn tekst over, controleerde die opnieuw en ging toen naar het Hoofdbureau van Politie waar Leiter achter zijn schakelbord zat; het zweet liep tappelings langs zijn nek. Tien minuten later deed hij zijn koptelefoon af en gaf die

aan Bond. Hij veegde met een doorweekte zakdoek over zijn gezicht. ‘Eerst waren er zonnevlekken en moest ik overschakelen op de nood-golflengte. Toen merkte ik dat er aan de andere kant éen van die grote geesten… je weet wel, éen van die kerels die de hele Shakespeare op kunnen schrijven als je ze de tijd geeft, zat.’ Hij zwaaide boos met een heel stel bladzijden met cijfergroe-pen. ‘Nu moet ik dit allemaal ontcijferen. Het komt waarschijnlijk van de Accountantsafdeling: Hoeveel extra inkomstenbelasting ik over dit vakantiereisje zal moeten betalen.’ Hij ging aan tafel zitten en liet zijn machine fatelen.

Bond seinde zijn rapport snel over. In gedachten zag hij hoe het in éen van die drukke kantoren op de achtste verdieping opgevangen werd; dan zou het door de chef van de afdeling gecontroleerd worden, voorzien van: ‘M persoonlijk, kopieën voor de OO afdeling en voor het Archief’; dan zou het snel door een meisje weggebracht worden. Toen ging hij naar beneden, naar de kamer van de hoofdcommissaris. Harling zat, zonder jasje, aan zijn bureau en dicteerde brieven aan een sergeant. Hij stuurde de man weg en schoof een doos sigaretten over zijn bureau naar Bond. Hij lachte geheimzinnig. ‘Succes gehad?’ Bond vertelde hem dat de inlichtingen over de Largo-groep negatieve resultaten hadden gehad, dat ze een bezoek aan de Disco hadden gebracht en deze met een Geigerteller gecontroleerd hadden. Dit had ook een negatief resultaat opgeleverd. Maar Bond was nog altijd niet overtuigd. Hij vertelde de Commissaris wat hij wilde weten over de brandstofcapaciteit van de Disco en de juiste ligging van de tanks. De Commissaris knikte beminnelijk en pakte de telefoon. Hij vroeg naar een zekere sergeant van de Havenpolitie. Hij legde de hoorn weer neer en zei: ‘Wij controleren al het tanken. Onze haven is maar smal en ligt vol met schepen, diepzeevissersboten, en zo. Als er iets mis gaat hebben we zo een flinke brand. We willen dus weten hoeveel brandstof elk schip aan boord heeft, en waar die zich bevindt. Alleen maar voor het geval we een brand moeten blussen, of een schip snel buiten bereik moeten brengen.’ Hij nam de hoorn weer op. ‘Sergeant Molo-nov?’

Hij herhaalde Bonds vragen, luisterde, zei: ‘Dank U’ en legde de hoorn weer neer.

‘Ze heeft een maximum van 500 gallons dieselolie aan boord. Ze heeft op 2 juni in de namiddag getankt. Verder heeft ze ongeveer 40 gallons smeerolie en 100 gallons drinkwater aan boord… vlak voor de machinekamer. Wilde u dat weten?’ Largo’s verhaal over zijn tanks aan weerszijden en het moeilijke ballastprobleem bleek dus volkomen nonsens te zijn. De mogelijkheid bestond dat hij zijn uitrusting voor zijn bezoekers verbergen wilde, maar er was tenminste iets aan boord dat hij niet wilde laten zien; ondanks al zijn vertoon van eerlijkheid was nu gebleken dat mr. Largo heel goed een rijke schatgraver kon zijn, maar dat hij ook onbetrouwbaar was. Bond had nu zijn besluit genomen. Hij wilde de romp van het schip inspecteren. Leiters opmerking over de Olterra was een schot in het duister geweest, maar misschien zou het resultaten hebben.

Bond gaf de Commissaris een voorzichtige versie van zijn gedachten. Hij vertelde hem waar de’ Disco die avond zou liggen. Was er bij de politie een betrouwbare figuur die hem zou kunnen helpen met zijn onderwateruitrusting, en was er een stel geheel gevulde luchtflessen aanwezig?

Harling informeerde voorzichtig of dit wel verstandig was. Hij kende niet precies de wetten der overtreding, maar dit schenen behoorlijke mensen te zijn; in elk geval gaven ze behoorlijk wat geld uit.

Largo was buitengewoon populair. Elk schandaaltje zou, vooral als de politie erbij betrokken was, heel wat opschudding veroorzaken in de kolonie.

Bond zei op vastberaden toon: ‘Het spijt me, Commissaris. Ik kan uw standpunt volkomen begrijpen. Maar het risico moet genomen worden, en ik moet mijn opdracht vervullen. De instructies van de staatssecretaris zijn voldoende gezaghebbend.’ Toen schoot hij zijn laatste pijl af. ‘Als u het nodig mocht vinden zou ik binnen het uur speciale orders van hem of van de ministerpresident persoonlijk kunnen krijgen.’ De commissaris schudde zijn hoofd. Hij lachte. ‘U hoeft niet met grof geschut te beginnen, commandant! Natuurlijk krijgt u wat u hebben wilt. Ik bracht u alleen maar op de hoogte van de plaatselijke reacties. Ik ben ervan overtuigd dat de Gourverneur u dezelfde waarschuwing gegeven zou hebben. Het is hier een kleine gemeenschap. We zijn hier niet gewend aan de shockbehandeling van Whitehall. Maar we zullen er ongetwijfeld aan wennen als dit grapje lang genoeg duurt. We hebben alles wat u nodig hebt. We beschikken over twintig man bij de Reddingbrigade. Dat is nodig ook. U zoudt verbaasd zijn als u hoorde hoe dikwijls er een bootje verongelukt in de vaargeul, juist waar het éen of andere toeristenschip voor anker wil gaan. En dan is er natuurlijk zo nu en dan een lijk. Ik zal agent Santos tot uw beschikking stellen. Een pracht van een kerel. Hij komt van Eleuthera, waar hij alle zwemwedstrijden won. Hij heeft alles wat u nodig hebt, en waar u het nodig hebt. Vertelt u me nu de details…’ Toen Bond weer in zijn hotel kwam nam hij een douche, dronk

een dubbele Bourbon Old Fashioned1 en ging toen languit op zijn bed liggen. Hij was volkomen aan het eind… de vliegreis, de hitte, het pijnlijke gevoel dat hij zich belachelijk maakte tegenover de Commissaris, tegenover Leiter en tegenover zichzelf; de gevaren… die waarschijnlijk niet noemenswaardig zouden zijn… die aan zijn nachtelijke zwemtocht verbonden zouden zijn, hadden spanningen veroorzaakt die alleen maar door slaap en rust opgeheven konden worden. Hij viel onmiddellijk in slaap … hij droomde over Domino, die door een haai met glinsterende tanden achtervolgd werd; de haai veranderde plotseling in Largo… Largo die met zijn grote handen op hem afkwam. Die handen kwamen dichterbij en probeerden hem te grijpen; nu pakten ze hem bij de schouder… maar toen klonk de bel om het einde van de ronde in te luiden… de bel bleef rinkelen…

Bond stak slaperig zijn hand naar de telefoon uit. Het was Leiter. Hij wilde zijn Martini met de grote olijf. Het was negen uur. Wat deed Bond in Godsnaam? Kon hij zijn rits niet dicht krijgen? De Pineapple Room was met bamboo, die dik vernist was tegen de termieten, betimmerd; smeedijzeren ananassen met dikke, rode kaarsen erin stonden op de tafels en hingen tegen de wanden; verlichte aquaria die in de muren ingebouwd waren en plafondlampen in de vorm van roze glazen zeesterren verspreidden nog meer licht. De Vinylite banken waren crème; de barkeeper en de twee obers droegen vuurrode calypso hemden bij hun zwarte broeken.

Bond ging bij Leiter aan een hoektafeltje zitten. Ze droegen witte smokingjasjes. Bond had door een brede, wijnrode ceintuur de nadruk gelegd op zijn status van rijke grondbezitter. Leiter lachte. ‘Ik had bijna een vergulde fietsketting om mijn middel gebonden, voor het geval we moeilijkheden krijgen, maar ik herinnerde me net op tijd dat ik een bezadigd advokaat ben. Jij zult de meisjes wel om je heen krijgen, met zo’n interessant voorkomen. Ik zal wel in de buurt blijven om het huwelijkscontract op te stellen, en later de alimentatie te regelen. Ober!’ Leiter bestelde twee droge Martini’s. ‘Let maar op,’ zei hij bitter.

De Martini’s verschenen. Leiter wierp er éen blik op en vroeg toen aan de ober of hij de barkeeper wilde sturen. Toen deze met een gebelgde blik in zijn ogen bij hun tafeltje kwam zei Leiter: ‘Vriendje, ik heb om een Martini gevraagd, en niet om een ondergedompelde olijf.’ Met de cocktailprikker haalde hij de olijf

i. i jigger rye (bourbon, whisky); 1 lump sugar; 3 dashes Angostura bitters; 1 teaspoon water.

uit het glas, dat voor driekwart gevuld was geweest, en nu nog maar halfvol was. Leiter zei vriendelijk: ‘Dit heb ik al meegemaakt toen jij alleen nog maar melk dronk. Ik had de economische grondbeginselen van jouw beroep al geleerd toen jij op Cola overzwaaide. Eén fles Gordon’s Gin bevat zestien glazen… dubbele, de enige die ik drink. Verdun de gin met drie ounces water, dan krijg je tweeëntwintig glazen. Neem een cocktailshaker met een ondiepe bodem en een fles met deze grote olijven, dan krijg je achtentwintig glazen. Een fles gin kost hier twee dollar, dus laten we zeggen: éen dollar zestig bij de groothandel. Je rekent tachtig cent voor een Martini, éen dollar zestig voor twee. Dat is de prijs van een hele fles gin. En als je achtentwintig glazen uit de fles haalt, zijn er dus nog zesentwintig over. Als we nu een dollar voor de olijven en het scheutje vermouth rekenen, heb je een winst gemaakt van twintig dollar. Vriendje, die winst is heus te groot, en als ik me de moeite gaf om eerst naar de directie en dan naar de Tourist Board te gaan zou je narigheid krijgen. Mix ons dus twee dubbele droge Martini’s zonder olijven en doe er een paar citroenschilletjes bij. Oké? Mooi, dan zijn we weer vriendjes.’

Het gezicht van de barkeeper drukte eerst verontwaardiging toen respect en daarna vrees uit. Terwijl hij een poging deed om zich aan de waardigheid van zijn beroep vast te klampen, knipte hij met zijn vingers naar de ober om de glazen weg te laten halen. ‘Oké, suh. Als u erop staat! Maar we zitten hier op hoge kosten en het merendeel van de gasten klaagt nooit.’ Leiter zei: ‘Maar ik ben een gast die droog achter zijn oren is. Een goeie barkeeper moet leren de ernstige drinker te onderscheiden van de man die alleen maar drinkt om zich in jullie mooie bar te laten zien.’

‘Yassuh.’ De barkeeper liep met de waardigheid van de neger weg.

Bond vroeg: ‘Waren die cijfers juist, Felix? Ik weet dat je in een bar altijd genomen wordt, maar ik dacht alleen maar voor 100%, niet voor 400 of 500%.’

‘Jongeman, sinds ik van ambtenaar tot gewoon burger gepromoveerd ben zijn de schellen van mijn ogen gevallen. De afzetterij in hotels en restaurants is zondiger dan alle andere zonden in de wereld. Iedereen die vóór zeven uur in de avond een smokingjasje aan heeft is een krokodil, en als hij niet een flinke hap uit je portefeuille kan nemén zal hij een flinke hap uit je oor bijten. Hetzelfde geldt voor de rest van het consumentenbedrijf, al hebben ze dan geen smokingjasje aan. Denk nu eens aan die rot lunch van ons vandaag. Zes, zeven dollar met 15% voor wat ze

dan service noemen. En dan verwacht de ober nog eens vijftig cent omdat hij de rommel met de lift naar boven heeft gebracht. Verdomme/ Leiter streek boos door zijn blonde haren, ‘laten We er niet langer over praten. Ik spring nog uit elkaar als ik er langer over denk.’

De drankjes kwamen; ze waren uitstekend. Leiter kalmeerde en bestelde nog een rondje. Hij zei: ‘Laten we ons nu ergens anders kwaad over maken.’ Hij lachte even. ‘Ik denk dat ik de pest in heb omdat ik weer ambtenaar ben, en zie hoe het geld van de belastingbetalers bij deze dwaze onderneming weggegooid wordt. Begrijp me goed, James,’ er was een klank van verontschuldiging in Leiters stem, ‘ik zeg niet dat deze operatie geen zin heeft… in feite is het maar een bedonderde geschiedenis … maar wat mij hindert is dat ze ons als een paar idioten op deze zandbank hebben neergepoot, terwijl de andere jongens ergens zijn waar… misschien … iets kan gebeuren. Om je de waarheid te vertellen vond ik mezelf vanmiddag een volslagen idioot toen ik met mijn Geigerspeelgoedje op dat jacht rondsloop. Heb jij nu niet het gevoel dat je deze dingen ontgroeid bent? Ik bedoel… het is allemaal oké als ef oorlog is. Maar het lijkt zo kinderachtig als bet overal vrede is.’

Bond zei aarzelend: ‘Natuurlijk begrijp ik wat je bedoelt, Felix. Misschien komt het omdat wij ons in Engeland niet zo veilig voelen als jullie in Amerika. Het lijkt alsof de oorlog voor ons nog niet afgelopen is … Berlijn, Cyprus, Kenya, Suez … afgescheiden nog van die zaakjes met SMERSH waarbij ik betrokken ben geweest. Er schijnt altijd weer ergens iets te broeien. Neem nu deze verdomde zaak. Misschien neem ik het te ernstig op, maar er is hier toch iets waar een luchtje aan zit. Ik heb die kwestie met die brandstof gecontroleerd, en het blijkt dat Largo ons voorgelogen heeft.’ Bond gaf Leiter een gedetailleerd verslag over alles wat hij op het politiebureau gehoord had. ‘Ik vind dat ik er vanavond achter moet zien te komen. Realiseer je je dat we nog maar ongeveer zeventig uur hebben? Als ik iets vind stel ik voor dat we morgen een klein vliegtuig huren en een grondig onderzoek instellen over een zo groot mogelijke oppervlakte. Dat vliegtuig is een groot ding om te verstoppen, zelfs onder water. Heb jij nog altijd je brevet?’ ‘Ja zeker.’ Leiter haalde zijn schouders op. ‘Ik ga natuurlijk met je mee. Als we iets vinden zal het bericht dat ik vanavond kreeg misschien niet zo gek lijken.’

Dus daarom had Leiter zo’n afschuwelijk humeur gehad! Bond vroeg: ‘Wat was dat voor bericht?’

Leiter nam een slok uit zijn glas en staarde somber voor zich uit.

‘In mijn ogen is het weer zo’n opgeblazen bericht van die opgeblazen machtswellustelingen in het Pentagon. Maar op die blaadjes papier die ik in mijn handen had stond een mededeling aan al onze mensen die bij deze zaak betrokken zijn: het Leger, de Vloot en de Luchtmacht staan klaar om de C.I.A., voor het geval er zich iets mocht voordoen, alle mogelijke hulp te verlenen. Realiseer je dat eens goed!’ Leiter keek Bond woedend aan. ‘Denk eens aan de verspilling van brandstof en mensen over de hele wereld om al deze eenheden gereed te houden. Om je er een idee van te geven: weet je wat ik als strijdmacht toegewezen heb gekregen?’ Hij lachte spottend. ‘Een half squadron Super Sabre jachtbommenwerpers van Pensacola en …’ Leiter kneep Bond in zijn arm … ‘de Mantal De … Manta! Onze nieuwste atoomonderzeeër!’ Toen Bond om zijn heftige woorden 4achte vervolgde Leiter wat rustiger: ‘Het is niet zo idioot als het klinkt. Die Sabres zijn op een anti-duikbootvlucht. Ze hebben dieptebommen aan boord. Ze moeten zich gereed houden. En de Manta is toevallig op een soort oefentocht hier in de buurt, misschien wel om voor de verandering eens onder de Zuidpool te duiken, of om een andere stunt uit te halen. Om de begroting van de Marine flink op te voeren. Maar nu vraag ik je! Al die miljoenen aan materieel kunnen ogenblikkelijk door Vaandrig Leiter uit zijn Hoofdkwartier in het Royal Bahamian hotel te hulp geroepen worden. Niet gek!’

Bond haalde zijn schoudeis op. ‘Ik heb zo het gevoel dat jouw President deze zaak wel iets ernstiger inziet dan zijn vertegenwoordiger in Nassau. Ik denk dat onze opperbevelhebbers de koppen bij elkaar gestoken hebben. Trouwens, het is niet zo gek om al die eenheden bij de hand te hebben als het Casino in Nassau eens Doel nr. I zou blijken te zijn. Tussen twee haakjes, wat hebben jullie eigenlijk voor idee over die doelwitten? Wat bezitten jullie in dit deel van de wereld dat klopt met de brief van SPECTRE? Wij hebben alleen maar de gezamenlijke raketbasis in North-West Cay ten oosten van de Grand Bahamas. Dat is ongeveer 150 mijl ten noorden van hier. De uitrusting en de prototypen die jullie en wij daar hebben zullen zeker wel £ 100.000.000 waard zijn.’

‘De enige mogelijke doelen die ik weet zijn Cape Canaveral, de marinebasis op Pensacola en, als het feest zich hier zou afspelen, Miami voor Doel nr. II, met Tampa als tweede. SPECTRE gebruikte de woorden: “een stuk grondgebied dat aan de Westerse mogendheden toebehoort.” Volgens mij bedoelen ze éen of andere installatie zoals de uraniummijnen in de Kongo. Maar het zou ook een raketbasis kunnen zijn. Als we dit alles ernstig moeten nemen, zou ik willen gokken op Cape Canaveral of op die plek bij de Grand Bahamas. Ik snap alleen niet hoe ze die bommen, als ze die werkelijk in hun bezit hebben, naar het doel gaan transporteren en hoe ze ze zullen laten ontploffen.’ ‘Dat zou een onderzeeër kunnen doen… die zou de bommen vóór de kust door middel van een torpedobuis kunnen afschieten. Of een zeilboot. Het laten exploderen van die dingen is geen probleem. Als ze tenminste alle onderdelen uit het vliegtuig hebben gehaald. Je hoeft blijkbaar alleen maar een soort lont op de juiste plek tussen het T.N.T. en het plutonium te monteren, de zekeringen uit de neus te halen en een tijdlont in te stellen, zodat je gelegenheid hebt om xoo mijl weg te komen. Je moet natuurlijk wel een expert bij de hand hebben die er het éen en ander van afweet, maar de trip zou voor de Disco bijvoorbeeld geen probleem zijn. Ze zou ‘s nachts de bom in de buurt van Grand Bahama kunnen achterlaten en vóór het ontbijt bij Palmyra voor anker kunnen gaan.’ Hij lachte. ‘Snap je wat ik bedoel? Het klopt allemaal.’

‘Waanzin,’ zei Leiter kort en bondig. ‘Je zult wat beters moeten verzinnen als je mijn bloeddruk omhoog wilt hebben. Laten we hier nu als de donder verdwijnen en gebakken eieren met ham gaan eten in éen van die tenten in Bay Street. Het zal ons wel twintig dollar + taxi kosten, maar de Manta zal dat bedrag, elke keer als haar schroeven ronddraaien, ook wel spenderen. En dan gaan we naar het Casino, om eens te kijken wie er al zo met mr. Largo zitten te éénentwintigen!’

IS I De held van bordpapier

Het Casino in Nassau is het enige legale casino op Brits grondgebied ter wereld. Hoe dit volgens de wetten van het Gemenebest mogelijk is begrijpt niemand. Het wordt elk jaar aan een Canadees goksyndicaat verhuurd, en de winst wordt gedurende het seizoen op een bedrag van ongeveer 8 100.000 geschat. Er wordt roulette gespeeld (met twee zéro’s inplaats van met éen), met een winstpercentage van 5,4 (tegenover een percentage van 3,6 in Europa) en éénentwintig, met een winstpercentage van 6 è 7. Verder is er éen tafel voor chemin de fer, die een bescheiden winst van 5% oplevert. Het Casino wordt als een club geëxploiteerd, in een mooi huis in West Bay Street; er is een gezellige dans-en souperzaal, waar een combo van drie man evergreens in strikt danstempo speelt, en een lounge met een bar. De ‘club’ wordt voortreffelijk geëxploiteerd, en verdient de winst dan ook zeer zeker.

De adjudant van de Gouverneur had ervoor gezorgd dat Bond en Leiter lidmaatschapskaarten kregen, en nadat ze koffie met likeur aan de bar hadden gedronken gingen ze ieder apart naar de tafels.

Largo speelde chemin de fer. Er lag een grote stapel fiches van 100 dollar voor hem, en een stuk of zes grote gele fiches van ïooo dollar. Domino Vitali zat achter hem; ze stak de ene sigaret aan de andere aan. Bond bekeek het spel van een afstand. Largo nam grote risico’s. Als het maar even mogelijk was hield hij de bank. Hij was gestadig aan het winnen, maar op een elegante wijze. Uit de manier waarop het publiek grapjes maakte en hem complimenteerde over zijn succes bleek duidelijk dat hij zeer populair was in het Casino. Domino, die een zwarte jurk met een vierkante hals en een grote diamant aan een dunne ketting om haar hals droeg had een knorrige, verveelde blik in haar ogen. De vrouw die rechts van Largo zat en driemaal van hem verloren had, stond op en verliet de tafel. Bond liep snel het vertrek door en ging op de vrij gekomen plaats zitten. Er stond een bedrag van 800 dollar in de bank; dit ronde bedrag was te danken aan het feit dat Largo na elk spel de cagnotte1 vastgesteld had.

Het is gunstig voor de bankhouder als hij reeds driemaal de bank heeft gehad. Het betekent dikwijls dat de bank blijft winnen. Bond was hiervan op de hoogte. Hij was er zich ook, pijnlijk, van bewust dat zijn hele kapitaal slechts uit 1000 dollar bestond. Maar het feit dat iedereen zich zo opwond over Largo’s geluk maakte hem stoutmoedig. Per slot van rekening heeft de tafel geen geheugen. Het geluk is met de dommen. Hij zei: ‘Ban-co.’

‘Ha, m’n goeie vriend mr. Bond!’ Largo stak zijn hand uit. ‘Nu komt het grootkapitaal aan tafel. Misschien zou ik de bank maar beter aan hem kunnen geven. De Engelsen weten hoe ze met spoortreintjes moeten spelen. Maar …’ Hij lachte vriendelijk … ‘als ik dan moet verliezen zou ik het prettig vinden om aan mr. Bond te verliezen.’

De grote, bruine hand sloeg zachtjes op de slof. Largo pakte

1. Van elke inzet krijgt het Casino een klein percentage, de cagnotte.

een kaart en schoof deze over het laken naar Bond. Toen nam hij zelf een kaart en gaf hen beiden er nog éen. Bond pakte zijn eerste kaart op en gooide hem open op tafel. Het was een negen … ruitennegen. Hij keek even opzij naar Largo. Hij zei: ‘Dat is altijd een goed begin … zo goed dat ik mijn tweede kaart ook open leg.’ Hij wierp ‘m naast de negen. Het was een tien… schoppentien. Tenzij Largo’s kaarten ook negen of negentien punten telde had Bond gewonnen.

Largo lachte, maar niet van harte. ‘U stelt me wel op de proef,’ zei hij vrolijk. Hij wierp zijn kaarten ook op tafel: hartenacht en klaverheer. Largo had op éen punt verloren… twee naturals1, de éen iets hoger dan de andere, de ergste manier om te verliezen. Largo lachte breeduit.

‘Iemand moest de tweede zijn,’ zei hij tegen de omstanders. ‘Wat heb ik gezegd? Die Engelsen kunnen precies uit de slof halen wat ze willen.’

De croupier schoof de fiches naar Bond toe, die ze op een stapeltje legde. Hij wees op de fiches die voor Largo lagen. ‘De Italianen schijnen dat ook te weten. Ik zei u vanmiddag al dat we campagnons moesten worden.’

Largo lachte verrukt. ‘Nu, laten we het nog eens proberen. Zet uw winst in, en dan zal ik samen met mr. Snow, aan uw rechterkant, de bank houden. Oké, mr. Snow?’

Mr. Snow, een stevig gebouwde Europeaan die, zoals Bond zich herinnerde, éen van de aandeelhouders was, knikte toestemmend. Bond zette de 800 dollar in en Largo en mr. Snow beiden 400. Bond won opnieuw, ditmaal met een zes tegen de vijf van de bank … dus weer met éen punt.

Largo schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Nu is er geen twijfel meer mogelijk. Mr. Snow, u zult alleen verder moeten spelen. Die mr. Bond heeft het op mij begrepen, en ik geef me over.’ Largo lachte alleen nog maar met zijn mond. Mr. Snow betaalde 1600 dollar om Bonds inzet te dekken. Bond dacht: ‘Ik heb 1600 dollar in twee spelletjes verdiend, dus meer dan 500 pond. En het zou grappig zijn om te passen als de bank dan zou verliezen. Hij nam zijn inzet weg en zei: ‘la main passé.’ Overal om hem heen klonk commentaar. Largo zei op dramatische toon: ‘Doe me dat nu niet aan! Vertel me nu niet dat de bank bij het volgende spel zal verliezen. Als dat zo is pleeg ik zelfmoord. Oké, oké, ik zal mr. Bonds bank kopen, en dan zullen we het wel zien.’ Hij gooide een paar fiches op tafel ter waarde van 1600 dollar. En Bond hoorde zijn eigen stem banco zeggen! Hij deelde Largo

1. Samen acht of negen.

mee dat hij het ‘m éen keer gelapt had, toen voor de tweede keer, en nu onvermijdelijk voor de derde keer.

Largo draaide zich om. Hij lachte, alleen met zijn mond, kneep zijn ogen half dicht en keek Bond nieuwsgierig aan. Hij zei op kalme toon: ‘U jaagt me op. U vervolgt me. Waarom… vendetta?’

Bond dacht: ik wil eens zien of hij op een associatie van woorden reageert. Hij zei: ‘Toen ik bij deze tafel kwam zag ik een spook.‘1 Hij zei het terloops, zonder enige dubbelzinnigheid. De lach verdween van Largo’s gezicht alsof hij geslagen was. Hij kwam onmiddellijk terug, maar nu stond het hele gezicht gespannen; de ogen kregen een waakzame, harde blik. Zijn tong ging even langs zijn lippen. ‘Werkelijk? Wat bedoelt u?’ Bond zei op luchtige toon: ‘Het spook van de nederlaag. Ik dacht dat de kansen wel zouden keren. Misschien had ik het mis.’ Hij wees op de slof. ‘Laten we maar eens kijken.’

Het was stil geworden aan de tafel. De spelers en de toeschouwers voelden dat er tussen beide mannen een spanning ontstaan was. De sfeer was, vijandig, inplaats van grappig geworden. De Engelsman had de Italiaan de handschoen toegeworpen. Ging het om het meisje? Waarschijnlijk wel. Het publiek likte zich de lippen.

Largo lachte. Zijn gezicht stond weer vrolijk en uitdagend. ‘Ha-ha!’ Zijn stem klonk weer opgewekt. ‘Mijn vriend richt het boze oog op mijn kaarten. Waar ik vandaan kom weten we hoe we dit moeten tegengaan.’ Hij stak zijn hand op, maakte een soort vork van zijn vingers en prikte die als een slang iri de richting van Bonds gezicht. Voor het publiek was het een speels gebaar, maar Bond, onder de invloed van het dierlijke magnetisme van de man, voelde de humeurigheid en de boosaardigheid achter dit oude Mafia gebaar aan.

Maar hij lachte vriendelijk. ‘Nu hebt u mij behekst. Maar wat voor effect heeft het op de kaarten gehad? Kom, uw spook tegen het mijne.’

Weer verscheen er een weifelende blik in Largo’s ogen. Waarom deze uitdrukking opnieuw gebruikt? Hij gaf de slof een harde klap. ‘Goed. Alle goeie dingen bestaan uit drieën. En hier komt dan het derde.’

Snel haalde hij de vier kaarten uit de slof. Aan de tafel was het doodstil geworden. Bond bekeek zijn beide kaarten. Hij had vijf punten … klavertien en hartenvijf. Vijf is het keerpunt. Je kunt een kaart trekken of niet. Bond legde zijn kaarten vóór zich op

ï. Spectre = spook.

tafel! Hij zei, met de zelfbewuste blik van een man die een zes of een zeven heeft: ‘Geen kaart alstublieft.’

Largo kneep zijn ogen halfdicht terwijl hij Bonds gezicht bestudeerde. Hij bekeek zijn kaarten en wierp ze met een gebaar van afkeer midden op tafel. Hij had ook vijf punten. Wat zou hij doen? Een kaart trekken of geen kaart trekken? Hij keek weer naar het zekere lachje op Bonds gezicht… en trok een kaart. Het was een negen, schoppennegen. Door nog een kaart te trekken had hij nu vier punten, tegen Bond vijf.

Onverstoord draaide deze zijn kaarten om. Hij zei: ‘U had beter de kaarten dan mij kunnen beheksen.’

Aan de tafel werd commentaar geleverd. ‘Als de Italiaan bij zijn vijf punten was gebleven…’ ik trek altijd een kaart als ik vijf punten heb…’ ‘Ik nooit…’ ‘Het was pech!’ ‘Nee, verkeerd gespeeld.’

Het kostte Largo moeite om zijn gezicht in bedwang te houden. Hij haalde diep adem en stak zijn hand naar Bond uit. Bond pakte die hand, maar stopte zijn duim in de palm voor het geval dat Largo zijn hand met zijn enorme vuist wilde verpletteren. Maar hij kreeg alleen een stevige handdruk. Largo zei: ‘U hebt mijn hele winst ingepikt. Ik zal nu nog de hele avond hard moeten werken, terwijl ik met mijn nichtje wat had willen drinken en dansen.’ Hij wendde zich tot Domino. ‘Kindje, ik geloof dat je alleen nog maar over de telefoon met mr. Bond kennis hebt gemaakt. Ik ben bang dat hij mijn plannen in de war heeft gestuurd. Je moet iemand anders zoeken die je bezig kan houden.’ Bond zei: ‘Hoe maakt u het? Hebben we elkaar vanmorgen niet in de tabakswinkel gezien?’

Het meisje deed haar ogen wijd open. Ze zei op onverschillige toon: ‘Oh ja? Het is mogelijk. Ik kan zo slecht gezichten onthouden.’

Bond zei: ‘Mag ik u iets te drinken aanbieden? Ik kan me nu zelfs een drankje in Nassau veroorloven, dankzij de edelmoedigheid van mr. Largo. Ik speel niet meer. Dit kan niet voortduren. En ik moet het geluk niet uitdagen.’

Het meisje stond op. Ze zei op onvriendelijke toon: ‘Als u niets beters te doen hebt!’ Ze wendde zich tot Largo: ‘Emilio, misschien zullen jouw kansen keren als ik deze mr. Bond meeneem. Ik ga in de souperzaal kaviaar eten en champagne drinken. We moeten proberen een zo groot mogelijk bedrag weer in de familie terug te krijgen.’

Largo lachte. Hij was weer in een goed humeur. Hij zei: ‘Weet u, mr. Bond, u komt van de regen in de drup. U zult er in Dominetta’s handen misschien niet zo goed afkomen. Tot straks. Ik

ga nu terug naar de zoutmijnen waartoe u me veroordeeld hebt.’

Bond zei: ‘Bedankt voor het spel. Ik zal champagne en kaviaar voor drie personen bestellen. Mijn spook moet ook zijn beloning hebben.’ Terwijl hij zich opnieuw afvroeg of de schaduw die bij dit woord over Largo’s ogen viel meer betekende dan Italiaans bijgeloof stond hij op en volgde het meisje langs de drukbezette tafels naar de souperzaal.

Domino liep naar een tafeltje in de verste hoek van de zaal. Toen hij achter haar liep zag Bond voor het eerst dat ze een beetje hinkte. Hij vond het lief en kinderlijk, naast die uitdagende sex-appeal van een meisje aan wie hij de hoogste Franse titel zou willen toekennen… een courtisane de marqué. Toen de Clicquot rosé en de kaviaar (voor 50 dollar: hij had tegen haar gezegd dat ze anders maar éen lepeltje zouden krijgen) gebracht waren vroeg hij haar waarom ze hinkte. ‘Heb je je vandaag bij het zwemmen bezeerd?’

Ze keek hem met een ernstige blik aan. ‘Nee. Mijn ene been is

iets korter dan het andere. Vind je het erg?’

‘Nee. Het is charmant. Het geeft je iets kinderlijks.’

‘Inplaats van dat ik op een harde, oude maîtresse lijk. Bedoel je

dat?’ Haar ogen daagden hem uit.

‘Zie je jezelf zo?’

‘Dat is nogal duidelijk, is het niet? Iedereen in Nassau vindt dat trouwens.’ Ze keek hem recht in zijn gezicht, maar met een smekende uitdrukking in haar ogen.

‘Niemand heeft me dat verteld. Trouwens, ik heb zo mijn eigen mening over mannen en vrouwen. Wat heeft de mening van een ander voor zin? De dieren vragen ook eikaars opinie niet over andere dieren. Ze kijken en snuffelen en voelen. In liefde en in haat, en in alles wat daar tussen ligt, zijn dat de enige dingen die van belang zijn. Maar de mensen voelen zich onzeker over hun eigen instincten. Ze willen gerustgesteld worden. En daarom vragen ze aan een ander of die een bepaald persoon mag of niet. En daar de mensen dol op slecht nieuws zijn, krijgen ze bijna altijd een ongunstig antwoord… of tenminste niet onverdeeld gunstig. Zou jij willen weten wat ik van jou denk?’ Ze lachte. ‘Elke vrouw wil graag wat over zichzelf horen. Vertel het me, maar zorg ervoor dat het echt klinkt, anders luister ik niet.’

‘Ik denk dat jij een jong meisje bent, jonger dan je beweert te zijn en jonger dan je door je kleding wilt laten voorkomen. Ik denk dat je een goeie opvoeding hebt gehad, op een rood tapijt; toen werd dat tapijt plotseling onder je voeten weggetrokken, en kwam je op straat terecht. Je stond op, en probeerde op eigen

kracht het rode tapijt, waaraan je gewend was, weer te veroveren. Waarschijnlijk was je betrekkelijk meedogenloos. Dat moest je wel zijn. Je beschikte alleen over vrouwelijke wapens en die zul je wel met een koel verstand gebruikt hebben. Ik vermoed dat je je lichaam gebruikt hebt. Dat zou een prachtig hulpmiddel betekend hebben. Maar door dat te gebruiken, om te krijgen wat je hebben wilde, moest je je gevoelens onderdrukken. Ik vermoed dat ze niet helemaal onderdrukt zijn. Ze zijn beslist niet afgestorven. Ze hebben alleen maar hun stem verloren omdat je niet naar ze luisteren wilde. Dat kon je je niet veroorloven, als je weer tot dat rode tapijt terug zou keren en de dingen, die je wilde hebben, zou krijgen. En nu heb je al die dingen.’ Bond raakte haar hand, die tussen hen in op de bank lag, even aan. ‘En misschien heb je er nu wel genoeg van.’ Hij lachte. ‘Maar laat ik nu niet te ernstig worden. Laat ik het nu over minder belangrijke dingen hebben. Dat weet je natuurlijk allemaal, maar voor de volledigheid: je bent mooi, sexy, uitdagend, onafhankelijk, eigenzinnig, opvliegend en wreed.’

Ze keek hem peinzend aan. ‘Dat is niet bepaald een kunst. Ik heb je zelf het meeste verteld. En je kent de Italiaanse vrouwen wel enigszins. Maar waarom zeg je dat ik wreed ben?’ ‘Als ik aan het gokken was, en ik kreeg een klap zoals Largo, en mijn vrouw zou naast me zitten kijken en ze zou geen woord van troost of bemoediging tegen me zeggen, dan zou ik haar wreed vinden. Mannen vinden het niet prettig om in gebreke te blijven waar hun vrouw bij is.’

Ze zei op ongeduldige toon: ‘Ik heb daar al zo dikwijls moeten zitten, en moeten zien hoe hij zich aanstelt. Ik wilde dat jij won. Ik kan me niet anders voordoen dan ik ben. Je hebt mijn enige deugd niet genoemd. Eerlijkheid. Ik bemin helemaal en ik haat helemaal. Op het ogenblik ben ik, wat Emilio betreft, halverwege. Eerst hielden we van elkaar, maar nu zijn we goeie vrienden die elkaar begrijpen. Toen ik jou vertelde dat hij mijn voogd was loog ik tegen je. Ik ben zijn maîtresse. Ik ben een vogel in een gouden kooi, en ik heb er genoeg van.’ Ze keek Bond uitdagend aan. ‘Ja, dat is wreed voor Emilio, maar het is ook menselijk. Je kunt een lichaam kopen, maar niet dat wat van binnen zit… wat de mensen het hart, en de ziel noemen. Emilio weet dat. Hij wil een vrouw om haar te gebruiken, niet om haar lief te hebben. Hij heeft er duizenden op die manier gehad. Hij weet hoe de vork aan de steel zit. Hij is realistisch. Maar het wordt hoe langer hoe moeilijker om me aan de afspraak te houden… om, laten we het zo zeggen, te zingen voor mijn souper.’ Ze hield plotseling op. Toen zei ze: ‘Geef me nog wat champagne. Al dat stomme gepraat heeft me dorst gegeven. En ik zou graag een pakje Players hebben…’ ze lachte… ‘alsjeblieft, zoals ze in de advertenties zeggen. Ik heb er genoeg van om alleen maar te roken. Ik wil mijn held hebben.’

Bond kocht een pakje van het sigarettenmeisje. Hij vroeg: ‘Wat bedoel je met je held?’

Ze was volkomen veranderd. Haar bitterheid was verdwenen, en haar gezicht was ontspannen. Ze was zachter geworden; ze was plotseling een meisje dat een avondje uit was. ‘Och, dat weet je nog niet! Mijn enige ware liefde! De man van mijn dromen! De zeeman voorop het pakje Players. Jij hebt vast nooit zo over hem nagedacht als ik.’ Ze ging wat dichter bij hem zitten, en hield het pakje voor zijn ogen. ‘Jij begrijpt de romantiek van deze prachtige figuur… éen van de meesterwerken in deze wereld… niet. Deze man,’ vervolgde ze, terwijl ze met haar vinger wees, ‘was de eerste man met wie ik gezondigd heb. Ik nam hem mee naar het bos, en naar de slaapzaal, en ik gaf al mijn zakgeld voor hem uit. In ruil daarvoor introduceerde hij mij in de grote wereld, buiten het Cheltenham Ladies College. Hij voedde me op. Hij stelde mij op m’n gemak in het gezelschap van jongens van mijn eigen leeftijd. Hij hield me gezelschap als ik eenzaam of bang was. Hij moedigde me aan, en gaf me zekerheid. Heb je nooit over de romantiek, die zich achter dit plaatje verbergt, nagedacht? Je ziet niets, maar heel Engeland zit erachter. Luister!’ Ze pakte hem enthousiast bij zijn arm. ‘Dit is het verhaal van Hero, de naam die op zijn pet staat. Hij was een jongeman, een duvelstoejager of hoe ze dat toen noemden, op dat zeilschip achter zijn rechteroor. Het was een moeilijke tijd voor hem. Er zaten wormen in de beschuiten, hij werd met marlpriemen en stukken touw afgeranseld en moest tot boven in de vlag-gemast klimmen. Maar hij hield vol. Hij liet een snor groeien. Hij had blond haar en hij was eigenlijk té knap…’ ze giechelde … ‘misschien heeft hij wel moeten vechten om zijn maagdelijkheid … of hoe mannen dat noemen… te bewaren tussen al die hangmatten. Maar je kunt aan zijn gezicht zien … die lijn van concentratie tussen zijn ogen… en aan de mooie vorm van zijn hoofd, dat hij vooruit zou komen.’ Ze wachte even en dronk haar glas leeg. Er waren nu diepe kuiltjes in haar wangen. ‘Luister je naar me? Begint het verhaal over mijn held je nog niet te vervelen?’

‘Ik ben alleen maar jaloers. Ga verder.’

‘Hij reisde de hele wereld af… India, China, Japan, Amerika! Hij had ettelijke meisjes, en vocht met houwers, en met zijn vuisten. Hij schreef geregeld naar huis… naar zijn moeder en aan een

getrouwde zuster die in Dover woonde. Ze wilden dat hij thuis kwam, en met een aardig meisje zou trouwen. Maar dat deed hij niet. Zie je, hij wachtte op het meisje uit zijn dromen, dat op mij leek. En toen/ vervolgde ze lachend, ‘kwamen de eerste stoomschepen; hij werd overgeplaatst op een pantserschip… daar rechts op het plaatje. Hij was nu bootsman, en heel belangrijk. En hij begon te sparen; inplaats van te vechten en met meisjes uit te gaan, liet hij die schattige baard groeien, zodat hij er ouder en indrukwekkender uit zou zien, en hij pakte een naald en gekleurd garen om dat prentje van hemzelf te maken. Je kunt zien hoe goed hij het deed: met zijn eerste zeilschip en zijn laatste pantserschip, met de reddingsboei als lijst. Hij maakte het pas af toen hij besloot de Marine te verlaten. Hij was niet zo op stoomschepen gesteld. Hij had niet genoeg goudkleurig garen meer voor het touw om de reddingsboei, en toen moest hij stoppen. Daar, rechts, kun je het zien, waar het touw de blauwe lijn kruist. En zo kwam hij op een mooie zomeravond thuis na een heerlijk leven bij de Marine, en het was allemaal zo droevig en zo mooi en zo romantisch dat hij besloot om die mooie avond op een ander plaatje weer te geven. En daarom kocht hij een café in Bristol, en ‘s morgens, voordat de zaak openging, werkte hij aan zijn plaatje totdat hij het klaar had; daar zie je het kleine zeilschip dat hem van Suez naar huis bracht, met zijn plunjezak vol met zijden lappen, en schelpen en andere souvenirs. En dat is de vuurtoren van Needies die hem op die mooie zomeravond een welkom toeroept. Maar die muts die hij op heeft vind ik niet mooi, en ik wou dat hij “H.M.S.” voor de “Hero” had gezet, maar je kunt zien dat de muts’dan scheef zou gaan staan, en dat hij er de hele “Hero” niet op had kunnen krijgen. Maar je zult moeten toegeven dat het een enorm romantisch plaatje is. Ik heb het uit mijn eerste pakje geknipt, toen ik een sigaretje op het toilet rookte, en vreselijk misselijk werd, en ik heb het bewaard totdat het uit elkaar viel. Toen heb ik er weer éen uitgeknipt. Ik droeg het altijd bij me, totdat alles verkeerd liep en ik naar Italië terug moest. Toen kon ik me geen Players veroorloven. Ze zijn te duur in Italië, en toen moest ik Nazionales gaan roken.’

Bond wilde haar graag in deze stemming houden. Hij vroeg: ‘Maar wat gebeurde er met de plaatjes van Hero? Hoe kregen de sigarettenmensen die in handen?’

‘Op zekere dag kwam er een man met een hoge hoed en een geklede jas in het café. Hij had twee jongetjes bij zich. Hier/ ze draaide het pakje een kwartslag om, ‘dat zijn ze: John Player & Sons. Ze zeggen dat hun opvolgers nu de zaak drijven. Ze bezaten éen van de eerste auto’s, een Rolls-Royce, en ze kregen vlak

vóór het café van mijn held motorpech. De man met de hoge hoed dronk natuurlijk niet… zulke mensen doen dat niet, tenminste niet de respectabele kooplieden in Bristol. En daarom bestelde hij gemberbier, brood en kaas, terwijl zijn chauffeur de auto repareerde. En mijn held bracht hen dat. Mr. John Player en zijn zoons bewonderden de twee mooie geborduurde schilderijtjes die aan de muur van het café hingen. Die mr. Player handelde in tabak en snuif; de sigaret was net uitgevonden en hij wilde ze gaan fabriceren. Maar hij had er geen flauw idee van hoe hij ze zou noemen, en wat hij op het pakje moest zetten. Maar toen kreeg hij plotseling een lumineus idee.

Toen hij weer op de fabriek kwam, liet hij zijn bedrijfsleider bij zich komen; die ging ook naar het café en bood de held honderd pond om zijn schilderijtjes te laten kopiëren voor het sigarettendoosje. En mijn held ging ermee accoord want toevallig had hij juist honderd pond nodig om te gaan trouwen.’ Haar ogen staarden in de verte. ‘Zijn meisje was heel aardig, tussen twee haakjes; ze was pas dertig jaar en kon goed koken; haar jong, gezond lichaam hield hem lekker warm in bed, totdat hij vele jaren later stierf. Ze schonk hem twee kinderen, een jongen en een meisje. En de jongen ging, net als zijn vader, naar de Marine. Mr. Player wilde mijn held en de reddingsboei aan de ene kant, en de mooie zomeravond op de andere kant van het pakje hebben. Maar de bedrijfsleider wees hem erop dat er dan geen plaats zou zijn voor dit alles…’ ze draaide het pakje om… “Rich, Cool,” en “Navy Cut Tobacco” en dat eigenaardige handelsmerk van een poppenhuis dat in chocolade borstplaat drijft en waaronder Nottingham Castle staat. Toen zei mr. Player: “Dan doen we ze over elkaar heen.” En dat hebben ze gedaan, en ik vind het geweldig; jij niet? Maar ik denk wel dat mijn held kwaad was toen de zeemeermin er niet meer op stond.’ ‘De zeemeermin?’

‘Ja. Onder het hoekje van de reddingsboei waar die in zee duikt had mijn held een zeemeermin geborduurd; met de ene hand kamde ze haar haren en met de andere hand wenkte ze hem. Ze stelde de vrouw voor met wie hij zou trouwen. Maar je kunt zien dat er geen plaats meer was, en bovendien zag je haar borsten; Mr. Player, die een strenge Kwaker1 was, vond dat niet netjes. Maar later maakte hij het goed.’ ‘Oh ja, hoe deed hij dat?’

‘Nu, de sigaretten waren een groot succes. En alleen door het plaatje. De mensen vonden dat een sigaret, die in een doosje met

ï. Lid van een godsdienstige sekte.

zo’n mooi plaatje verpakt was, zeker goed van kwaliteit moest zijn; mr. Player verdiende er een fortuin aan, en ik vermoed zijn opvolgers ook. En toen mijn held oud werd en niet meer zo lang zou leven liet mr. Player door de beste artist van die dagen een kopie van. het schilderij met de reddingsboei maken. Het was hetzelfde als dat van de zeeman, behalve dat het niet in kleuren was en dat hij er veel ouder uitzag; hij beloofde mijn held dat ook dit plaatje altijd op zijn sigarettenpakjes zou staan, maar aan de binnenkant. ‘Kijk.’ Ze schoof het pakje open. ‘Zie je hoe oud hij eruit ziet? En dan nog iets. Als je goed kijkt zie je dat de vlaggen op de beide schepen halfstok hangen. Aardig van mr. Player, vind je niet, om de artist dat te vragen. Het betekende dat het eerste en het laatste schip van mijn held zich hem herinnerden. En mr. Player kwam het hem, met zijn beide zoons aanbieden, vlak voordat hij stierf. Dat zal zijn sterven veel gemakkelijker hebben gemaakt, denk je ook niet?’

inderdaad. Mr. Player moet een zeer attent man geweest zijn.’ Het meisje keerde langzaam uit dromenland terug. Ze zei op enigszins gemaakte toon: ‘Wel bedankt dat je naar mijn verhaaltje geluisterd hebt. Ik weet, dat het een sprookje is. Tenminste, dat veronderstel ik. Maar kinderen zijn zo dom op dat gebied. Ze stoppen zo graag iets onder hun kussen, totdat ze groot zijn… een lappenpop of een speelgoedje. Ik weet dat jongens dat ook doen. Mijn broerje was erg gehecht aan een klein metalen bedeltje dat zijn kinderjuffrouw hem gegeven had. Toen hij negentien was heeft hij het verloren. Ik zal nooit de scène vergeten die hij maakte, al was hij dan bij de luchtmacht en zaten we midden in de oorlog. Hij zei dat het hem geluk bracht.’ Ze haalde haar schouders op. Ze vervolgde op sarcastische toon: ‘Hij had zich geen zorgen hoeven te maken. Hij had geluk. Hij was veel ouder dan ik, maar ik aanbad hem. Dat doe ik nog. Meisjes houden altijd van schurken, en vooral als hun broer een schurk is. Hij bracht het zó ver dat hij wel iets voor mij had kunnen doen. Maar dat deed hij niet. Hij zei, dat iedereen maar voor zichzelf moest zorgen, en dat zijn grootvader berucht was geworden als stroper en smokkelaar in de Dolomieten en dat hij de mooiste grafsteen van alle Petacchi graven op het kerkhof in Bolzano had. Mijn broer zei dat hij nog een mooiere zou krijgen, als hij op dezelfde manier zijn geld zou verdienen.’

Bond hield zijn sigaret krampachtig vast. Hij inhaleerde diep en liet toen de rook langzaam ontsnappen. ‘Is je achternaam dan

Petacchi?’

‘Ja. Vitali is mijn toneelnaam. Dat vond ik beter klinken. Niemand weet hoe ik werkelijk heet. Ik ben het zelf ook bijna vergeten. Vanaf het moment dat ik naar Italië terugging heb ik mezelf Vitali genoemd. Ik wilde dat alles anders werd.’ ‘Wat is er van je broer geworden? Wat is zijn voornaam?’ ‘Giuseppe. Hij is de verkeerde weg opgegaan. Hij was een fantastisch goed vlieger. Het laatste dat ik van hem gehoord heb was dat hij een belangrijke baan in Parijs had. Misschien zal hij daar nu een geregeld leven gaan leiden. Daar bid ik elke avond om. Hij is alles wat ik heb. En ik hou ondanks alles van hem. Kun jij dat begrijpen?’

Bond maakte zijn sigaret in de asbak uit. Hij vroeg om de rekening.

Toen zei hij: ‘Ja, dat kan ik begrijpen.’


16! Door de spitsroeden zwemmen

Het donkere water onder de politiesteiger klotste tegen de verroeste ijzeren stutten. In de schaduwen, die door de maan door het ijzerwerk geworpen werden, hees agent Santos de aqualong op Bonds rug, en Bond bevestigde de band om zijn middel zodanig dat deze de riem van Leiters tweede Geigerteller, het onderwater exemplaar, niet in de weg zat. Hij stopte het rubberen mondstuk tussen zijn tanden en draaide de luchttoevoer zo ver open dat hij genoeg lucht kreeg. Toen draaide hij ‘m weer dicht en haalde het mondstuk uit zijn mond. De muziek van de steel-band in de Junkanoo nachtclub klonk vrolijk over het water. Het leek alsof een reusachtige spin op een tenorsaxofoon danste. Santos was een grote, gespierde neger; hij droeg alleen een zwembroekje. Bond vroeg: ‘Wat kan ik daar beneden verwachten? Zijn er grote vissen?’

Santos grinnikte. ‘Het gewone havenspul, suh. Misschien een paar barracuda’s of een enkele haai. Maar ze zijn lui en doorvoed met al het afval uit de riolen. Ze zullen u geen last veroorzaken, als u tenminste niet gaat bloeden. Er kruipt van alles op de bodem … kreeften, krabben, en zo. De bodem bestaat hoofdzakelijk uit zeegras op stukjes oud ijzer van wrakken, en er liggen hopen flessen. Een rotzooi, als u begrijpt wat ik bedoel. Maar het water is helder en de maan en de lichten van de Disco zullen u goed van pas komen. Het zal u niet langer dan een kwartier kosten, denk ik. Ik sta al een uur op wacht; er is geen nachtwaker aan het dek

en er is ook niemand op de brug. Het windje zal het borrelen van het water verbergen.’

‘Goed, daar gaan we dan. Tot over een half uurtje.’ Bond voelde of zijn mes op zijn plaats zat, verschoof de band en nam het mondstuk tussen zijn tanden. Hij draaide de luchttoevoer open en liep met zijn zwemvliezen over het natte zand naar het water. Hij bukte zich, spuwde in het masker zodat het niet kon beslaan, veegde het schoon en deed het weer voor. Toen liep hij langzaam verder, om aan het ademen gewend te raken. Toen hij het einde van de steiger bereikt had stond hij tot aan zijn oren in het water. Hij liet zich langzaam zakken en bewoog zich met een rustige beencrawl naar voren, met zijn handen langs zijn zij. De modder liep steil naar beneden en Bond zakte steeds dieper, totdat hij, op een diepte van ongeveer 40 voet, slechts een paar inches van de bodem verwijderd was. Hij keek op de grote lichtgevende cijfers van ‘de wijzerplaat van zijn horloge. 12.10. Hij rekte zich uit en bewoog zijn benen in een ontspannen ritme. Door het dak van kleine golven flikkerde het maanlicht op de grauwe bodem, en het afval… autobanden, blikken en flessen … wierp zwarte schaduwen. Een kleine octopus verkleurde van donkerbruin in bleekgrijs en trok zich voorzichtig in het olievat, waarin hij woonde, terug. Zeeanemonen, de gelatineachtige polypen die ‘s nachts uit het zand groeien, sloten zich toen Bonds zwarte schaduw hen aanraakte. Andere kleine nachtfiguren spoten dunne straaltjes slib uit hun vulkaantjes in de modder als ze de trilling voelden van Bonds voorbijgaan; zo nu en dan kroop er een hermietkrab terug in zijn geleende schelp. Het leek op een reisje door een maanlandschap, waarop en waaronder kleine, geheimzinnige wezens hun leventje leidden. Bond bekeek het allemaal op zijn gemak, alsof hij een onderwater-natuuronderzoeker was. Hij wist dat dat de manier was om zijn zenuwen in bedwang te houden, zijn gehele aandacht op de wezens die daar leefden te richten, en te proberen geen monsters in de sinistere grijze mist te zien.

Het ritme van zijn vooruitgang werd automatisch, en terwijl Bond zijn weg vervolgde, keerden zijn gedachten tot Domino terug. Ze was dus de zuster van de man die waarschijnlijk het vliegtuig gestolen had. Vermoedelijk was Largo… indien Largo in het complot gewikkeld was… hiervan niet eens op de hoogte. Dus waar kwam de relatie op neer? Op een samenloop van omstandigheden. Het kon niets anders zijn. Haar hele manier van optreden was zo onschuldig. En toch was het weer een dun strootje meer op het kleine stapeltje dat op een vage manier Largo in deze zaak betrok. En Largo’s reactie op het woord ‘spectre’. Dat

kor. “-=!:aans bijgeloof zijn. Maar Bond had het gevoel dat al deze kleine snippers tezamen een ijsberg vormden, die een paar voet roven het water uitstak, maar onderwater een inhoud had van :  ::nd ton. Zou hij het rapporteren of niet? Bond wist niet wat hij moest doen. Hoe moest hij het onder woorden brengen, zodat zijn twijfel duidelijk naar voren kwam? Hoeveel moest hij zeggen, en hoeveel weglaten?

De overgevoelige zintuigen van het menselijk lichaam, overblijfselen van het leven in de jungle miljoenen jaren terug, verscherpen zich onbewust als er gevaar dreigt.

Bonds gedachten waren mijlen ver weg van de risico’s die hij nu liep, maar onder zijn bewuste gedachtengang waren zijn zintuigen , op vijanden ingesteld. Plotseling werd er door een verborgen zenuw alarm geslagen … Gevaar! Gevaar! Gevaar! Bonds lichaam spande zich. Zijn hand ging naar zijn mes, en hij keek snel naar rechts… niet naar links en niet achter zich. Zijn zintuigen waarschuwden hem dat het gevaar van rechts kwam. Een grote barracuda van ongeveer twintig pond is de meest gevreesde vis in de zee. Vanaf de lange, grijnzende bek in da wrede kaak, die als een ratelslang tot een hoek van 90° opengesperd kan worden, en het blauw-en zilveren staal van het lichaam, tot aan de kracht van de staartvinnen, die ertoe bijdraagt dat deze vis éen van de vijf snelste sprinters in de zee is, is de barracuda éen en al aanvalswapen. Dit exemplaar, dat zich op een afstand van tien yards parallel met Bond voortbewoog, vertoonde zijn gevaarsignalen. De brede dwarse strepen waren duidelijk zichtbaar … het teken voor de jacht… het goud-met-zwarte tijgeroog was waakzaam en ongeïnteresseerd op Bond gericht; de lange bek stond een eindje open, waardoor het maanlicht op de scherpste rij tanden van de oceaan glinsterde… tanden die niet in vlees bijten, maar tanden die een stuk vlees uitrukken, het doorslikken en dan weer een aanval doen.

Bonds maag trok samen en het angstzweet brak hem uit. Hij keek voorzichtig op zijn horloge. Over drie minuten zou hij bij de Disco zijn. Hij draaide zich plotseling om en deed met zijn mes een uitval in de richting van de vis. De reusachtige barracuda zwaaide een paar maal met zijn staart, en toen Bond zich weer omdraaide, draaide de vis zich ook om en zwom weer verder, terwijl hij rustig overwoog welk deel… de schouder, de dij, of de voet… hij eerst zou kiezen.

Bond probeerde zich te herinneren wat hij wist over grote roofvissen, en wat hij vroeger ondervonden had. De eerste voorwaarde was om niet in paniek te raken, om geen angst te tonen. Vrees wordt, evenals op honden en op paarden, op vissen over—

gebracht. Bepaal je gedragslijn, en hou je daaraan. Toon geen vrees en handel niet ondoordacht. In de zee betekent onordelijkheid en onbeheerstheid dat het slachtoffer kwetsbaar is. Dus hou je aan je eigen ritme. Een verslagen vis is ieders prooi. Een krab of een schelp die door een golf omver geworpen wordt geeft zijn onderkant aan honderd vijanden prijs. Een vis die op zijn kant ligt is een dode vis. Bond trapte ritmisch door, alsof hij immuun was.

Het bleke maanlandschap veranderde. Er verscheen een weide van zacht zeegras voor zijn ogen. In de diepe, langzame stroming wuifde het zachtjes, als een dikke bontlaag. De hypnotiserende beweging maakte Bond enigszins zeeziek. In het gras lagen hier en daar grote zwarte voetballen van dode sponsen… het enige exportartikel van Nassau, totdat ze aangetast werden door een zwam die de sponsoogst vernietigd had, zoals een konijn door myxomatose gedood wordt. Bonds zwarte schaduw vloog als een vleermuis over de zacht bewegende vlakte. Rechts daarvan bewoog zich de dunne, zwarte schaduw die door de barracuda geworpen werd.

Een dichte school van zilverachtige, kleine vissen doemde plotseling op; het leek alsof ze in aspic gebotteld waren. Toen de twee parallel zwemmende lichamen dichterbij kwamen, viel de massa uit elkaar, liet voor de beide vijanden een vaargeul open en sloot zich toen weer aaneen tot de slagorde waarin zij bescherming zochten. Door de wolk van vissen heen keek Bond naar de barracuda. De vis zwom majestueus verder, zonder op het voedsel te letten, net zoals een vos die op weg is naar de kippenren, de konijnen op het veld zal negeren. Bond zwom rustig verder; hij wilde de barracuda de indruk geven dat hij de grotere, gevaarlijker vis was, en dat de barracuda zich niet moest laten misleiden door de blankheid van zijn vlees.

Tussen het wuivende gras leek het zwarte anker op een andere vijand. De ketting liep vanaf de bodem naar boven en verdween in de mist. Bond zwom erlangs omhoog en vergat de barracuda in zijn opluchting dat hij zijn doel bereikt had en in zijn opwinding over wat hij zou kunnen vinden.

Hij zwom heel langzaam omhoog, terwijl hij het maanlicht op de oppervlakte van het water zag spelen. Hij keek naar beneden. Er was geen spoor van de barracuda te bekennen. Misschien hadden het anker en de ketting een vijandige indruk op hem gemaakt. De lange romp van het schip kwam uit de bovenste mist-lagen tevoorschijn en nam vorm aan: een grote Zeppelin in het water. Het opgevouwen mechanisme van de hydrofoil maakte een lompe indruk, alsof het er niet bij hoorde. Bond klampte er

zich een ogenblik aan vast, om zich te oriënteren. Aan zijn linkerkant, een heel eind weg, hingen de beide schroeven; zij glinsterden in het maanlicht, onbeweeglijk, maar ze gaven toch een indruk van grote snelheid. Bond zwom langzaam langs de romp en staarde omhoog naar wat hij zocht. Hij hield zijn adem in. Ja, daar was het: de rand van een groot luik onder de waterspiegel. Hij schatte de afmetingen ervan. Het was ongeveer 12 voet in het vierkant, met een naad in het midden. Hij vroeg zich af wat er zich achter die gesloten deuren zou bevinden. Hij drukte op de knop van de Geigerteller en duwde het apparaat tegen de stalen platen. Hij keek naar de wijzer van de meter op zijn linkerpols. De naald trilde, maar wees alleen de uitstraling van de romp aan, zoals Leiter hem gezegd had. Bond schakelde het apparaat uit. Dat was het. Nu naar huis.

Het kletterend geluid naast zijn oor en de scherpe stoot tegen zijn linkerschouder drongen tegelijkertijd tot hem door. Automatisch sprong Bond achteruit. Achter hem zakte de scherpe punt van de harpoen langzaam naar de diepte. Bond draaide zich bliksemsnel om. De man, wiens zwart rubberpak als een harnas in het maanlicht glinsterde, trapte woedend in het water terwijl hij een nieuwe harpoen in de loop van zijn geweer schoof. Bond vloog op hem af. De man haalde de trekker over en richtte het geweer. Bond wist dat hij het niet zou halen. Hij stopte plotseling, en dook naar beneden. Hij voelde de schok van de explosie, en zijn voet werd door iets geraakt. Nu! Hij schoot onder de man naar boven en stak zijn mes recht omhoog.

Het lemmet trof doel. Hij voelde de zwarte rubber tegen zijn hand. Hij kreeg met de kolf van het geweer een klap achter zijn oor, en een hand deed een uitval naar zijn masker. Bond maaide wild met zijn mes in het rond; zijn hand bewoog zich afschuwelijk langzaam door het water. De punt van het mes raakte iets. De hand liet het masker los, maar toen kon Bond niets meer zien. Weer kwam de kolf van het geweer op zijn hoofd terecht. Het water was vol zwarte rook, kleverig spul dat zich op het glas van zijn masker afzette. Bond zwom langzaam achteruit; eindelijk werd het glas weer helder. De zwarte rook kwam uit de maag van de man. Maar het geweer kwam weer omhoog, en de scherpe punt van de harpoen stak uit de loop. De voeten bewogen zich nauwelijks, maar de man zakte langzaam naar beneden, naar Bond. Deze kon zijn ledematen niet onder bedwang krijgen. Ze voelden als lood aan. Hij schudde zijn hoofd, om tot bezinning te komen, maar zijn handen en zijn zwemvliezen bewogen zich slechts half bewust, zonder enige snelheid. Nu kon hij de tanden om het rubberen mondstuk van de man zien. Het geweer was op zijn hoofd, op zijn borst, op zijn hart gericht. Bonds handen kropen naai zijn borst, om zich te beschermen. Zijn zwemvliezen bewogen zich traag, als gebroken vleugels, onder hem. En toen werd de man plotseling, alsof hij een schop gekregen had, tegen Bond aangeworpen. Hij strekte zijn armen op een zonderlinge manier uit, alsof hij Bond wilde omhelzen; het geweer viel tussen hen in en verdween in de diepte. Er liep een straaltje zwart bloed vanachter de rug van de man in het water; zijn handen maakten een aarzelend gebaar van overgave, terwijl hij zijn hoofd omdraaide om te kijken wie hem dit aangedaan had. En toen zag Bond de barracuda, op een paar yards afstand van de man. Er hingen repen zwarte rubber uit zijn bek. Het monster lag, als een torpedo van zilver en blauw, op zijn zij, en om zijn kaken hing een dunne nevel van bloed, die hem tot de aanval had doen overgaan.

Het grote tijgeroog keek Bond met kille blik aan; daarna richtte de blik zich op de langzaam zinkende man. Het monster sperde op een afschuwelijke manier zijn muil open om de repen rubber kwijt te raken, draaide zich toen driekwart slag om, trilde over zijn hele lengte en dook als een bliksemstraal omlaag. Het viel de man met wijdopen bek op de rechterschouder aan, schudde hem als een hond een rat doet, woedend heen en weer en trok zich terug. Bond voelde zijn braaksel als gesmolten lava in zijn keel omhoog komen; hij slikte het door en zwom met langzame slagen, als in een droom terug.

Hij was nog niet ver gekomen toen er iets aan zijn linkerkant op het water ketste; het maanlicht glinsterde op een soort zilveren ei dat langzaam om zijn as wentelde, terwijl het naar beneden zonk. Het zei Bond niets, maar na twee slagen kreeg hij een heftige stoot in zijn maag die hem opzij gooide. Hij kreeg er echter zijn bezinning door terug; hij zwom in snel tempo verder en liet zich toen naar de bodem zakken. Hij kreeg nog meer stompen te incasseren, maar de handgranaten werden afgeremd door het bloed bij het schip en de schokken van de explosies werden minder.

De bodem kwam in zicht… het vriendelijk wuivende gras, de grote, zwarte paddenstoelen van de dode sponzen en de snelle scholen kleine vissen die samen met Bond voor de explosies vluchtten. Bond zwom Uit alle macht. Elk ogenblik kon er een bootje neergelaten worden met een andere duiker. Met een beetje geluk zou hij geen spoor van Bonds bezoek vinden, en vermoeden dat de onderwater-schildwacht door een haai of door een barracuda gedood zou zijn. Het zou interessant zijn om te horen wat Largo aan de havenpolitie zou rapporteren. Het zou

niet gemakkelijk zijn om de aanwezigheid van een gewapende onderwater-schildwacht van een plezierjacht in een vredige haven te verklaren I

Bond repte zich voort over het wuivende zeegras. Zijn hoofd bonsde pijnlijk. Hij bracht zijn hand naar zijn hoofd en voelde twee grote builen. De huid scheen niet stuk te zijn. Dankzij het kussen van water hadden de twee klappen hem niet bewusteloos gemaakt. Maar hij voelde zich half versuft, en toen hij het einde van het zeegras bereikte en in het zachte, witte maanlandschap kwam, met de kleine vulkaanuitbarstingen van de zeewormen, voelde hij zich op de rand van een delirium. Een wilde beroering in het water, aan de rand van zijn gezichtsveld bracht hem met een schok tot bezinning. Een reusachtige vis, de barracuda, passeerde hem. Het beest scheen gek geworden te zijn. Het schoof wild vooruit, en beet in zijn eigen staart; het lange lichaam wrong zich in allerlei bochten, en de bek opende en sloot zich krampachtig. Bond keek hoe het zichzelf in de grijze mist voortslinger-de. Hij vond het pijnlijk om te zien hoe de schitterende koning van de zee tot die afschuwelijke, kronkelende automaat teruggebracht was. Het was obsceen, net als het blind om zich heen maaien van een verslagen bokser, vóórdat hij neervalt. Eén van de explosies had waarschijnlijk een zenuwcentrum geraakt, en had het éen of andere evenwichtsorgaan in de hersens van de vis vernield. Het zou niet lang duren. Een groter roofdier in de zee, een haai, zou de tekens opmerken, het verlies aan symmetrie dat zelfmoord in zee betekent. Hij zou de barracuda een tijdje volgen, totdat de stuiptrekkingen minder werden. Dan zou de haai toeslaan. De barracuda zou nauwelijks reageren, en dat zou het einde betekenen. Eerst zou de kop, en dan het nog wriemelende lijf opgeslokt worden. En de haai zou rustig verder zwemmen, en kleine stukjes vlees, die uit zijn bek vielen, zouden opgeslokt worden door de zwarte en gele loodsmannetjes die onder zijn kaken zwemmen, en misschien ook door een paar remora, de parasieten die met de gastheer meereizen en de tanden van de haai schoonpikken als hij slaapt, en de kaken in rust zijn. En toen verschenen de glibberige autobanden, de flessen, de blikken en de aanlegsteiger. Bond gleed over het zand en knielde, met zijn hoofd naar beneden, in het ondiepe water, niet meer in staat om de zware luchtcylinders naar de wal te dragen; hij was een uitgeput dier dat bijna in elkaar zakte.


I7 De catacomben met de rode ogen

Bond kleedde zich aan, zonder te reageren op de opmerkingen van agent Santos. Het scheen dat er aan stuurboord van het jacht ontploffingen onder water waren geweest, met erupties aan de oppervlakte. Er waren verschillende personen aan dek verschenen, en er was wat opschudding geweest. Aan bakboord, uit het gezicht van de haven, was er een boot neergelaten. Bond zei dat hij er niets vanaf wist. Hij had zijn hoofd gestoten tegen de kant van het schip. Stom van hem. Hij had gezien wat hij wilde zien en was toen teruggezwommen. De onderneming had succes gehad. En agent Santos had hem buitengewoon goed geholpen. Zeer bedankt, en welterusten. Bond zou die morgen naar de commissaris gaan.

Bond liep voorzichtig naar de zijstraat waar hij Leiters Ford geparkeerd had. Hij ging naar het hotel en belde Leiter op; ze reden samen naar het hoofdbureau van politie. Bond vertelde wat er gebeurd was en wat hij had ontdekt. Het kon hem nu niet meer schelen wat de consequenties zouden zijn. Hij zou rapport uitbrengen. Het was nu acht uur in de morgen in Londen, en er restten geen veertig uur meer tot aan het uur o. Al deze strootjes vormden nu een halve hooiberg. Zijn verdenkingen kookten als een pressurecooker. Hij kon niet langer stil op het deksel blijven zitten.

Leiter zei op vastberaden toon: ‘Doe dat maar. En ik zal een kopie naar de C.I.A. sturen. En verder ga ik de Manta oproepen en ik zal haar zeggen dat ze als de bliksem hier naar toe moet komen.’

‘Ja?’ vroeg Bond, verbaasd over deze andere toon. ‘Wat heb je plotseling?’

‘Nu, ik heb in het Casino iedereen van wie ik vermoedde dat hij een aandeelhouder of een schatgraver was, goed bekeken. Ze stonden in groepjes bij elkaar, en probeerden net te doen alsof ze zich uitstekend amuseerden. Maar ze slaagden daar niet al te goed in. Largo moest al het werk doen … hij deed vrolijk en jongensachtig. De anderen leken op particuliere detectives, of op de rest van dt Torriogang vlak na de slachtpartij op St. Valentine Day. Ik heb nog nooit zo’n stelletje misdadigers bij elkaar gezien … verkleed in smokings, met grote sigaren in hun bek, en een glas champagne in hun poten, om toch maar vooral mee te doen aan de feestelijkheden. Orders, veronderstel ik. Maar ze hadden allemaal dat speciale geurtje om zich heen dat je in de Dienst, en

ook bij Pinkerton, zo goed leert kennen. Ze hadden die voorzichtige, koude blik in hun ogen … alsof ze aan iets heel anders dachten … van de beroepsmisdadiger. Maar geen enkel van die gezichten zei me iets, totdat ik een vent tegenkwam met een frons op zijn voorhoofd en een groot, eivormig hoofd. Hij droeg een brilletje en leek op een Mormoon die per ongeluk in een bordeel terecht gekomen is. Hij keek zenuwachtig om zich heen en elke keer als éen van die andere kerels iets tegen hem zei bloosde hij; dan zei hij dat het hier toch zo heerlijk was, en dat hij zo genoot. Ik hoorde hem ditzelfde tegen twee verschillende kerels zeggen. De rest van de tijd dwaalde hij zo’n beetje rond, een beetje hulpeloos, met een punt van zijn zakdoek in zijn mond. En zijn gezicht zei me wel iets. Ik wist dat ik het ergens eerder gezien had. Je weet hoe dat gaat. En toen ik een tijdje zwaar nagedacht had ben ik naar de receptie gegaan, en heb ik éen van de kerels achter de balie verteld dat ik vermoedde dat ik een oude schoolkameraad, die naar Europa geëmigreerd was, ontdekt had, maar dat ik Godsonmogelijk op zijn naam kon komen. En dat was niet zo leuk want hij scheen mij ook te herkennen. Zou hij me van dienst willen zijn? Hij ging met me mee en ik wees de vent aan; hij zocht toen de lidmaatschapskaart op. De man heette Traut, Emil Traut, en had een Zwitsers paspoort. Hij behoorde tot het gezelschap van mr. Largo. Ik vermoed dat de Zwitserse pas het ‘m deed.’ Leiter wendde zich tot Bond. ‘Herinner jij je een vent die Kotze heette? Een Oost-Duitse fysicus? Hij kwam ongeveer vijf jaar geleden naar het Westen, en verklapte alles wat hij wist aan de Intelligence jongens. Toen verdween hij, nadat hij een vette beloning voor zijn informaties gekregen had, naar Zwitserland. James, je kunt me geloven, dit was dezelfde vent. Het dossier kwam in mijn handen toen ik nog bij de C.I.A. was en administratief werk in Washington deed. Het kwam me allemaal weer voor de geest. Het veroorzaakte indertijd een reuze opschudding. Ik heb zijn smoel alleen maar op de foto’s gezien, maar er bestaat geen twijfel aan. Die vent is Kotze. En wat doet een fysicus nu aan boord van de Disco. Het klopte allemaal precies, is het niet?’ Ze kwamen bij het hoofdbureau. Alleen op de benedenverdieping brandde licht. Bond meldde zich bij de sergeant van de wacht; pas toen ze boven waren gaf hij antwoord. Hij stond in het midden van de kamer en keek Leiter aan. Hij zei: ‘Dit is het bewijs, Felix. Wat gaan we nu doen?’

‘Wat jij vanavond ontdekt hebt is reden genoeg om de hele bende te laten arresteren.’

‘Op wat voor grond? Largo zou zich onmiddellijk tot zijn advocaat wenden, en ze zouden binnen vijf minuten op vrije voeten

zijn. Democratische toepassing van de wet, en zo. En over welk feit beschikken we dat Largo niet zou kunnen weerleggen? Ik geef onmiddellijk toe: Traut is Kotze. We zoeken een schat, heren, en we hebben een mineraloog nodig. Deze man heeft zijn diensten aangeboden. Hij heeft gezegd dat hij Traut heette. Hij zal ongetwijfeld nog bang zijn dat de Russen zullen proberen hem te pakken te krijgen. De volgende vraag? Ja, we hebben een onderwatercompartiment op de Disco. Dat zullen we gebruiken als we op zoek naar de schat gaan. Wilt u de zaak inspecteren? Als het nodig is! Ziet u heren … een complete onderwateruitrusting, sleeën en zelfs een kleine bathyscaaf. Een onderwater-schildwacht? Natuurlijk. De mensen hebben zes maanden lang geprobeerd erachter te komen waar we naar zoeken, en hoe we dat zullen doen. En wat spookte die mr. Bond, die rijke meneer die een huis in Nassau zocht, eigenlijk midden in de nacht onder mijn schip uit? Petacchi? Nooit van de man gehoord. Het kan me niet schelen hoe miss Vitali’s naam eigenlijk luidt. Ik heb haar altijd als Dominetta Vitali gekend…’ Bond maakte een afwerend gebaar met zijn hand. ‘Snap je wat ik bedoel? Zijn dekking als schatgraver is perfect. Dit verklaart alles. En waar zijn wij dan? Largo richt zich in zijn volle lengte op en zegt: “Dank u, heren, kan ik gaan? Binnen het uur ben ik vertrokken. Ik zal een andere basis voor mijn werk zoeken, en u zult wel van mijn advokaat horen … onwettige aanhouding en overtreding. En succes met de toeris-tenbusiness, heren!” ‘ Bond lachte grimmig. ‘Begrijp je nu wat ik bedoel?’

Leiter antwoordde op ongeduldige toon: ‘Wat doen we dan? Een mijn onder de boot? En haar per ongeluk laten zinken?’ ‘Nee, we wachten af.’ Toen hij de uitdrukking op Leiters gezicht zag stak Bond zijn hand op. ‘We gaan samen ons rapport, in voorzichtige, bedekte termen opstellen, zodat er geen parachutisten op Windsor Field zullen landen. En we zullen zeggen dat we alleen maar de Manta nodig hebben. Met haar hulp kunnen we de Disco in observatie houden. En wij blijven op de achtergrond, houden het jacht in de gaten en kijken wat er gebeurt. Op dit ogenblik vallen wij niet onder enige verdenking. Largo’s plannen gaan naar wens. Alles dat hij nu moet doen is de bommen tevoorschijn halen en zich naar Doel nr. I begeven, zodat hij over dertig uur klaar is voor het uur o. We kunnen hem absoluut niets maken totdat hij éen van die bommen … of allebei… aan boord heeft, tenzij we hem zouden kunnen betrappen bij de schuilplaats. En die kan niet ver weg zijn. En de Vindicator ook niet, als die tenminste hier in de buurt is. Straks pakken we dus dat amfibievliegtuig dat voor ons klaar staat en zoeken het gebied binnen

een straal van 100 mijl af. D.w.z. boven zee. Ze moet ergens in laag water liggen, en verdomd goed gecamoufleerd zijn. Met dit rustige weer moeten we haar kunnen lokaliseren … als ze er überhaupt is. Laten we nu die rapporten opstellen en daarna gaan slapen. En laten we doorgeven dat we tien uur lang niet te bereiken zijn. En zet je telefoon af als je op je kamer komt. Hoe voorzichtig we ook zullen zijn… dit bericht zal zowel Washington als Londen in vuur en vlam zetten.’

Zes uur later, in het kristalheldere licht van de vroege ochtend, waren ze op Windsor Field; het grondpersoneel trok het kleine Grumman Amfibievliegtuig met een jeep uit de hangar. Ze klommen aan boord en Leiter zette de motoren aan toen een motorrijder in uniform aarzelend over het platform aan kwam rijden. Bond zei: ‘Schiet op! Vlug! Daar komt de bureaucratie!’ Leiter wierp de remmen los en taxide snel naar de startbaan. De radio knetterde woedend. Leiter wierp een onderzoekende blik op de lucht. Het was helder. Hij drukte de knuppel langzaam naar voren; het kleine vliegtuig reed sneller en sneller over de startbaan en kwam toen los. De radio knetterde nog steeds. Leiter stak zijn hand uit en draaide ‘m af.

Bond had de Admiraliteitskaart op zijn schoot. Ze vlogen naar het noorden. Ze waren van plan om met de Grand Bahama groep te beginnen, en het eventuele Doel Nr. I te bekijken. Ze vlogen op een hoogte van 1000 voet. Onder hen lagen de Berry Islands als een halssnoer van bruine kralen in een zetting van crème, smaragd en turkoois. ‘Zie je nu wat ik bedoelde?’ vroeg Bond. ‘Je kunt tot op 50 voet een groot voorwerp in dat water zien liggen. De Vindicator zou op éen van de luchtwegen beslist opgemerkt zijn. En daarom heb ik de gebieden uitgekozen waar er een minimum aan verkeer is. Ze zullen het toestel beslist op zo’n plek hebben laten verdwijnen. Als we nu aannemen dat, toen de Disco in de nacht van de derde juni naar het zuidoosten koers zette, dit een krijgslist was, zal het verstandig zijn als wij naar het noorden en naar het westen gaan. Ze is acht uur weg geweest. Ze zal twee uur voor anker hebben gelegen, voor de berging. Dus bleven er zes uur varen over, met een gemiddelde snelheid van ongeveer 30 knopen. Als we daar dan een uur voor het leggen van het valse spoor aftrekken, blijven er vijf uur over. Ik heb een gebied vanaf de Grand Bahama’s tot aan de zuidelijke punt van de Bi-mini groep afgezet.’ ‘Heb je de commissaris nog gesproken?’

‘Ja. Een paar goeie mensen van hem houden met kijkers de Disco in de gaten. Als ze haar ankergrond bij Palmyra verlaat, en wij

niet op tijd terug zijn, zal hij haar laten schaduwen door éen van de Bahama Airways chartervliegtuigen. Ik heb hem nogal bezorgd gemaakt door een paar opmerkingen. Hij wilde eigenlijk naar de gouverneur gaan. Maar ik heb hem gezegd dat hij nog even moest wachten. Het is een goeie kerel. Maar hij wil niet teveel verantwoordelijkheid op zich nemen. Ik heb de naam van de ministerpresident laten vallen om hem rustig te houden totdat we terug zijn. Hij speelt het spelletje wel mee. Wanneer zou de Manta hier zijn?’

‘Ik vermoed vanavond.’ Leiters stem klonk bezorgd. ‘Ik moet dronken geweest zijn gisterenavond, om haar hier te laten komen! God, James, we veroorzaken een deining! Het ziet er niet zo best uit, op de vroege morgen. Maar wat kan het schelen! Daar ginds ligt Grand Bahama. Zal ik de raketbasis oproepen? Verboden gebied, maar we zitten er nu toch tot onze nek in. Luister maar naar het gebulk dat we zo zullen krijgen!’ Hij stak zijn hand uit en schakelde de radio in.

Ze vlogen naar het oosten, langs de prachtige kust, naar iets dat op een stadje van aluminiumbarakken leek; daartussen stonden rode, witte en zilveren bouwsels die als kleine wolkenkrabbers boven de lage daken uitrezen. ‘Dat is het,’ zei Leiter. ‘Zie je die gele waarschuwingsballons op de hoeken van de basis? Een waarschuwing voor vliegtuigen en vissers. Er wordt vandaag een proef genomen. We kunnen beter een beetje verder boven zee gaan, naar het zuiden. Als het een complete proef is zullen ze Ascension Island als doel nemen … ongeveer 5000 mijl naar het oosten. Bij de Afrikaanse kust. Ik heb geen zin om een Atlas projectiel op mijn kop te krijgen. Kijk daar eens naar links… het steekt als een potlood omhoog naast die rood met witte stellage. Een Atlas of een Titan… intercontinentaal. Of misschien is het wel het prototype van de Polaris. Die andere twee stellages zullen wel voor de Matador en de Snark, of misschien voor jullie Thun-derbird zijn. Dat grote kanon dat op een howitzer lijkt, is de cameratracker. En die twee schotelvormige reflectoren vormen het radarscherm. Verrek, ze draaien éen van die dingen onze kant uit. Zo breekt de hel los. Die strook beton daar midden op het eiland is de rembaan om projectielen, die op de basis terugkeren, te laten landen. Ik kan het centrale punt om die dingen binnen te loodsen en te vernietigen als ze het op hun heupen krijgen, niet ontdekken. Dat is zeker onder de grond … onder éen van die vierkante blokhutten. De éen of andere “goudpersoon” zal daar wel met zijn staf zitten en éen van zijn mensen vertellen dat hij iets aan dat verdomde vliegtuigje, dat de boel in de war stuurt, moet doen!’

Boven hun hoofd knetterde de radio. Een stem met een metaler klank zei: ‘N/AKOI, N/AKOI. U bent boven verboden gebied. Kunt u mij horen.’ Verander ogenblikkelijk uw koers, zuidwaarts. N/AKOI. Dit is de raketbasis Grand Bahama. Verdwijn. Verdwijn.’

Leiter zei: ‘Verdomme, het heeft geen zin om je met de vooruitgang van de wereld te bemoeien! We hebben alles gezien wat we wilden zien. Het heeft geen zin dat ze ons rapporteren. We hebben al moeilijkheden genoeg.’ Hij liet het vliegtuigje in een scherpe bocht overhellen. ‘Maar snap je het nu ook? Als dat hoopje ijzer niet een kwart biljoen dollar waard is ben ik gek. En het ligt net ongeveer 100 mijl van Nassau. Perfect voor de Disco.’ De radio begon weer: ‘N/AKOI, N/AKOI. U wordt gerapporteerd omdat u boven verboden gebied vliegt en omdat u dit bericht niet bevestigd. Blijf in zuidelijke richting vliegen en Iet op plotselinge turbulentie. Over.’ De radio zweeg. Leiter zei: ‘Dat betekent dat ze een projectiel af gaan schieten. Let jij een beetje op, en waarschuw als het zover is. Ik zal wat minder gas geven. Ik vind het wel grappig om tien miljoen dollar van de belastingbetalers de lucht in te zien gaan! Kijk! Het radarscherm is naar het oosten teruggedraaid. Wat zullen ze zitten zweten in die blokhut! Ik heb het een keer meegemaakt. Op het grote schakelbord gaan allerlei lichtjes branden. De toeschouwers staan achter hun periscopen … er klinken stemmen uit de luidsprekers … Baken contact… Waarschuwingsballons omhoog … Telemeter contact… Tankdruk oké … groen … Tien, negen, acht, zeven, zes … Los!’

Ondanks Leiters aftellen gebeurde er niets. Toen zag Bond door zijn kijker een dun rookwolkje van de voet van de raket opstijgen. Toen kwam er een grote rookwolk en een felle, rode lichtstraal. Buiten adem … er ging iets onheilspellends vanuit… gaf Bond Leiter een verslag van de gebeurtenis. ‘De raket komt los. Een grote vlam! Hij schijnt erop te zitten! Nu gaat hij als een lift omhoog! God, wat gaat-ie hard! Nu is er alleen nog maar een vonk in de lucht te zien. Die is nu ook weg. Göh!’

Bond veegde over zijn gezicht. ‘Herinner jij je dat Moonraker zaakje waar ik een paar jaar geleden bij betrokken was?‘1 ‘Ja. Je had geluk dat je er zo goed afkwam.’ Leiter ging niet verder op Bonds herinneringen in. ‘Nu gaan we naar de Bimini eilanden, ongeveer 70 mijl zuid-west. Let goed op. Als we ze missen komen we nog in Miami terecht.’

Een kwartier later kwam het kleine halssnoer van koraalriffen in

 

zicht. Ze staken nauwelijks boven het water uit. Het leek een ideale schuilplaats voor het vliegtuig. Ze zakten tot op 100 voet en vlogen langzaam zigzagsgewijs over de riffen. Hét water was zo helder dat Bond grote vissen om de donkere koraalbanken kon zien zwemmen. Een grote ruitvormige pijlstaartrog begroef zichzelf in het zand toen de zwarte schaduw van het vliegtuig over hem heen viel. Verder was er niets. Het groene ondiepe water was even schoon en onschuldig alsof het woestijnzand was. Het vliegtuigje vloog verder naar het zuiden, naar North Bi-mini. Hier stonden een paar huizen en hotels voor vissers. Er lagen kostbare diepzeevissersboten op het water. Vrolijke mensen wuifden naar het kleine vliegtuig. Een meisje, dat naakt boven op het dak van een prachtig jacht lag te zonnen, greep haastig naar een handdoek. ‘Een echt blondje,’ zei Leiter. Ze vlogen verder naar het zuiden, naar de Cat Cays die ten zuiden van de Bi-mini’s liggen. Af en toe zagen ze nog een vissersboot. Leiter kreunde: ‘Wat heeft dit in Godsnaam voor zin? Die vissers zouden het nu wel gevonden hebben, als het hier was.’ Bond zei tegen hem dat hij nog verder naar het zuiden moest vliegen. 30 mijl verder stonden er kleine spikkeltjes zonder naam op de kaart. Weldra begon het donkerblauwe water weer groen te worden. Ze vlogen over drie haaien die doelloos heen en weer zwommen. Toen was er niets meer… alleen maar verblindend zand onder de doorschijnende oppervlakte, en nu en dan een koraalrif. Ze vlogen langzaam verder, totdat het water weer blauw werd. Leiter zei op doffe toon: ‘Nu, dat was het. 50 mijl verder IGT Andros. En daar zijn te veel mensen. Iemand zou het vliegtuig gehoord moeten hebben … als er tenminste een vliegtuig is geweest.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Half 12. Wat nu, Haviksoog? Ik heb nog voor twee uur brandstof.’

Een vaag idee speelde door Bonds gedachten. Iets, een klein detail, had een vraagteken opgeroepen. Wat was het! Die haaien! In ongeveer 40 voet water! Ze zwommen aan de oppervlakte in het rond. Wat deden ze daar? Het waren er drie. Er moest iets zijn… iets dat dood was, dat hen naar dat speciale plekje zand en koraal had gébracht. Hij zei op ernstige toon: ‘Ga nog éen keer terug, Felix! Over het ondiepe water. Daar is iets …’ Het vliegtuigje draaide een scherpe bocht. Felix vloog op 50 voet langzaam boven de oppervlakte. Bond maakte de deur open en stelde zijn kijker op korte afstand in. Ja, daar waren de haaien, twee aan de oppervlakte met hun rug boven water, en éen in de diepte. Hij snuffelde aan iets, en had zich ergens in vastgebeten. Nu trok hij eraan. Tussen de donkere en lichte plekken was een dunne, rechte lijn op de bodem zichtbaar. Bond schreeuwde: ‘Ga

er nog eens overheen!’ Het vliegtuig draaide weer om. Christus, waarom moest het zo hard gaan? Maar nu had Bond weer een rechte lijn, die met een hoek van 90° op de andere stond, gezien. Hij liet zich weer op zijn stoel vallen en sloeg de deur dicht. Hij zei op kalme toon: ‘Zet de kist neer op die haaien, Felix. Ik geloof dat het dit is.’

Lei ter wierp een snelle blik op Bonds gezicht. Hij zei: ‘Christus!’ Toen: ‘Ik hoop dat het zal lukken. Het is verdomd moeilijk om je te oriënteren. Het water is net glas.’ Hij keerde terug en bracht de neus heel langzaam naar beneden. Het vliegtuig schokte even en toen hoorden ze het sissen van het water tegen de drijvers. Lei ter zette de motoren af en het vliegtuig stopte snel; het danste op de golven op een afstand van ongeveer 10 yards van de plek die Bond bedoelde. De twee haaien die aan de oppervlakte zwommen besteedden er geen aandacht aan. Ze voltooiden hun cirkelgang en kwamen langzaam terug. Ze kwamen zo dicht bij het vliegtuig dat Bond de ongeïnteresseerde, roze knoopogen kon zien. Hij keek naar beneden, door de kleine rimpels die door de rugvinnen werden veroorzaakt. Ja! Die ‘rotsen’ op de bodem waren nagemaakt. Het waren geschilderde plekken. Evenals het ‘zand’. Nu kon Bond duidelijk de rechte hoeken van het reusachtige zeil zien. De derde haai had een groot stuk opzij geduwd. Nu probeerde hij er met zijn platte kop onder te komen. Bond leunde achterover. Hij wendde zich tot Leiter. Hij knikte. ‘Het is het, gecamoufleerd door een groot zeil. Kijk maar.’ Terwijl Leiter zich langs Bond boog en naar beneden keek, dacht Bond koortsachtig na. Zou hij de commissaris op de politieband oproepen en rapport uitbrengen? Zou hij naar Londen seinen? Nee! Als de marconist op de Disco zijn taak behoorlijk vervulde zou hij de politieband controleren. Dus zou hij naar beneden moeten, om te kijken of de bommen er nog waren. En hij moest wat bewijsmateriaal mee naar boven brengen. En die haaien? Hij zou er éen moeten doden en dan zouden de anderen wel op het lijk afgaan.

Leiter kwam overeind. Zijn gezicht was éen en al opwinding. ‘Verdomme nog toe! Jongen toch!’ Hij gaf Bond een harde klap op zijn rug. ‘We hebben het gevonden! We hebben dat vliegtuig gevonden! Wat zeg je me daarvan! Jezus Christus!’ Bond had de Walther PPK tevoorschijn gehaald. Hij controleerde of het wapen geladen was, liet het op zijn linkervoorarm rusten en wachtte tot de beide haaien terugkwamen. De eerste was de grootste, een hamerhaai, bijna 12 voet lang. Zijn afschuwelijk verwrongen kop bewoog langzaam heen en weer, terwijl hij naar beneden keek of er al iets te halen viel. Bond mikte op de

onderkant van de rugvin die als een donker zeil door het water gleed. De vin stond recht omhoog, een teken van spanning bij die grote vis. Hij haalde de trekker over. De kogel plofte vlak achter de rugvin in zee. De haai schonk er geen aandacht aan. Bond vuurde opnieuw. Het water begon te schuimen toen de vis boven water kwam, weer dook en daarna als een gebroken slang met zijn lichaam op het water sloeg. Het duurde maar even. De kogel moest de ruggegraat geraakt hebben. De grote, bruine vis begon langzaam, in steeds groter wordende cirkels, te zwemmen. De afschuwelijke bek kwam even uit het water en hijgde naar adem. Het monster rolde op zijn rug, en de buik glinsterde wit in de zon. Toen draaide het zich weer om en vervolgde waarschijnlijk reeds dood, zijn mechanische, onsamenhangende tocht. De andere haai had dit alles gevolgd. Nu kwam hij behoedzaam dichterbij. Hij scheen aan de stervende vis te snuffelen, stak zijn bek omhoog en deed toen een uitval naar de zij van de hamerhaai. Hij kreeg beet, maar het vlees was taai. Hij schudde zijn grote, bruine kop als een hond, niet tevreden over het mondjevol, en trok zich terug. Een stroom van bloed verspreidde zich over de zee. Nu verscheen de andere haai ook uit de diepte en toen begonnen de beide vissen steeds weer opnieuw te rukken aan de nog steeds in beweging zijnde vis wiens zenuwstelsel niet wilde sterven.

Bond gaf de revolver aan Leiter. ‘Ik ga naar beneden. Het kan wel even duren. Ze zijn wel een half uurtje zoet, maar als ze terug komen schiet er dan éen dood. En als ik om de éen of andere reden boven moet komen, schiet dan in het water, en blijf schieten. Ik merk het dan wel.’

Bond wurmde zich uit zijn kleren, en Leiier hielp hem met zijn aqualong. Het viel niet mee. Het zou nog moeilijker zijn om weer aan boord te komen. Bond dacht dat hij zijn onderwateruit-rusting wel over boord zou moeten werpen. Leiter zei op boze toon: ‘Ik wou bij God dat ik met je mee kon gaan. Maar ik kan dit verdomde ding niet alleen laten.’

Bond zei: ‘Je zult ‘r onder stoom moeten houden. We zijn ongeveer ïoo yards afgedreven. Breng haar weer op het goeie punt alsjeblieft. Ik weet niet wat ik in het wrak zal aantreffen. Het ligt hier al meer dan vijf dagen, en misschien is iemand me wel vóór geweest.’

Leiter drukte op de starterknop en taxide het toestel weer naar z’n plaats. Hij zei: ‘Ken je de Vindicator? Weet je waar je de bommen kunt vinden en die detonator dingen die de gezagvoerder onder zijn beheer heeft?’

‘Ja. Ik ben in Londen volledig ingelicht. Nu, tot straks. Zeg tegen

mijn familie dat ik als een held gestorven ben.’ Bond ging naar de rand van de cockpit en sprong.

Hij zwom rustig door het heldere water naar beneden. Hij kon nu zwermen vissen onderscheiden… kleine barracuda’s en andere carnivoren. Ze gingen met tegenzin opzij om plaats te maken voor hun grote, bleke concurrent. Bond bereikte de bodem en ging naar de rand van het zeil die door de haai losgemaakt was. Hij trok een paar van de pennen, waarmee het in het zand vastzat, los, knipte zijn lantaarn aan en kroop, met zijn mes in zijn andere hand, onder het zeil door.

Hij had wel zoiets verwacht, maar de smerigheid van het water deed hem kokhalzen. Hij drukte zijn lippen nog steviger om het mondstuk en kroop naar de plek waar de romp van het vliegtuig van het zeildoek een tent had gemaakt. Hij ging staan. Het schijnsel van zijn lamp viel op de onderkant van een glimmende vleugel en toen op iets dat onder een kruipende massa van krabben, kreeften, zeerupsen en zeesterren lag. Hierop was Bond ook voorbereid. Hij knielde neer om zijn gruwelijk werk te verrichten.

Het duurde niet lang. Hij maakte het gouden identificatieplaatje en het gouden polshorloge los en zag toen de gapende wond onder de kin die niet door de dieren in de zee veroorzaakt kon zijn. Hij liet het licht op het plaatje schijnen. Er stond op: ‘Giuseppe Petacchi. Nr. 15932.’ Hij bond de beide bewijsstukken om zijn eigen polsen en ging toen naar de romp die als een grote, zilveren onderzeeër in de duisternis oprees. Hij bekeek de buitenkant, zag de scheur waar de romp bij de val was gebroken en klom door het open veiligheidsluik naar binnen. Het licht van zijn lantaarn scheen overal in rode ogen die als robijnen in het donker fonkelden, en er klonk een zacht geschuifel. Hij liet het licht door de romp schijnen. Overal waren kleine octopussen, wel honderd; ze bewogen zich op de punten van hun tentakels voort, maar gleden nu weg naar donkere plekjes en veranderden hun camouflage van bruin in een bleke fosforescentie die zwakjes oplichtte in de donkere hoeken. De hele romp scheen te krioelen van hen, vreselijk, afstotend, en toen Bond zijn licht op het dak liet schijnen was de aanblik nog erger. Daar hing het lijk van éen van de leden van de bemanning. Het was tijdens de ontbinding omhoog gestegen en de octopussen, die er als vleermuizen aan hingen, lieten nu hun prooi los en schoten in razende vaart door het vliegtuig heen… afschuwelijke, glinsterende kometen met rode ogen; toen verstopten ze zich in donkere hoekjes, in scheuren en onder de stoelen. Bond zette deze afschuwelijke nachtmerrie van zich af en ging met zijn onderzoek verder

Hij vond de gestreepte cyanidecylinder en stopte die tussen zijn riem. Hij telde de lijken, zag het open luik naar het bommenruim en ontdekte dat de bommen verwijderd waren. Hij keek in de open container onder de stoel van de gezagvoerder, en zocht op allerlei plaatsen naar de vitale lonten voor de bommen. Maar die waren er ook niet. Eindelijk, nadat hij onophoudelijk grijpende tentakels van zijn blote benen weggeslagen had, voelde hij dat hij het niet langer kon uithouden. Hij moest eigenlijk nog meer meenemen, de identificatieplaatjes van de bemanning, het doorweekte logboek, waarin alleen maar de normale details van de vlucht opgetekend waren, en waarin niets te vinden was over een noodlanding, en allerlei gegevens van het instrumentenbord, maar hij kon het geen seconde langer in die wriemelende catacombe met de rode ogen uithouden. Hij kroop door het noodluik en zwom bijna hysterisch naar de smalle lichtstreep bij de rand van het zeil. Wanhopig kroop hij eronder door. En toen was hij in het prachtige kristalheldere water en schoot omhoog naar de oppervlakte. Toen hij op 20 voet was herinnerde de pijn in zijn oren hem eraan even te stoppen en lucht te laten ontsnappen. Hij staarde ongeduldig naar de vriendelijke romp van het watervliegtuig boven zich, en wachtte tot de pijn gezakt was. Toen schoot hij weer omhoog, greep zich aan éen van de drijvers vast en rukte aan zijn bezoedelde uitrusting om deze kwijt te raken. Hij zag ‘m langzaam naar de bodem zakken. Hij spoelde zijn mond met zuiver zout water en zwom toen naar Leiters uitgestoken hand.

18 | Hoe je een meisje op kunt eten

Toen ze op de terugweg Nassau naderden vroeg Bond of Leiter even over de Disco, die bij Palmyra lag, wilde vliegen. Ze lag er inderdaad, op dezelfde plek als de vorige dag. Het enige verschil was… maar dat betekende weinig… dat ze alleen haar boeganker had laten vallen. Er was niets aan boord te zien. Terwijl Bond zat te denken hoe mooi en onschuldig ze daar lag, en hoe haar elegante lijnen in de spiegel van de zee weerkaatst werden, zei Leiter plotseling: ‘Zeg James, kijk eens naar het strand! Naar het botenhuis, naast die kreek. Zie je dat dubbele spoor dSt uit het water komt? Het loopt naar de deur van het botenhuis. Ik vind

het maar vreemd. Het zijn diepe sporen. Hoe zouden die ontstaan zijn?’

Bond richtte zijn kijker. De beide sporen liepen parellel. Er was iets zwaars over het zand tussen het botenhuis en de zee gesleept. Maar dat zou toch niet mogelijk kunnen zijn! Hij zei op gespannen toon: ‘Laten we vlug verdwijnen, Felix!’ Toen ze over «land verder vlogen vervolgde hij: ik kan me niet voorstellen wat het geweest kan zijn. En verdomme, als het dat geweest was, zouden ze die sporen heus wel weggeharkt hebben.’ Leiter zei laconiek: ‘Mensen maken wel eens fouten. We zullen daar eens een kijkje moeten nemen. Dat had ik al eerder moeten doen. Het is anders een aardige stulp. Ik denk dat ik de uitnodiging van mr. Largo aan zal nemen en daar, ten behoeve van mijn geachte cliënt, mr. Rockefeller Bond, een bezoekje ga brengen.’

Het was éen uur toen ze op Windsor Field landden. De toren had gedurende een half uur geprobeerd via de radio contact met hen te krijgen. Ze werden opgewacht door de commandant van het vliegveld, maar gelukkig was de adjudant van de gouverneur aanwezig, die ervoor zorgde dat hun wangedrag met de ‘mantel der gouverneur’ bedekt werd. Hij gaf Bond een dikke envelop met berichten voor hen beiden.

Ze begonnen met de verwachte aanmerkingen over het verbreken van de communicatie, en verzoeken om verder nieuws. ‘Dat zullen ze hebben,’ zei Leiter, toen ze achterin de comfortabele Humber Snipe van de gouverneur met grote snelheid naar Nassau reden. De E.T.A.1 van de Manta was vijf uur ‘s avonds. Inlichtingen via Interpol en de Italiaanse politie hadden bevestigd dat Giuseppe Petacchi de broer van Dominetta Vitali was; haar gegevens klopten met hetgeen Bond van haar gehoord had. Dezelfde inlichtingenbronnen vermeldden dat Emilio Largo een groot avonturier was, en dat hij van misdadige praktijken verdacht werd, hoewel zijn dossier schoon was. De oorsprong van zijn rijkdom was niet bekend, maar was niet uit Italië afkomstig. De Disco was met Zwitserse franken betaald. De constructeurs hadden het bestaan van het onderwatercompartiment bevestigd. Het bevatte een elektrisch hijstoestel en een voorziening om een klein onderwater vaartuig te lossen. Volgens Largo’s specificaties was deze wijziging van de romp noodzakelijk geweest voor zijn onderwater onderzoekingen. Informaties over de ‘aandeelhouders’ hadden geen nieuwe feiten aan het licht gebracht, behalve dat er over hun achtergrond en hun beroep niets bekend was over

i. Estimated Time of Arrival: vermoedelijke tijd van aankomst.

de periode van de afgelopen zes jaar. Dit wees op de mogelijkheid dat hun identiteit van recente datum was en dat het… tenminste in theorie… aannemelijk was dat zij lid waren van S.P.E.C.T.R.E., als een dergelijke organisatie tenminste bestond. Kotze had vier weken geleden Zwitserland verlaten, met onbekende bestemming. De laatste foto’s van hem zouden met het vliegtuig van de Pan American meegegeven worden. Men zou Largo’s dekking moeten accepteren totdat er nieuwe bewijzen beschikbaar zouden zijn, en het lag in de bedoeling dat de nasporingen in de gehele wereld doorgang zouden vinden, terwijl aan het Bahama-gebied prioriteit verleend zou worden. In verband met deze prioriteit, en de dringende tijdfactor, zouden brigadier Fairchild, C.B.E., D.S.O.1, Engels Militair Attaché in Washington en schout-bij-nacht Carlson, U.S.N.2 b.d., om 1900 E.S.T. met de Boeing 707 van de President de ‘Columbine’, arriveren, om gezamenlijk het bevel over de verdere operaties te voeren. De volledige medewerking van de’ heren Bond en Leiter werd verzocht, en tot de aankomst van bovengenoemde officieren werden er elk uur, op het hele uur, volledige rapporten in Londen verwacht, met een kopie aan Washington, en door beide heren ondertekend. Leiter en Bond keken elkaar zonder een woord te zeggen, aan. Eindelijk zei Leiter: ‘James, ik stel voor dat we het laatste stukje maar vergeten en van de rest nota nemen. We hebben al vier uur verloren, en ik voel er niets voor om de rest van de dag in onze radiokamer te gaan zitten zweten. Er is veel te veel te doen. Ik zal je vertellen wat ik nu ga doen. Ik zal het laatste nieuws meedelen en dan zal ik hen vertellen dat we gaan sluiten, in verband met de noodtoestand. Dan ga ik, zogenaamd voor jou, naar Palmyra om dat botenhuis eens goed te bekijken; ik zal er proberen achter te komen wat die sporen te betekenen hebben. Goed? Dan nemen we om vijf uur contact met de Manta op. En bereiden ons dus voor om de Disco te onderscheppen. Als, en wanneer ze uitvaart. En wat die “goudpersonen” betreft die met het vliegtuig van de president komen … laat die maar tot morgenochtend pinocle spelen in de residentie van de gouverneur. Het gaat om vannacht, en we kunnen heus geen tijd verknoeien met dat gedoe van: “Na u, meneer!” Oké?’

Bond dacht even na. Ze reden door de buitenwijken van Nassau, langs de hutjes die achter de fa?ade van de villa’s van de miljonairs verborgen liggen. Hij had meerdere malen in zijn leven een

1.	Commander of the British Empire, Distinguished Service Order.

2.	United States Navy.

bevel niet opgevolgd, maar dit ging om een bevel van de minister-president en van de president van de Verenigde Staten… en dat was wel iets om rekening mee te houden. Maar de zaak dreigde hen uit de hand te lopen. M had hem dit gebied toegewezen, en M zou achter hem staan, zelfs als de zaak misging, zoals hij altijd achter zijn mensen stond, ook als het om zijn eigen hoofd ging. Bond zei:

‘Ik ben het met je eens, Felix! Met behulp van de Manta kunnen we dit zelf opknappen. We moeten er achter zien te komen wanneer die bommen aan boord van de Disco komen. Ik heb een plannetje. Het kan succes hebben of niet. Het betekent dat ik het Vitali-kind een beetje ruw zal moeten aanpakken. Zet me maar aan het hotel af en dan ga ik aan de gang. Dan zien we elkaar daar om half vijf terug. Ik zal Harling opbellen en vragen of er nieuws over de Disco is, en of hij jou wil warschuwen als er iets gebeurt. Je weet nu alles van het vliegtuig? Oké. Ik zal het identiteitsplaatje van Petacchi zolang bij me houden. Tot straks.’

Bond rende door de hal van het hotel. Toen hij zijn sleutel bij de

receptie kwam halen kreeg hij een telefonische boodschap. Hij las deze in de lift. ‘Bel me alsjeblieft vlug op. Domino.’ Toen hij in zijn kamer was gekomen bestelde hij eerst een sandwich en een dubbele whisky-on-the-rocks en belde daarna de commissaris van politie op. Bij het aanbreken van de dag was de Disco naar de oliebunkerplaats gegaan en had haar tanks laten vullen. Toen was ze bij Palmyra weer voor anker gegaan. Een half uur geleden, om half twee precies, was het watervliegtuig neergelaten; dit was, met Largo en nog iemand aan boord, in oostelijke richting vertrokken. Toen de commissaris dit over de walkie-talkie van zijn mensen had gehoord had hij contact opgenomen met de toren van Windsor Field en had hij verzocht het vliegtuig op het radarscherm te volgen. Maar het had laag gevlogen, op ongeveer 300 voet, en ze waren het tussen de eilanden, op een afstand van ongeveer 50 mijl naar het zuidoosten, kwijt geraakt. Verder was er niets gebeurd, behalve dat de havenpolitie gewaarschuwd was dat er om ongeveer vijf uur een Amerikaanse onderzeeër, de Manta, de atoomonderzeeër zou arriveren. Dat was alles. Wat had Bond ontdekt?

Bond antwoordde voorzichtig dat het nog te vroeg was om het te vertellen. Het leek erop alsof de operatie niet lang meer op zich zou laten wachten. Zou de commissaris zijn mensen opdracht willen geven onmiddellijk te waarschuwen als het watervliegtuig weer in zicht kwam? Dat was heel belangrijk. En wilde de commissaris zijn nieuws aan Felix Leiter, die op weg was naar

de radiokamer, doorgeven? En zou Bond een auto kunnen lenen, zonder chauffeur? Ja, een Land Rover was prachtig. Elke auto was goed, als hij maar vier wielen had.

Toen belde Eond Domino op Palmyra op. Het leek, alsof ze op zijn telefoontje had zitten wachten. ‘Waar ben je de hele morgen geweest, James? Ik wou zo graag dat je vanmiddag irret me ging zwemmen. Ik moest pakken, want vanavond ga ik aan boord. Emilio zei dat we vanavond op de schat afgaan. Vind je het niet aardig van hem om me mee te nemen? Maar het is een geheim, vertel het dus aan niemand! Hij zei niet wanneer we terug zullen komen. Hij had het over Miami. Ik dacht…’ ze aarzelde even… ‘ik dacht dat je misschien wel weer in New York zou zitten als we terug zijn. Ik heb je maar zo weinig gezien. Je ging gisteravond zo plotseling weg! Waarom deed je dat?’ ‘Ik kreeg plotseling erge hoofdpijn. Een lichte zonnesteek, vermoed ik. Het was bovendien een vermoeiende dag geweest. Ik was liever niet weggegaan. En ik ga heel graag met je zwemmen. Waar?’

Ze gaf hem zorgvuldige instructies. Hij moest naar een strandje gaan dat een mijl verder dan Palmyra aan de kust lag. Er was een zijweg en een hutje met een rieten dak. Hij kon het niet missen. Het strand was daar beter dan bij Palmyra. En het duiken was er veel leuker. En natuurlijk waren er niet zoveel mensen. Het was het eigendom van een Zweedse miljonair die vertrokken was. Wanneer kon hij er zijn? Over een half uur was prachtig. Dan hadden ze wat langer de tijd. Op het strand, bedoelde ze. Bonds sandwich en het drankje verschenen. Terwijl hij at en dronk staarde hij naar de muur; hij verlangde ernaar het meisje terug te zien, maar hij besefte heel goed wat hij haar die middag aan moest doen. Het was buitengewoon onaangenaam, terwijl het zo prettig had kunnen zijn. Hij herinnerde zich haar zoals hij haar voor de eerste keer had gezien, met die belachelijke strooien hoed op haar neus, terwijl de lichtblauwe linten achter haar aan fladderden toen ze met grote snelheid over Bay Street reed. Maar ja…

Bond rolde zijn zwembroek in een handdoek, trok een donkerblauw katoenen hemd aan en hing Leiters Geigerteller over zijn schouder. Hij bekeek zichzelf in de spiegel. Hij zag er als een gewone toerist met een camera uit. Hij voelde in zijn zak of hij het identiteitsarmbandje nog had, liep de kamer uit en ging met de lift naar beneden.

De Land Rover had Dunlopillo kussens, maar het oneffen macadam en de kuilen en bochten van de kustweg eisten veel van de veren; bovendien was het snikheet. Toen Bond het zandpad geF

vonden had, dat naar een groepje casuarina’s liep, en de wagen aan de rand van het strand had geparkeerd, wilde hij alleen nog maar de zee in, en daar blijven. De strandhut leek op die van Robinson Crusoë. Binnen waren twee kleedkamertjes, waar ‘Hij’ en ‘Zij’ op stond. In ‘Zij’ lag een stapeltje kleren, naast de witte sandalen van juchtleer. Bond trok zijn zwembroek aan en liep weer naar buiten. Het strandje bestond uit een verblindende halvemaan van wit zand die aan beide zijden door rotsen ingesloten werd. Er was geen spoor van het meisje te bekennen. Bond liep het ondiepe, lauwe water in en dook toen naar de koele diepte. Hij bleef zo lang mogelijk onder water; hij genoot van de koele streling langs zijn huid en door zijn haar. Toen schoot hij naar boven en zwom op zijn gemak verder zee in; hij vermoedde dat het meisje achter éen van de rotsen aan het duiken was. Na tien minuten keerde Bond terug naar de kust en ging op zijn buik, met zijn gezicht op zijn armen, in het zand liggen. Een tijdje later deed hij zijn ogen open. Over het midden van de rustige baai kwam er een dun spoor van luchtbellen in zijn richting. Toen het van het blauwe op het groene water overging kon Bond de gele cylinder van de aqualong en het glinsteren van een masker, waar een waaier van donker haar uitkwam, zien. Het meisje richtte zich op éen elleboog op en deed het masker af. Ze zei op strenge toon: ‘Lig daar niet te dromen! Kom me liever redden!’

Bond sprong op en ging naar haar toe. Hij zei: ‘Jij moet niet alleen gaan duiken. Wat is er gebeurd? Heeft een haai aan jou gesnoept?’

‘Maak niet van die domme grapjes. Ik heb een paar stekels van een zeeëgel in mijn voet. Je zult ze er op de éen of andere manier uit moeten halen. Maar help me eerst met die aqualong. Het doet zo’n pijn als ik met die zware bepakking ga staan.’ Ze maakte de gesp op haar buik los. ‘Haal ‘m er nu maar af.’ Bond deed wat ze vroeg en legde de cylinder in de schaduw v»n de bomen. Ze zat in het ondiepe water en keek naar de onderkant van haar voet. Ze zei: ‘Het zijn er maar twee. Maar het zal niet gemakkelijk gaan.’

Bond knielde naast haar neer. De twee zwarte puntjes zaten naast elkaar, vlak onder de middelste tenen. Hij stond op en stak zijn hand uit. ‘Kom laten we in de schaduw gaan. Het zal wel even duren. Zet je voet niet neer, want dan duw je ze er nog verder in. Ik zal je dragen.’

Ze lachte tegen hem. ‘Mijn held! Goed, maar laat me niet vallen.’ Ze stak haar armen uit. Bond bukte zich en pakte haar onder haar oksels en haar knieën op. Ze sloeg haar armen om zijn

hals. Hij bleef een ogenblik in hét water staan en keek op haar opgeheven gezicht neer. De heldere ogen zeiden ja. Hij boog zijn hoofd naar beneden en gaf haar een stevige zoen op haar half geopende, verlangende mond.

De zachte lippen hielden de zijne vast en trokken zich toen langzaam terug. Ze zei buiten adem: ‘Je mag je beloning niet van tevoren opeisen.’

‘Dit was alleen maar voorschot.’ Bonds hand sloot zich om haar rechterborst; hij liep naar de schaduw van de casuarina’s. Hij legde haar voorzichtig neer in het zachte zand. Ze legde haar hoofd op haar armen om het zand uit haar haren te houden en wachtte; haar ogen half verborgen achter haar lange wimpers. De glooiende v van haar bikini staarde Bond in het gezicht en de trotse borsten in de strakke cups vormden nog een paar ogen. Bond wist dat hij zijn zelfbeheersing ging verliezen. Hij zei op ruwe toon: ‘Draai je om.’

Ze gehoorzaamde. Hij knielde en pakte haar rechtervoetje. Het lag klein en zacht, als een gevangen vogeltje, in zijn hand. Hij veegde de zandkorrels weg en trok haar tenen glad. Die kleine, roze tenen leken op de knoppen van een bloem. Hij hield ze vast, boog zich voorover en bracht zijn lippen naar de plek waar de gebroken einden van de zwarte stekels zichtbaar waren. Hij zoog een minuut lang heel hard. Er kwam een klein stukje van de stekel in zijn mond, en hij spuwde het uit. Hij zei: ‘Tenzij ik je een beetje pijn mag doen zou dit een hele dag duren, en ik kan over éen voet toch niet zoveel tijd verknoeien! Klaar?’ Hij zag hoe ze haar spieren samentrok om de pijn te doorstaan. Ze zei op dromerige toon: ‘Ja.’

Bond drukte zijn tanden in het vlees om de stekels; hij beet zo zacht mogelijk en zoog hard. De voet probeerde weg te komen. Bond stopte even en spuwde wat stukjes uit. De afdrukken van zijn tanden gaven een witte vlek op het vlees en er welden spelde-knoppen bloed op uit de kleine gaatjes. Hij likte ze af. Er was bijna geen zwart meer onder de huid te zien. Hij zei: ‘Dit is de eerste keer dat ik een vrouw opeet. Het smaakt lekker.’ Ze lag heen en weer te draaien, maar zei niets. Bond wist dat het pijn deed. Hij zei: ‘Het gaat prima, Dominetta. Je houdt je kranig. Het laatste mondjevol.’ Hij drukte een geruststellende kus op de zool van haar voet en ging toen weer, zo voorzichtig als hij kon, met zijn tanden en zijn lippen aan het werk.

Een paar minuten later spuwde hij het laatste stukje stekel uit. Hij zei tegen haar dat het gebeurd was, en hij legde haar voet voorzichtig neer. Hij zei: ‘Je moet ervoor oppassen dat je er geen

zand in krijgt. Kom, ik zal je naar de hut dragen en dan kun je je sandalen aantrekken.’

Ze ging op haar rug liggen. Haar zwarte oogharen waren nat van de tranen. Ze streek er met haar hand over. Ze zei, terwijl ze hem met een ernstige blik aankeek: ‘Jij bent de eerste man die me aan het huilen heeft gebracht.’ Ze stak haar armen uit en dat betekende een complete overgave. Bond bukte zich en pakte haar op. Deze keer kuste hij de verlangende mond niet. Hij bracht haar naar de hut. ‘Hij’ of ‘Zij’? Hij droeg haar in ‘Hij’. Hij maakte een bed van zijn hemd en zijn shorts en zette haar voorzichtig op zijn hemd. Ze hield haar armen om zijn hals terwijl hij de knoop van haar brassière openmaakte en de sluiting van haar broekje lostrok. Hij deed zijn zwembroekje uit en schopte het opzij.
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Bond leunde op zijn elleboog en keek neer op het knappe, slaperige gezichtje. Onder haar ogen en op haar slapen parelden enkele zweetdroppeltjes. Hij zag onderaan haar nek een ader kloppen. De heerszuchtige lijnen waren vervaagd door de hartstocht en haar gezicht had een zachte, lieve uitdrukking. Ze sloeg haar vochtige wimpers op en de bruine ogen keken Bond met een wazige blik aan. Ze probeerden zich te concentreren, en keken hem aan alsof ze hem voor de eerste keer zagen. Bond zei:

‘Het spijt me. Ik had dit niet moeten doen.’

Zijn woorden amuseerden haar. Haar kuiltjes werden zichtbaar toen ze zei: ‘Je praat als een meisje voor wie het de eerste keer was. Nu ben je bang dat je een baby zult krijgen. En je zult het aan je moeder moeten vertellen.’

Bond bukte zich en kuste haar eerst op de hoekjes van haar mond en toen op haar geopende lippen. Hij zei: ‘Ga mee zwemmen. En dan moet ik met je praten.’ Hij stond op en stak zijn handen uit. Ze pakte ze onwillig vast. Hij trok haar tegen zich aan. Haar lichaam flirtte met het zijne; ze lachte ondeugend tegen hem en deed uitgelaten. Bond drukte haar stevig tegen zich aan om haar te kalmeren, en omdat hij wist dat ze nog maar een paar gelukkige ogenblikken zouden hebben. Hij zei: ‘Hou op, Domino. En ga mee. We hoeven niets aan te trekken. Het zand is niet erg voor je voet. Ik deed maar alsof.’

Ze zei: ‘Ik ook, toen ik uit zee kwam. De stekels deden niet zo’n erge pijn. En ik zou ze er zelf uit hebben kunnen halen als ik dat gewild had. Weet je hoe?’

Bond lachte. ‘Ja, dat weet ik. Kom, nu gaan we in zee.’ Hij kuste haar nog een keer, liet haar los en bekeek haar nog eens goed om zich later te kunnen herinneren hoe het geweest was. Toen draaide hij zich plotseling om, rende naar zee en dook diep het water in.

Toen hij weer aan land kwam was ze zich al aan het aankleden. Bond droogde zich af. Hij reageerde nauwelijks op haar vrolijke opmerkingen door het schot heen. Ze vroeg: ‘Wat is er, James? Is er iets mis?’

‘Ja lieveling.’ Terwijl Bond zijn broek aantrok hoorde hij de smalle, gouden armband tegen het wisselgeld in zijn zak rinkelen. Hij zei: ‘Kom mee naar buiten, ik moet met je praten.’ Hij zocht, heel sentimenteel, een plekje uit aan de andere kant van de hut dan waar ze eerst gezeten hadden. Ze kwam naar hem toe en ging voor hem staan. Ze keek hem met een onderzoekende blik in haar ogen aan. Bond vermeed haar blik. Hij had zijn armen om zijn knieën geslagen en staarde naar zee. Ze ging naast hem zitten, maar niet vlak bij hem. Ze zei: ‘Je gaat me pijn doen. Ga jij soms ook weg? Vertel het me vlug, rechtuit, dan zal ik niet huilen.’

Bond antwoordde: ‘Ik vrees dat het erger is, Domino. Het gaat niet om mij, maar om je broer.’

Bond voelde haar spanning aan. Ze zei op lage toon: ‘Ga verder, vertel het me.’

Bond haalde de armband uit zijn zak en gaf ‘m zonder iets te zeggen, aan haar. Ze pakte ‘m aan. Ze keek er nauwelijks naar, maar wendde zich enigszins af. ‘Hij is dus dood. Wat is er met hem gebeurd?’

‘Het is een naar, en heel lang verhaal, dat betrekking heeft op je vriend Largo. Het gaat om een uitgebreide samenzwering. Ik ben hier om de zaak voor mijn regering uit te zoeken. Eigenlijk ben ik een soort politieman. Ik vertel je dit en ik zal je ook de rest vertellen, omdat er honderden, en misschien wel duizenden mensen zullen sterven, tenzij jij wilt helpen om dit te voorkomen. Daarom moest ik je die armband laten zien, en je pijn doen, zodat je me zoudt geloven. Ik verbreek mijn eed door dit te doen. Wat er ook mag gebeuren, en wat jij ook mag besluiten… ik vertrouw erop dat je aan niemand zult vertellen wat ik nu ga zeggen.’

‘Dus daarom… ben je met me naar bed gegaan … om mij te laten doen wat jij wilt. En nu pleeg je chantage op me met behulp van de dood van mijn broer.’ Ze zei dit tussen haar tanden. Toen fluisterde ze: ‘Ik haat je, ik haat je, ik haat jel’ Bond zei op kille, zakelijke toon: ‘Jouw broer werd door Largo gedood, of op zijn bevel. Dat wilde ik je komen vertellen. Maar toen…’ hij aarzelde… ‘toen was je hier, en ik hou van je, en ik verlangde naar je. Toen wat er gebeurde begon te gebeuren had ik de kracht op moeten brengen om er een eind aan te maken. Maar dat lukte me niet. Ik wist dat het nu of nooit was. Maar het is onvergeeflijk wat ik gedaan heb. Maar je zag er zo lief en zo gelukkig uit. Ik wilde het uitstellen je pijn te doen. Dat is mijn enige excuus.’ Hij wachtte even. ‘Nu moet je goed luisteren naar wat ik je ga vertellen. Probeer je haat voor mij even te vergeten. Je zult direct inzien dat wij bij dit alles niet belangrijk zijn. Dit is iets dat op zichzelf staat.’ Bond wachtte haar commentaar niet af. Hij begon bij het allereerste begin en vertelde haar nauwkeurig de gehele geschiedenis, behalve de komst van de Manta, de enige factor die Largo misschien zijn plannen zou doen wijzigen. Tenslotte zei hij: ‘Je begrijpt dat we niets kunnen doen totdat die wapens aan boord van de Disco zijn. Tot op dat moment beschikt Largo over een perfect alibi door zijn verhaal over de schat. Er is niets dat hem in verband kan brengen met het verongelukte vliegtuig of met S.P.E.C.T.R.E. Als we nu ingrijpen, en de Disco om de éen of andere reden aan houden, haar laten bewaken en haar verhinderen uit te varen zal dat slechts een uitstel van de plannen van S.P.E.C.T.R.E. betekenen. Alleen Largo en zijn mannen weten waar de bommen verstopt zijn. Als het vliegtuig deze is gaan halen zal het door middel van de radio contact met de Disco houden. Als er moeilijkheden zouden komen zou het vliegtuig de bommen in hun schuilplaats, of ergens anders, in ondiep water, kunnen achterlaten, om deze, als de moeilijkheden voorbij zouden zijn, weer op te gaan halen. Zelfs de Disco zou buiten gebruik gesteld, en er zou een ander schip of een ander vliegtuig ingeschakeld kunnen worden. Het Hoofdkwartier van S.P.E.C.T.R.E., waar dat dan ook is, zal de ministerpresident meedelen dat er een wijziging in de plannen is ontstaan, of ze zeggen helemaal niets. Dan zullen ze, misschien pas over enkele weken, een nieuw ultimatum stellen, en dan zal er misschien slechts een tijdlimiet van vierentwintig uur om het geld te droppen worden vastgesteld. En de voorwaarden zullen strenger zijn. En we zullen deze moeten accepteren. Zo lang deze bommen niet in ons bezit zijn, zal de bedreiging van kracht blijven. Begrijp je het?’

‘Ja. Wat moet er gebeuren?’ Haar stem klonk scherp. De ogen van het meisje fonkelden toen ze als het ware door Bond heen keek naar een ver verwijderd doel… niet, dacht Bond, naar Largo de grote samenzweerder, maar naar Largo die haar broer had laten doden.

‘We moeten weten of die bommen aan boord van de Disco zijn. Daar gaat het om. Dan kunnen we handelen. We hebben een belangrijke factor aan onze kant. We zijn er praktisch van overtuigd dat Larbgo zich veilig voelt. Hij gelooft nog steeds dat het schitterende plan… en het is schitterend… volgens programma verloopt. Dat is onze kracht, onze enige kracht. Begrijp je het?’

‘En hoe moet jij te weten komen wanneer de bommen aan boord van het jacht komen?’ ‘Dat moet jij ons vertellen.’

‘Oh ja.’ Ze sprak op onverschillige toon. ‘Maar hoe moet ik het weten? En hoe moet ik het jou vertellen? Largo is niet gek. Hij is alleen maar gek om zijn maîtresse…’ ze spuwde het woord uit… ‘in zijn buurt te willen hebben als er zoveel op het spel staat.’ Ze wachtte even. ‘Die mensen hebben een slechte keus gedaan … Largo kan niet zonder vrouw leven als er éen in de buurt is. Ze hadden dat moeten weten.’ ‘Hoe laat zou jij aan boord gaan?’ ‘Om vijf uur. De boot komt me van Palmyra halen.’ Bond keek op zijn horloge.

‘Het is nu vier uur. Ik heb hier een eenvoudige Geigerteller. Die zal onmiddellijk reageren als de bommen aan boord zijn. Ik wil dat jij ‘m meeneemt. Als de naald aanwijst dat er een bom aan boord is, moet jij een lichtsignaal door je patrijspoort geven… doe bijvoorbeeld een paar maal je licht in je hut aan en uit. Het schip wordt geobserveerd. Zij zullen rapport uitbrengen. En gooi daarna de Geigerteller overboord.’

Ze zei minachtend: ‘Dat vind ik een dwaas plan. Het lijkt op die melodramatische onzin die ze in thrillers schrijven. In het werkelijke leven gaan de mensen niet naar hun hut en steken hun licht niet op als het nog dag is. Nee, als de bommen aan boord zijn ga ik naar het dek en laat me aan jouw mensen zien. Dat is normaal. En als ze er niet zijn blijf ik in mijn hut.’ ‘Goed wil je dit voor me doen?’

‘Natuurlijk. Als ik tenminste Largo niet direct vermoord als ik hem zie. Maar ik stel als voorwaarde dat jij, als je hem te pakken krijgt, ervoor zorgt dat hij gedood wordt.’ Ze was volkomen serieus. Ze keek hem met een zakelijke blik aan, alsof hij op een reisbureau zat en zij een plaats in een trein reserveerde.
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‘Ik betwijfel het of dat zal gebeuren. Ik vermoed dat iedereen aan boord levenslang zal krijgen.’

Ze dacht even na. ‘Dat is ook goed. Dat is erger dan vermoord te worden. Laat me nu eens zien hoe dit apparaat werkt.’ Ze stond op en liep een eindje het strand op. Ze scheen zich iets te herinneren. Ze keek naar de armband in haar hand. Ze draaide zich om, liep naar de rand van het water en staarde een ogenblik naar de rustige zee. Ze zei iets, maar Bond kon niet verstaan wat ze zei. Toen gooide ze de gouden armband, zo ver als ze kon, in het donkerblauwe water. Hij fonkelde even in de felle zon, en plonsde toen in zee. Ze keek hoe de rimpels zich verwijdden, en toen de gebroken spiegel weer heel was, draaide ze zich om en kwam terug over het strand.

Bond demonstreerde het apparaat voor haar. Hij schakelde de wijzer van het horloge uit en zei dat ze alleen op het tikken af moest gaan. ‘Overal op het schip is goed,’ zei hij. ‘Maar het is nog beter als je in de buurt van het ruim kunt komen. Zeg dat je een foto van het achterdek wilt nemen, of zoiets. Dit ding lijkt precies op een Rolleiflex. Aan de voorkant zitten alle lenzen en andere onderdelen, zelfs een hendeltje om af te drukken. Er zit alleen geen film in. Je zou kunnen zeggen.dat je een paar foto’s van Nassau en van het jacht wilt nemen.’

‘Ja.’ Het meisje, dat aandachtig geluisterd had, scheen nu verstrooid te zijn. Ze raakte Bonds arm even aan. Toen liet ze haar hand vallen. Ze keek hem heel even aan. Toen zei ze verlegen: ‘Wat ik zei… dat ik je haatte … dat is niet waar. Ik begreep het niet. Hoe kon het ook… dat afschuwelijke … ik kan het nog steeds niet geloven … dat Largo hier iets mee te maken heeft. We hadden een soort verhouding op Capri. Hij is zeer aantrekkelijk. Iedereen wilde hem hebben. Het was een uitdaging om hem van al die andere chique vrouwen af te troggelen. Toen vertelde hij over het jacht, en over deze fantastische reis. Het leek op een sprookje. Natuurlijk wilde ik mee. Wie zou dat niet gewild hebben? En ik ging ermee accoord daarvoor iets terug te doen.’ Ze keek hem weer even aan. ‘Het spijt me, maar zo is het. Toen we in Nassau kwamen en hij me aan wal hield, weg van het jacht, was ik verbaasd, maar niet beledigd. De eilanden zijn prachtig. Ik verveelde me totaal niet. Maar wat jij me nu verteld hebt verklaart allerlei dingen. Ik mocht nooit in de radiohut komen. De bemanning was stil en onvriendelijk… ze behandelden me als iemand die niet welkom aan boord was, en ze gingen op een eigenaardige manier met Largo om, meer als gelijken dan als betaalde krachten. En het waren keiharde jongens, en beter opgevoed dan zeelui meestal zijn. Dus dat klopt allemaal. Ik her-mner me bovendien dat largo, een week lang vóór verleden donderdag, verschrikkelijk geïrriteerd en nerveus was. We kregen al genoeg van elkaar. Tenminste, ik dacht dat dat de oorzaak was. Ik had zelfs al plannen gemaakt om op mijn eentje naar huis te vliegen. Maar de laatste dagen deed hij weer gewoon, en toén hij tegen me zei dat ik moest pakken en vanavond aan boord moest komen, vond ik dat ik dat maar beter kon doen. En natuurlijk was ik opgewonden over die schatgraverij. Ik wilde weten waar het om ging. Maar…’ Ze staarde naar zee… ‘toen kwam jij. En vanmiddag had ik besloten, na wat er gebeurd was, tegen Largo te zeggen dat ik niet meeging. Ik wilde hier blijven, en als jij vertrok met jou meegaan.’ Voor de eerste keer keek ze hem recht in zijn gezicht. ‘Zou je me meegenomen hebben?’ Bond legde zijn hand tegen haar wang. ‘Natuurlijk.’ ‘Maar wat gebeurt er nu? Wanneer zie ik je terug?’ Dit was de vraag die Bond gevreesd had. Door haar aan boord te sturen, met de Geigerteller, bracht hij haar in dubbel gevaar. Largo zou haar kunnen betrappen, en dat zou onmiddellijk haar dood betekenen. Als het tot een achtervolging kwam… wat praktisch zeker was… zou de Manta de Disco door beschieting of door een torpedo, tot zinken brengen, waarschijnlijk zonder te waarschuwen. Bond had met al deze factoren rekening gehouden, maar had de zaak van zich afgezet. Dat deed hij nu ook. Hij zei: ‘Als dit alles voorbij is zal ik je op komen zoeken, waar je ook bent. Maar je zult gevaar lopen. Dat weet je. Wil je er toch mee doorgaan?’

Ze keek op haar horloge. ‘Het is half vijf. Ik moet weg. Breng me maar niet naar de auto. Geef me nog éen zoen, en blijf nog even hier. En maak je geen zorgen over mij. Ik zal alles goed doen. Het is óf dat, óf een mes in de rug van die man.’ Ze stak haar armen uit. ‘Kom!’

Enkele minuten later hoorde Bond de motor van de MG starten. Hij wachtte totdat het geluid in de verte weggestorven was, ging toen naar de Land Rover en reed weg. Een mijl verder, bij de twee witte obelisken die aan de ingang van Palmyra stonden, hing er nog een stofwolk boven de oprijlaan. Bond lachte honend in zichzelf over zijn opwelling om haar te volgen en haar te beletten naar het jacht te gaan. Wat haalde hij verdomme in zijn hoofd? Hij reed snel naar Old Fort Point, waar de politie in een garage van een leegstaande villa de wacht hield. Eén van hen zat een pocket in een tuinstoel te lezen, terwijl de andere achter een kijker op een drievoet, die door een opening in de luiken van een zijraam op de Disco gericht was, zat. Het walkie-talkie apparaat stond naast hen op de vloer. Bond gaf hen nieuwe instruc-furies, nam contact op met de commissaris en stelde hem ervan op de hoogte. De commissaris gaf hem berichten van Leiter door: het bezoek aan Palmyra had een negatief resultaat opgeleverd, behalve dat een bediende hem verteld had dat de bagage van het meisje ‘s middags aan boord van de Disco was gebracht. Het botenhuis was volkomen onschuldig. Het bevatte een boot met een glazen bodem, en een waterfiets. En die fiets zou de sporen, die ze vanuit de lucht hadden gezien, wel gemaakt hebben. Verder werd de Manta over twintig minuten verwacht. Wilde Bond naar Lei-ter komen op de Prince George Wharf, waar ze zou dokken? De Manta, die met ongelooflijke behoedzaamheid stroomopwaarts voer, had niets van de sierlijkheid van een hazenwind zoals die bij een normale onderzeeër te vinden is. Ze was lomp en dik en lelijk. De bolle metalen komkommer, waarvan de ronde neus door zeilen afgedekt was om de geheimen van haar radarinstallatie voor de bewoners van Nassau te verbergen, gaf geen indruk van haar snelheid; Leiter vertelde dat die ongeveer 40 knopen bedroeg, onderwater. ‘Maar dat zullen ze je niet vertellen, James. Ze staat nog op de geheime lijst. En wees voorzichtig met die Marineknapen! Ze zijn tegenwoordig zo bang om iets te zeggen dat ze zelfs een oprisping als een gevaar voor de veiligheid beschouwen.’ ‘Wat weet je nog meer van haar?’

‘Nu … we vertellen dat natuurlijk niet tegen de kapitein… bij de C.I.A. hebben we de voornaamste dingen over deze atoomonderzeeërs gehoord, zodat we onze agenten kunnen inlichten. De Manta behoort tot de George Washington-klasse; ongeveer 4.000 ton, een bemanning van ongeveer 100 koppen, kosten ongeveer $ 100.000.000, afstand onbeperkt, totdat de brandstof op is of totdat de kernreactor het af laat weten … na 100.000 mijl of zo. Als ze dezelfde bewapening heeft als de George Washington, heeft ze zestien vertikale lanceerbuizen voor de Polaris projectielen aan boord. Die hebben een draagwijdte van ongeveer 1200 mijl. De bemanning noemt de buizen “het Sher-wood Woud”, omdat ze groen geschilderd zijn en op rijen grote boomstammen lijken. De projectielen worden onderwater afgevuurd. De onderzeër ligt dan doodstil. Ze kunnen ten allen tijde de juiste positie van het schip bepalen door middel van radiobestekken en door astronomische navigatie met behulp van een listig apparaatje, een soort automatische sextant. Al deze gegevens worden automatisch aan de projectielen toegevoerd. Dan drukt men op een knopje en het projectiel wordt door middel van samengeperste lucht naar boven geschoten. Als het aan de oppervlakte van het water komt worden de vaste brandstof raketmo-toren ontstoken en deze stuwen de raket verder aan. Een verdomd gemeen wapen, als je er goed over nadenkt. Stel je voor dat die dingen ergens ter wereld aan komen suizen, en de éen of andere hoofdstad in gruzelementen schieten! We hebben er al zes, en we krijgen er nog meer. Een prima afschrikwekkend middel, daar niet van. Je weet niet waar ze zijn en wanneer ze tevoorschijn komen. Niet zoals vliegbases en geschutstellingen die je kunt opsporen en met je eerste raketaanval uit kunt schakelen.’ Bond zei op droge toon: ‘Ze zullen wel een manier bedenken om ze op te sporen. Maar heeft ze ook nog kleinere wapens aan boord dan die projectielen? Als we de Disco te lijf gaan: wat gebruiken we dan?’

‘Ze heeft zes torpedobuizen aan de voorkant, en ik denk dat er ook nog wel wat kleiner spul aan boord is … machinegeweren, en zo. Het zal alleen moeilijk zijn om de commandant zo ver te krijgen! Hij zal het niet bepaald plezierig vinden om een onbewapend particulier jacht, op bevel van een paar knapen in burger, te beschieten, terwijl er éen van hen nog wel zo’n rot-Tommy is! Ik hoop dat de bevelen, die hij van het departement van Marine gekregen heeft, gelijkluidend zijn aan de onze.’

De grote onderzeeër botste zachtjes tegen de steiger. Er werden kabels uitgeworpen en er werd een aluminium loopplank neergelaten. De toeschouwers aan de kade, die door een politiecordon tegengehouden werden, juichten enthousiast. Lei ter zei: ‘Kom we gaan. Het begin is niet al te fraai. We kunnen niet eens groeten! Maak jij maar een révérence, dan buig ik!’

20 | Tijd om een besluit te nemen

Het interieur van de onderzeeër was ongelooflijk ruim, en er was een trap inplaats van een ladder. Er was geen lawaai, en het fonkelende schilderwerk was in twee tinten groen gehouden. De leidingen waren in heldere kleuren geschilderd, en vormden een vrolijk contrast met het ziekenhuisachtige décor. Bond en Leiter, voorafgegaan door de Officier van de Wacht, een jongeman van ongeveer achtentwintig jaar, gingen naar beneden. De lucht (70°, met een vochtigheidsgehalte van 46%, vertelde de officier) was heerlijk koel. Beneden aan de trap sloeg hij linksaf en klopte op een deur waarop stond: Commandant P. Pedersen, U.S.N.

De kapitein was ongeveer veertig jaar. Hij had een vierkant, Skandinavisch gezicht en zwart, kortgeknipt haar dat iets begon te grijzen. Hij had pientere, vrolijke ogen, maar een gevaarlijk uitziende mond en kaak. Hij zat achter een keurig opgeruimd metalen bureau een pijp te roken. Vóór hem stond een lege koffiekop en er lag een blocnote waarop hij juist had zitten schrijven. Hij stond op en schudde hen de hand, verzocht hen plaats te nemen in twee stoelen die voor zijn bureau stonden en zei tegen de Officier van de Wacht: ‘Graag koffie, Stanton. En wil je dit laten versturen?’ Hij scheurde het bovenste blaadje van de blocnote af en gaf het aan de officier. ‘Zeer Dringend.’

Toen ging hij zitten. ‘Welkom aan boord, heren. Commandant Bond, het is een genoegen om een lid van de Koninklijke Marine aan boord te hebben. Bent u al eens eerder op een onderzeeër geweest?’

‘Ja zeker,’ zei Bond, ‘maar alleen als extra ballast. Ik was bij de Intelligence Service… R.N.V.R.1 Special Branch. Eigenlijk een tinnen soldaatje.’

De kapitein lachte. ‘Die is goed! En u, mr. Leiter?’ ‘Nee Kapitein. Maar ik heb er eentje zelf gehad. Je moest hem met een soort rubberen bolletje en buisje bedienen. Maar de narigheid was dat ik nooit genoeg water in mijn bad kreeg om ‘m eens goed uit te proberen!’

‘Dat lijkt op de Marine. Ze laten mij ook nooit mijn schip eens uitproberen. Behalve éen keer, bij de proefvaart. Elke keer als je eens wat sneller wilt schiet de naald over zo’n verdomde rode lijn die de éen of andere bemoeial op de wijzerplaat geschilderd heeft. En heren …’ de kapitein keek Leiter aan … ‘wat is er nu eigenlijk aan de hand? Sinds Korea heb ik niet zo’n toevloed van geheime en dringende telegrammen gehad. U mag het wel weten… het laatste was van de admiraal persoonlijk. Ik sta rechtstreeks onder uw bevel, en bij uw dood of ongeschiktheid, onder dat van Commandant Bond, totdat admiraal Carlson vanavond om zeven uur arriveert. Wat is er aan het handje? Ik weet alleen dat alle berichten betrekking hebben op Operatie Thunderball. Wat is dat voor een operatie?’

Bond vond Kapitein Pedersen buitengewoon sympathiek. Hij keek naar het betrouwbare gezicht terwijl Leiter de kapitein alles vertelde, tot aan het vertrek van Largo’s amfibievliegtuig en de instructies die Bond aan Domino Vitali gegeven had. Op de achtergrond van Leiters stem klonken zachte geluiden… het hoge, voortdurende zoemen van een generator dat overstemd
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werd door grammofoonmuziek… de Ink Spots zongen: ‘I love coffee, I love tea.’ Om de twee minuten was het zuigende en gorgelende geluid van een pompinstallatie hoorbaar. Het leek alsof ze zich binnen in het brein van een robot, die door hydraulische krachten en elektrische impulsen, volgens aanwijzingen van zijn menselijke meesters, in werking werd gesteld, bevonden. Na tien minuten ging Commandant Pedersen in zijn stoel achterover leunen. Hij pakte zijn pijp en begon die in gedachten te vullen. Hij zei: ‘Dat is me nog eens een mooi verhaal.’ Hij lachte. ‘En vreemd genoeg … als ik niet al die berichten van het departement van Marine had gehad, zou ik het nog geloven. Ik heb altijd wel gedacht dat er zoiets eens een keer zou gebeuren. Ik sleep al deze projectielen mee, en heb het commando over een atoomonderzeeër. Maar dat betekent niet dat het hele geval me niet benauwt! Ik heb een vrouw en twee kinderen, en dat doet er ook geen goed aan. Deze atoomwapens zijn beestachtig gevaarlijk. En hier ben ik dan, Peter Pedersen, achtendertig jaar, en ik sleep zestien van die dingen met me mee… genoeg om bijna heel Engeland met de grond gelijk te maken. Maar dat heeft hier niets mee te maken. We moeten nu éen klein stukje van het probleem oplossen … klein, maar zo groot als de wereld. En wat moeten we doen? U denkt dat die Largo nu elk ogenblik, nadat hij die bommen opgepikt heeft, in zijn vliegtuig terug kan komen. Als hij die bommen aan boord heeft… en uit wat u me verteld hebt neem ik aan dat dit waarschijnlijk is … zal dat meisje ons waarschuwen. Dan houden wij zijn schip aan, of blazen het uit het water. Maar als hij de bommen niet aan boord heeft, of als we om de éen of andere reden geen seintje krijgen… wat doen we dan?’

Bond antwoordde op kalme toon: ‘Dan volgen we hem, en blijven vlak op zijn hielen zitten, totdat de tijdlimiet… over ongeveer vierentwintig uur… verstreken is. Daarna kunnen we het probleem aan onze regeringen overdragen, en dan kunnen zij beslissen wat ze met de Disco, het gezonken vliegtuig en de rest willen doen. Intussen kan het een of andere mannetje in een raceboot éen van de bommen in de buurt van de kust van Amerika achtergelaten hebben, en dan is Miami misschien wel de lucht ingevlogen, of er gebeurt zoiets ergens anders in de wereld. Zij hebben tijd genoeg gehad om die bommen uit het vliegtuig te halen en ze duizenden mijlen ver weg te brengen. Dat zou dan niet zo mooi zijn, en dan hebben wij de zaak verknoeid. Maar momenteel bevinden we ons in de positie van een detective die een man schaduwt omdat hij vermoedt dat deze man een moord zal begaan. Hij weet niet eens zeker of de man een wapen bij
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zich heeft. Het enige dat de detective kan doen is de man volgen en wachten totdat hij werkelijk de revolver uit zijn zak haalt en richt. Dan, en alleen dan, kan de detective de man neerschieten of hem arresteren.’ Bond wendde zich tot Leiter. ‘Is het niet zo, Felix?’

‘Inderdaad, Kapitein, Commandant Bond en ik zijn ervan overtuigd dat Largo onze man is, en dat hij elk ogenblik op zijn doel af kan gaan. Daarom zijn we in paniek geraakt en hebben gevraagd of u hier kwam. Ongetwijfeld zal hij die bom ‘s nachts laten ontploffen, en vannacht is het zijn laatste nacht. Tussen twee haakjes, ligt u onder stoom, of hoe noemen de atoomjongens dat?’ ‘Ja zeker, we kunnen in ongeveer vijf minuten wegvaren.’ De kapitein schudde zijn hoofd. ‘Maar ik heb niet zulk goed nieuws voor u, heren. Ik weet ‘namelijk niet hoe we de Disco moeten volgen.’

‘Wat bedoelt u? U bent toch snel genoeg?’ Leiter betrapte er zich op dat hij met zijn stalen haak dreigend naar de kapitein wees; hij legde hem weer haastig op zijn schoot.

De kapitein lachte. ‘Dat denk ik wel, maar de heren schijnen geen rekening gehouden te hebben met de navigatie moeilijkheden op dit deel van de oceaan.’ Hij wees op de Admiraliteitskaart die aan de muur hing. ‘Kijkt u daar maar eens naar. Hebt u ooit een kaart gezien met zoveel tekens? Hij ziet eruit als een uiteen gevallen mierennest. Dan zijn peilingen, heren, en ik kan u zeggen dat, tenzij de Disco in éen van de diep-water vaargeulen blijft… Tongue of the Ocean, North-West Providence Channel, of de North-East… we niets kunnen beginnen. De rest van dat gebied …’ hij wuifde met zijn hand … ‘mag dan dezelfde blauwe kleur op de kaart hebben, maar na uw tochtje in die Grumman Goose weet u even goed als ik dat het niet dezelfde blauwe kleur is. Het hele gebied bestaat uit koraalbanken en ondiep water, van 3 tot 10 vademen. Als ik helemaal stapelgek was, en naar een gemakkelijk baantje aan wal verlangde, zou ik het schip daar doorheen laten varen … als ik tenminste de navigator om zou kunnen kopen en het echolood zou kunnen verzegelen. Maar zelfs als we een flink stuk water van 10 vademen op de kaart zouden aantreffen, moet u niet vergeten dat dit een oude kaart is, die uit de tijd van de zeilschepen stamt, en dat deze banken zich vijftig jaar lang verplaatst hebben, sinds deze kaart getekend werd. Dan moeten we nog rekening houden met de getijden, totdat je de echo hoort als ze de romp of de schroef vermorzelen.’ De kapitein ging weer achter zijn bureau zitten. ‘Nee, heren, dit Italiaanse schip was een verdomd goeie keus. Met die hydrofoil van haar ligt ze waarschijnlijk niet dieper dan éen vadem. Als ze in

ondiep water blijft varen hebben we geen schijn van een kans En dat is dat.’ De kapitein keek hen beurtelings aan. ‘Zal ik het departement van Marine vragen Fort Lauderdale in te schakelen met hun jachtbommenwerpers, zodat zij het schip kunnen schaduwen?’

Leiter en Bond keken elkaar aan. Bond zei: ‘Ze zal geen lichten voeren. Het zal niet meevallen ofn haar in het donker op te sporen. Wat vind jij ervan, Felix? Misschien kunnen we hen toch maar beter waarschuwen, al is het alleen maar om de Amerikaanse kust te bewaken. Als de kapitein ermee accoord gaat zouden wij de noord-westelijke vaargeul kunnen volgen … als de Disco tenminste uitvaart… en het houden op het Bahama’s Rocket Station als Doel nr. I.’

Felix streek met zijn linkerhand door zijn stroblonde haren. ‘Verdomme nog toe,’ zei hij woedend. ‘Ja, dat moet dan maar. Ze zullen ons al voor gek verklaren dat we de Manta op het toneel hebben gebracht! Wat betekent dan een squadron vliegtuigen nog! We moeten nu bij onze mening over Largo en de Disco blijven! Laten we nu maar met de kapitein een bericht samenstellen dat er niet al te idioot uit zal zien… met een kopie aan de C.I.A. en aan jouw baas. Wat wil je erin zetten?’ ‘Admiraliteit, ter attentie van M, Operatie Thunderball.’ Bond streek met zijn hand over zijn gezicht. ‘God we zullen de knuppel in het hoenderhok gooien.’ Hij keek op de metalen klok. ‘Zes uur. Dat betekent twaalf uur ‘s nachts in Londen. Een mooie tijd om zo’n bericht te krijgen!’ Uit de luidspreker in het plafond klonk duidelijk: ‘Officier van de Wacht tot kapitein. Een agent van politie met een boodschap voor commandant Bond.’ De kapitein drukte een knop in en zei in de microfoon die op zijn bureau stond: ‘Breng hem maar hier. Klaar houden om los te gooien. Alle hens aan dek.’

Hij wachtte op het bericht van ontvangst en liet de knop los. Hij lachte, en zei tegen Bond: ‘Hoe heet dat meisje? Domino? Nu Domino, doe je best.’

De deur ging open. Een politieagent, met zijn pet onder zijn arm, sprong op de stalen vloer in de houding en stak zijn arm uit. Bond pakte de gele O.H.M.S. envelop en scheurde ‘m open. Hij las onbewogen de met potlood geschreven mededeling van de Commissaris van Politie voor:

‘VLIEGTUIG 1730 TERUGGEKEERD EN AAN BOORD GEHESEN STOP DISCO 1755 UITGEVAREN VOLLE SNELHEID KOERS NOORD WEST STOP MEISJE NIET HERHAAL NIET MEER AAN DEK VERSCHENEN NA AAN BOORD TE ZIJN GEGAAN.’

•	I

Bond leende een blanco formulier van de kapitein en schreef: ‘MANTA ZAL TRACHTEN TE SCHADUWEN VIA NORTHWEST PROVIDENCE CHANNEL STOP SQUADRON JACHTBOMMENWERPERS VAN PORT LAUDERDALE WORDT VERZOCHT VIA DEPARTEMENT MARINE SAMEN TE WERKEN BINNEN RADIUS 200 MIJL BIJ FLORIDA KUST STOP MAN-TA HOUDT CONTACT VIA WINDSOR FIELD TOREN STOP DEPAk i’EMENT MARINE EN ADMIRALITEIT WORDEN INGELICHT STOP BRENG GOUVERNEUR EN ADMIRAAL CARLSON EN BRIGADIER FAIRCHILD BIJ AANKOMST OP HOOGTE.’

Bond ondertekende het bericht en gaf het aan de kapitein, die ook tekende, net als Leiter. Bond stopte het formulier in een envelop en gaf die aan de agent, die model groette en met zijn zware laarzen wegstampte.

Toen de deur weer dicht was drukte de kapitein de knop van de intercom in. Hij gaf het bevel tot afvaren, aan de oppervlakte, noordelijke koers, tien knopen. In het stille vertrek drongen nu fluitsignalen door. De onderzeeër trilde. De kapitein zei op kalme toon: ‘Nu heren, dat was dat. Ik zou willen dat de gans niet zo wild was, en wat minder onbetrouwbaar. Ik zal haar graag voor u achtervolgen. En nu dat bericht.’

Bond probeerde zijn gedachten te concentreren op de redactie van het bericht; hij maakte zich ongerust over de mededelingen van de Commissaris en over Domino. Het zag er niet al te best uit. Het leek erop alsof het vliegtuig de bommen, of éen ervan, niet meegebracht had; in dat geval zou de mobilisatie van de Manta en van de jachtbommenwerpers een zinloze voorzorg, die nauwelijks gerechtvaardigd was, zijn. De mogelijkheid bestond dat de verongelukte Vindicator en de vermiste bommen het werk van een heel andere groep zou zijn, en dat de weg, terwijl zij de Disco achtervolgden, vrij was voor S.P.E.C.T.R.E. Maar Bonds intuïtie weigerde deze mogelijkheid te aanvaarden. Als dekking was de hele opzet Disco-Largo 100% waterdicht. Er was geen speld tussen te krijgen. En dat was al genoeg om Bonds wantrouwen op te wekken. Een samenzwering van deze afmetingen en brutaliteit zou alleen maar ontworpen kunnen zijn met behulp van een feilloze dekking. Largo zou nu op weg kunnen zijn naar zijn ‘schat’, en alles, tot en met de laatste vlucht van het vliegtuig: of er bijvoorbeeld vissersboten in de buurt waren, klopte met die mogelijkheid. Hij zou de bom naar zijn plaats van bestemming kunnen brengen, en de tijdlont zodanig kunnen afstellen dat de bom nog teruggehaald of vernietigd kon worden als Engeland en Amerika op het laatste moment nog bereid waren om de afkoopsom te betalen, en ver genoeg van de gevaarlijke zóne weg kunnen varen om de ontploffing te vermijden en voor een alibi te zorgen. Maar waar was de bom? Was hij aan boord van het vliegtuig geweest en was Domino om de éen of andere reden niet in staat geweest om zich aan boord te vertonen? Of zou het wapen op weg naar het doel opgepikt worden? De westelijke koers vanaf Nassau door het Berry Island Channel maakte beide mogelijkheden aanvaardbaar. Het gezonken vliegtuig lag in westelijke richting, ten zuiden van de Bimini’s, evenals Miami en andere mogelijke doelen bij de Amerikaanse kust. De Disco zou ook, na het passeren van de vaargeul, ongeveer 50 mijl ten westen van Nassau, scherp naar het noorden kunnen draaien, en 50 mijl verder door ondiep water, via het North West Providence Channel… wat de achtervolging zou bemoeilijken … rechtstreeks naar Grand Bahama en de raketbasis kunnen varen.

Bond, geïrriteerd door besluiteloosheid en door de vrees dat hij en Leiter zich onsterfelijk belachelijk zouden maken, dwong zichzelf om éen zekerheid onder ogen te zien: hij en Leiter en de Manta namen een waanzinnig risico. Als de bom aan boord was en als de Disco op weg naar de Grand Bahama’s en de raketbasis was, zou de Manta, door het North West Channel te volgen, haar op tijd kunnen onderscheppen. Waarom had Domino geen teken gegeven? Wat was er met haar gebeurd?


21 I Heel zachtjes, heel langzaam

De Disco vloog als een donkere torpedo, die een diep spoor achter zich liet, over de donkerblauwe spiegel van de zee. In de grote salon heerste stilte; alleen het doffe dreunen van de machines en het zachte tinkelen van een glas op het’dressoir waren hoorbaar. De stormluiken van de patrijspoorten waren als voorzorgsmaatregel gesloten, en het grote vertrek werd slechts verlicht door éen enkele scheepslantaarn die aan het plafond hing. Het zwakke rode schijnsel viel op de gezichten van de twintig mannen die om de lange tafel zaten; de rood met zwart beschaduwde trekken die door het lichte zwaaien van het bovenlicht verwrongen werden, gaven het toneel het aanzien van een samenzwering in de hel.

Aan het hoofd van de tafel nam Largo het woord. Ondanks de air-conditioning glom zijn gezicht van het zweet, en zijn stem klonk schor door de spanning. ‘Ik moet u meedelen dat wij in een noodtoestand verkeren. Een half uur geleden trof nr. 17 miss Vitali aan dek aan. Ze had een camera bij zich. Toen nr. 17 naar haar toekwam deed ze net alsof ze een foto van Palmyra wilde nemen, hoewel de lens van het apparaat afgeschermd was. Nr. 17 vertrouwde de zaak niet. Hij rapporteerde het geval aan mij. Ik bracht haar naar haar hut. Ze verzette zich. Haar hele houding maakte me wantrouwend, en ik was genoodzaakt drastische maatregelen te nemen. Ik onderzocht de camera nauwkeurig.’ Largo wachtte even; toen vervolgde hij rustig: ‘Het was geen camera, maar een Geigerteller. Ik bracht haar bij, en ondervroeg haar. Ze weigerde te spreken. Ik zal haar natuurlijk later daartoe dwingen, en dan zal ze geëlimineerd worden. Het was tijd om te vertrekken. Ik sloeg haar weer bewusteloos en bond haar stevig aan haar bank vast. Ik heb deze vergadering uitgeroepen om u van deze gebeurtenis, die ik reeds aan nr. z gemeld heb, op de hoogte te brengen.’

Largo zweeg. Er klonk een dreigend, wanhopig gegrom om de tafel. Nr. 14, éen van de Duitsers, vroeg tussen zijn tanden: ‘En wat had nr. 2 hierover te zeggen, nr. 1?’

‘Hij zei dat we verder moesten gaan. Hij zei dat de hele wereld vol met Geigertellers, die naar ons zoeken, zit. Alle Geheime Diensten zijn in het geweer geroepen. De éen of andere bemoeial in Nassau, de politie waarschijnlijk, heeft misschien opdracht gekregen om alle schepen in de haven op radioactiviteit te onderzoeken. Misschien werd miss Vitali omgekocht om een teller aan boord te brengen. Maar nr. 2 zei dat er, als we eenmaal het wapen naar het doelgebied gebracht hebben, niets meer te vrezen is. Ik heb de marconist opdracht gegeven om goed te luisteren naar extra berichten tussen Nassau en de kust. Maar alles is normaal. Als men verdenkingen jegens ons koesterde zou Nassau overstroomd worden met telegrammen van Londen en Washington. Maar alles is rustig. Dus zal de Operatie volgens plan verlopen. Als we goed en wel buiten het gebied zijn zullen we de loden kist van het wapen overboord zetten. En in die loden kist zal zich miss Vitali bevinden.’

Nr. 14 drong aan. ‘Maar u zult die vrouw toch zeker eerst dwingen de waarheid te vertellen. Het zou voor onze toekomstige plannen niet prettig zijn als we het vermoeden hadden dat we onder verdenking stonden.’

‘Ik zal direct na het beëindigen van deze vergadering met de ondervraging beginnen. Volgens mijn opinie zouden die twee mannen … die Bond en die Larkin… die gisteren aar. boord kwamen, hierbij betrokken kunnen zijn. Het zouden geheimagenter. kunnen zijn. Die zogenaamde Larkin had een camera bij zich. Ik heb hem niet goed bekeken, maar hij leek op het apparaat van miss Vitali. Ik verwijt mezelf dat ik niet voorzichtiger ben geweest met die beide mannen. Maar hun verhalen klonken geloofwaardig. Als we morgenochtend naar Nassau terugkeren zullen we voorzichtig moeten zijn. Miss Vitali is overboord gevallen. Ik zal de details nog uitwerken. Er zal een onderzoek plaatsvinden. Dat zal niet prettig zijn, maar het zal verder niets betekenen. Het zal verstandig zijn om van de munten gebruik te maken, als een aanvullend alibi voor onze verblijfplaats vannacht. Nr. 5 is de erosie van de munten overtuigend?’

Nr. 5, Kotze, de fysicus, antwoordde gedecideerd: ‘Die is voor de omstandigheden voldoende. Ze kunnen een oppervlakkig onderzoek doorstaan. Het zijn authentieke dubloenen en realen uit het begin van de zeventiende eeuw. Zeewater heeft niet veel uitwerking op goud en zilver. Ik heb ze met een beetje zuur uitgehold. Ze moeten natuurlijk in handen van de coroner1 gesteld en als gevonden schat aangeduid worden. Er zou een expert voor nodig zijn om ze te beoordelen. Het zal niet nodig zijn om de plaats van de schat te vermelden. Misschien zouden we de diepte van het water kunnen meedelen… laten we zeggen 10 vademen, en een niet gespecificeerd rif. Ik zie geen enkele reden waarom men ons niet zou geloven. In de buurt van de riffen is het water dikwijls zeer diep. Miss Vitali zou moeilijkheden met haar aqualon gekregen kunnen hebben en zou in de diepte, waar ons echolood 100 vademen aanwees, hebben kunnen verdwijnen. We hebben ons best gedaan om haar van de deelname in ons onderzoek af te brengen, maar ze was een prima zwemster en de romantiek van deze zaak betekende te veel voor haar.’ Nr. 5 haalde zijn schouders op. ‘Er gebeuren dikwijls dergelijke ongelukken. Elk jaar gaan er talloze levens verloren. We hebben natuurlijk een grondig onderzoek ingesteld, maar er waren veel haaien. We zijn onmiddellijk naar Nassau terruggekeerd om de tragische gebeurtenis te melden.’ Nr. 5 schudde zijn hoofd. ‘Ik zie geen reden dat we ons door dit voorval moeten laten ontmoedigen. Maar ik ben wel voor een grondige ondervraging.’ Hij wendde zich beleefd tot Largo. ‘Er zijn bepaalde manieren om elektriciteit te benutten. Het menselijk lichaam kan er geen weerstand aan bieden. Als ik u soms van dienst kan zijn …?’

1. Ambtenaar in Engeland en Noord Amerika inz. belast met lijkschouwing.

Largo’s stem klonk even beleefd. Het leek alsof ze een geneesmiddel voor een passagier, die aan zeeziekte leed, bespraken. ‘Dank u. Ik ken overredingsmiddelen die hun bruikbaarheid in het verleden bewezen hebben. Maar ik zal u zeker waarschuwen als het een obstinaat geval betreft.’ Largo keek naar de schimachtige gezichten. ‘En nu zullen we snel de laatste details bespreken.’ Hij keek op zijn horloge. ‘Het is nu twaalf uur. Over drie uur komt de maan op. Even over vijven zal de dag aanbreken. We hebben dus twee uur voor de Operatie. Volgens onze koers zullen we West End vanuit het zuiden bereiken. Dit is de normale toegangsweg tot de eilanden, en zelfs als onze tocht naar het doelgebied op de radar van de raketbasis zichtbaar wordt, zal ongetwijfeld aangenomen worden dat er een jacht van de juiste koers afgedwaald is. We zullen om drie uur precies voor anker gaan en dan zal de zwemploeg voor de halve mijl naar het doel vertrekken. De vijftien leden van de vergadering die deel uit zullen maken van de zwemploeg zullen, zoals overeengekomen werd, in pijlformatie zwemmen, het wagentje en de slee met het wapen in het midden. Van deze formatie mag onder geen enkele voorwaarde worden afgeweken. Het blauwe licht op mijn rug zal het baken vormen; mocht er iemand moeilijkheden krijgen dan keert hij naar het schip terug. Is dat goed begrepen? De voornaamste taak van het escorte zal zijn om uit te kijken naar barracuda’s en haaien. Ik wijs u er nogmaals op dat de draagwijdte van uw geweren niet veel meer is dan 20 voet, en dat een vis in of achter de kop geraakt moet worden. Iedereen die op het punt staat te schieten moet zijn buurman waarschuwen, die dan, zo nodig, ook kan vuren. Eén schot zal echter afdoende zijn als de curare1 tenminste niet door het zeewater aangetast wordt. Vóór alles moet u niet vergeten het beschermende kapje van de weerhaak af te halen vóórdat u schiet.’ Largo stak zijn hand omhoog. ‘U moet me niet kwalijk nemen dat ik deze punten nog eens herhaal. We hebben verscheidene malen geoefend, onder gelijke omstandigheden, en ik heb het-volste vertrouwen dat alles goed zal gaan. Maar het terrein onder water zal vreemd voor ons zijn; de dexedrinepillen… zij worden na deze vergadering aan de zwemploeg uitgereikt… zullen het zenuwstelsel gevoeliger maken. We zijn op alles voorbereid, en zullen weten hoe we moeten handelen. Zijn er nog vragen?’

Blofeld had Largo, maanden geleden in Parijs, toen de plannen nog in voorbereiding waren, gewaarschuwd dat, als er moeilijk—

1. Indiaans pijlvergif, waardoor de bewegingszenuwen verlamd worden.

heden door de leden van de organisatie veroorzaakt werden, deze van de beide Russen, nr. 10 en nr. 11, voormalige leden van SMERSH, verwacht konden worden. ‘Het samenzweren,’ had Blofeld gezegd, ‘zit in hun bloed. En wantrouwen gaat daarmee hand-in-hand. De beide mannen zullen zich altijd afvragen of zij niet het slachtoffer zijn van een ander complot… of het gevaarlijkste werk aan hen opgedragen wordt, of dat ze aan de politie uitgeleverd zullen worden, of dat ze vermoord zullen worden, om hun aandeel in de winst. Ze zullen de neiging hebben om hun collega’s aan te klagen en bezwaren te maken tegen de plannen. Voor hen zal het voor de hand liggende plan, de juiste manier om iets te doen, gekozen zijn om een reden die voor hen verborgen blijft. Ze zullen er voortdurend van overtuigd moeten worden dat er niets voor hen verborgen wordt; als ze eenmaal hun orders aanvaard hebben zullen ze deze stipt uitvoeren, zonder op hun eigen veiligheid te letten. Zulke mannen zijn, zonder nog met hun speciale gaven rekening te houden, de moeite waard om over te kunnen beschikken. Maar vergeet niet wat ik je gezegd heb, en mochten er moeilijkheden komen en zouden ze onrust bij de groep zaaien, dan moet je snel en meedogenloos handelen. De maden van wantrouwen en trouweloosheid mogen geen vat op de groep krijgen. Zij zijn de vijanden aan de binnenkant die zelfs het volmaaktste plan kunnen vernietigen.’ Nr. 10, Strelik, die vroeger een berucht terrorist bij SMERSH was geweest, nam het woord. Hij zat twee plaatsen van Largo af, aan diens linkerkant. Hij sprak niet tegen Largo, maar tegen de vergadering. Hij zei: ‘Kameraden, ik heb nagedacht over de interessante feiten die nr. 1 verteld heeft, en ik vind dat alles prima geregeld is. Ik denk ook dat deze Operatie groot succes zal hebben, en dat het beslist niet nodig zal zijn om het tweede wapen voor Doel nr. II te gebruiken. Ik beschik over enige doku-mentatie van deze eilanden en ik heb in de Yachtsman’s (nr. 10 had moeilijkheden met de uitspraak van dit woord); Guide to the Bahamas gelezen dat er een groot nieuw hotel binnen een paar mijl van ons doel ligt. Ik neem aan dat de ontploffing van Wapen nr. I ongeveer tweeduizend mensenlevens zal kosten. Tweeduizend mensen betekent in mijn land geen groot aantal, en hun dood, vergelijken met de vernietiging van deze belangrijke raketbasis, zou in de Sovjet Unie niet van belang beschouwd worden. Ik vermoed dat men hierover in het Westen anders zal denken, en dat de vernietiging van die mensen en de hulpverlening aan de overlevenden als een ernstige zaak zal worden beschouwd, die er ongetwijfeld toe zal bijdragen dat onze voorwaarden onmiddellijk geaccepteerd zullen worden om Doel nr. II voor verwoesting te

sparen. In verband met deze feiten, kameraden, beweer ik dat binnen vierentwintig uur ons werk voltooid zal zijn, en de grote prijs binnen ons bereik zal liggen. En nu, kameraden, met zoveel geld in het vooruitzicht, is er een zeer onwaardige gedachte bij me opgekomen.’ Largo stak zijn hand in zijn zak en schoof de veiligheidspal van zijn kleine Colt .25 opzij. ‘Ik zou mijn plicht tegenover mijn Russische kameraad nr. 11, en tegenover de andere leden van onze organisatie, niet behoorlijk vervullen als ik deze gedachte niet met u allen deelde, waarbij ik tegelijkertijd om toegevendheid verzoek als mijn vermoedens ongegrond blijken te zijn.’

De vergadering was doodstil. Deze mannen waren allen geheimagenten of samenzweerders geweest. Ze herkenden allen de reuk van oproer, de schaduw van een naderende trouweloosheid. Wat wist nr. 10? Wat zou hij onthullen? Elke man zou heel snel een besluit moeten nemen welke zijde hij zou moeten kiezen als het geheim geopenbaard zou worden. Largo haalde de revolver uit zijn zak en legde ‘m op zijn dijbeen.

‘Er zal spoedig een moment komen,’ vervolgde nr. 10, terwijl hij de mannen die tegenover hem zaten aankeek om hun reacties te bestuderen, ‘dat vijftien van ons, met achterlating van vijf leden en zes subagenten aan boord van dit schip, daarginds zullen zijn,’ hij wees met zijn hand naar de wand van het vertrek, ‘in de duisternis, op een afstand van minstens een half uur zwemmen van dit schip. Op dat moment, kameraden, zou het mogelijk kunnen zijn dat de mannen die aan boord zijn gebleven, weg zouden varen en ons in de steek zouden laten.’ De mannen begonnen op hun stoelen heen en weer te schuiven. Er klonk gemompel om de tafel. Nr. 10 stak zijn hand op. ‘Ik vind het een belachelijk idee, en u ongetwijfeld ook, kameraden. Maar we zitten in hetzelfde schuitje. We kennen de onwaardige opwellingen die zelfs bij de beste vrienden en kameraden op kunnen komen als het om een fortuin gaat. En kameraden, als er vijftien van ons verdwenen zijn, hoeveel groter zou het fortuin dan zijn voor hen die achterblijven, als ze aan nr. 2 vertellen dat wij het slachtoffer zijn geworden van een stel haaien?’ Largo zei op zachte toon: ‘En wat is uw voorstel, nr. xo?’ Voor de eerste keer keek nr. xo naar rechts. Hij kon de uitdrukking in Largo’s ogen niet zien. Hij sprak tegen een roodzwarte vlek. Hij zei op obstinate toon: ‘Ik stel voor dat éen lid van elke nationale groep aan boord blijft om de belangen van de andere leden van zijn eigen groep te behartigen. Dit zou de zwemploeg tot tien leden terugbrengen. Op die manier zullen degenen die dit gevaarlijke werk ondernemen met meer enthousiasme hun

taak vervullen, want dan weten ze dat er zoiets, als waarover ik het net had, niet kan gebeuren.’

Largo’s stem klonk beleefd en onbewogen. Hij zei: ‘Ik heb slechts een zeer kort en zeer eenvoudig antwoord op uw voorstel, nr. 10.’ Het licht glinsterde met een rood schijnsel op de stalen loop van de revolver. De drie kogels werden met zo’n grote snelheid in het gezicht van de Rus geschoten dat de drie explosies en de drie vuurstralen bijna samenvielen. Nr. 10 stak aarzelend zijn handen uit, met de palm naar voren, alsof hij eventuele verdere kogels op wilde vangen; zijn maag sloeg tegen de rand van de tafel en toen viel hij, temidden van de versplinterde houten stoel, achterover op de grond.

Largo bracht de loop van zijn revolver bij zijn neus, snoof eraan en bewoog hem onder zijn neusgaten heen en weer, alsof het een heerlijke flacon parfum was. In de stilte keek hij de kring van gezichten aan. Eindelijk zei hij zachtjes: ‘Hierbij sluit ik de vergadering. Willen de leden zo goed zijn om naar hun hut te gaan, om voor de laatste maal hun uitrusting te controleren? In de kombuis staat eten klaar. Degenen die dat wensen kunnen een borrel krijgen. Ik zal twee leden van de bemanning opdracht geven om verder voor nr. 10 te zorgen. Ik dank u.’ Toen Largo alleen was stond hij op, rekte zich uit en gaapte uitbundig. Toen ging hij naar het dressoir, trok een la open en pakte een kistje Corona sigaren. Hij koos er éen uit, en stak hem, met een gebaar van afkeer, op. Toen pakte hij het gesloten bakje van rubber waarin de ijsblokjes zaten en ging naar de hut van Domino Vitali.

Hij sloot de deur. Hier hing ook een rode lantaarn aan het plafond. Op de dubbele bank lag het meisje uitgestrekt als een zeester: haar enkels en haar polsen waren aan de vier hoeken van het ijzeren geraamte onder de matras vastgebonden. Largo zette het bakje met ijsblokjes op de ladenkast en legde de sigaar er voorzichtig naast, zodat de gloeiende punt de lak niet kon beschadigen.

Het meisje volgde zijn bewegingen; haar ogen glinsterden als rode puntjes in het halve duister.

Largo zei: ‘Kindje, ik heb uitbundig van je lichaam genoten. Als dank zal ik genoodzaakt zijn je erge pijn te doen, tenzij je me vertelt wie jou dat apparaat, dat je mee aan boord gebracht hebt, gegeven heeft. De pijn zal veroorzaakt worden door deze twee eenvoudige instrumenten.’ Hij pakte de sigaar op en blies op de punt totdat deze fel gloeide. ‘Dit is voor de warmte, en die ijsblokjes zijn voor de kou. Als die samen wetenschappelijk toegepast worden, zoals ik dat zal doen, zullen ze tot het onvermijdelij-MÊmmn iiii’i ii 1111 iiiiiii i iiiiiibiwi——

ke resultaat leiden dat je stem, als die niet langer schreeuwt, zal spreken, de waarheid zal spreken. Nu dan, wat zal het zijn?’ Uit de stem van het meisje sprak dodelijke haat. Ze zei: ‘Je hebt mijn broer vermoord, en nu zul je mij vermoorden. Ga je gang maar. Zelf ben je ook al bijna dood. Ik bid God dat, als jouw einde komt, je een miljoen maal zoveel zult lijden als wij beiden.’ Largo’s lach was een kort, hees geblaf. Hij ging naar de bank. Hij zei: ‘Goed liefje. We zullen zien wat we met je kunnen doen, heel zachtjes, en heel langzaam.’

Hij bukte zich en greep de halsopening van haar blouse en van haar b.h. tussen zijn handen. Heel langzaam, maar met grote kracht, begon hij te trekken. Toen gooide hij de gescheurde helften van haar kleren naast zich neer. Hij bekeek het naakte lichaam aandachtig; toen ging hij naar de ladenkast, pakte de sigaar en het bakje met ijsblokjes en ging op zijn gemak op de rand van de bank zitten. Toen trok hij aan zijn sigaar/gooide de as op de grond en boog zich naar voren.


22! De schaduw

In het aanvalscentrum van de Manta heersten kalmte en rust. Commandant Pedersen, die achter de man bij het echolood stond, maakte nu en dan een opmerking over zijn schouder tegen Bond en Leiter, die in dekstoelen uit de buurt van de diepte-en snelheidsmeters zaten. De meters waren zodanig afgedekt dat ze alleen maar door het navigatieteam afgelezen konden worden. Deze drie mannen zaten naast elkaar op aluminium stoelen die met roodleren schuimrubber kussens bekleed waren. De kapitein ging naar Bond en Leiter toe. Hij lachte vrolijk. ‘30 vademen, en de dichtstbijzijnde koraalbank ligt een mijl naar het westen. We hebben de hele weg naar Grand Bahama geen obstakels meer. En we hebben een behoorlijke snelheid. Als we zo doorgaan moeten we nog ongeveer vier uur varen. We kunnen ongeveer éen uur vóór zonsopgang bij Grand Bahama zijn. Wat vindt u ervan om een hapje te gaan eten, en wat te gaan slapen? Op de radar zal het eerste uur niets te zien zijn … die Berry eilanden zullen op het scherm blijven totdat we ze achter ons gelaten hebben. En dan komt de grote vraag. Zullen we dan zien dat éen van de kleinste banken losgebroken is en zich met grote snelheid in

noordelijke richting beweegt? Als we dat op het scherm zien zal dat de Disco zijn. En dan gaan we duiken. U zult de alarminstallatie horen ratelen. Maar dan draait u zich nog maar eens om. Er kan niets gebeuren totdat het zeker is dat ze zich in het doelgebied bevindt. Dan zullen we opnieuw moeten overleggen.’ De kapitein liep naar de trap. ‘Zal ik u maar voorgaan? Pas op dat u uw hoofd niet aan die buizen stoot. Dit is het enige deel van het schip waar het niet zo ruim is.’

Ze volgden hem naar beneden, door een gang naar de mess, een goedverlichte eetkamer in crème, zachtroze en lichtgroen. Ze gingen aan een tafeltje met een formicablad zitten; de andere officieren keken nieuwsgierig naar de beide mannen in burger. De kapitein wees op de wanden van het vertrek. ‘Wel iets anders dan het grijs van de oude slagschepen. U zou verbaasd zijn als u wist hoeveel knappe koppen bij het ontwerpen van deze schepen ingeschakeld worden. Dat moet ook wel, als je een prettige stemming onder de bemanning wilt hebben, als het schip een maand of nog langer onder water is. Die handige jongens zeiden dat we niet éen kleur moesten hebben, maar contrasterende kleuren, want anders zou de bemanning gedeprimeerd worden. Dit vertrek wordt gebruikt voor filmvertoningen, gesloten circuit-televisie, cribbage’ wedstrijden, bingo en God weet wat nog meer, zodat de mensen, als ze geen dienst hebben, zich niet gaan vervelen. U merkt wel dat hier geen etens-of machinegeurtjes hangen. De lucht wordt door een vernuftige elektrische installatie gezuiverd.’ Een steward bracht menu’s. ‘Nu, laten we wat gaan eten. Ik neem de gebakken Virginiaham met pikante saus, en als toetje appeltaart met slagroom en ijskoffie. En steward, wees niet zuinig met die saus.’ Hij wendde zich tot Bond. ‘Als ik weer op zee ben heb ik altijd honger. Weet u, een kapitein haat de zee niet, maar het land.’

Bond bestelde gepocheerde eieren met toast en koffie. Hij apprecieerde het dat de kapitein zo vrolijk praatte, maar zelf had hij geen trek. Hij was te gespannen; dit zou pas verdwijnen als de Disco door de radar opgepikt zou worden, en er van enige actie sprake zou zijn. En achter de zorg om de hele Operatie verborg zich zijn gevoel van onrust over het meisje. Was het juist van hem geweest om haar zoveel te vertellen? Had ze hem verraden? Was ze betrapt? Was ze nog in leven? Hij dronk een glas ijswater en luisterde naar de kapitein die vertelde hoe de ijsblokjes en het water gedistilleerd werden uit zeewater. Tenslotte kreeg Bond genoeg van de vrolijke conversatietoon. Hij

1. Een soort kaartspel.

zei: ‘Neemt u me niet kwalijk, kapitein, maar mag ik u even in de rede vallen? Ik zou graag willen weten wat we gaan doen als we tegelijkertijd met de Disco bij de Grand Bahamas arriveren. Ik weet eigenlijk niet wat onze volgende stap moet zijn. Ik heb zo mijn eigen ideeën, maar wilde u eigenlijk proberen haar te enteren, of wilde u haar het water uitblazen?’

In de grijze ogen van de kapitein verscheen een spottende blik. Hij zei: ‘Ik wilde die beslissing eigenlijk aan u overlaten. Het departement van Marine heeft verklaard dat ik onder uw bevel sta. Ik ben alleen maar de chauffeur. Vertelt u me nu maar wat u van plan bent, en dan ga ik accoord met alles wat u voorstelt, zolang m’n schip maar niet in gevaar komt…’ hij lachte … ‘tenminste niet al te veel. In laatste instantie, zal de veiligheid van het schip ook zeer betrekkelijk zijn. Zoals ik u reeds in het aanvalscentrum vertelde, heb ik de bevestiging van ons bericht ontvangen, en toestemming gekregen om volgens ons plan te handelen. Dat was alles wat ik nodig had. Vertelt u het me maar.’ Het eten verscheen. Bond prikte in zijn eieren en schoof toen zijn bord opzij. Hij stak een sigaret op. Hij zei, terwijl hij Leiter aankeek: ik weet niet wat jij bedacht hebt, Felix, maar zo zie ik de zaak. Om ongeveer vier uur in de morgen, aangenomen natuurlijk dat de Disco onder dekking van de Berry Islands in Noordelijke richting, in ondiep water, gevaren heeft, en daarna op weg gaat naar de kust van Grand Bahama ergens in de buurt van de raketbasis. Ik heb de kaart goed bestudeerd, en het lijkt me dat ze, als ze die bom zo dicht mogelijk bij het doel plaatst, ongeveer tien vademen diep, op een mijl afstand van de kust, voor anker zal gaan en het wapen op een diepte van twaalf voet neer zal leggen; dan zal het tijdmechanisme ingeschakeld worden en dan zal de Disco er als de weerlicht vandoor gaan. Zo denk ik erover. Ze zou bij het aanbreken van de dag verdwenen zijn. Om West End is er nogal wat scheepvaart; ze zou natuurlijk op de radar te zien zijn, maar dan zou ze als een gewoon jacht beschouwd worden. Aangenomen dat de bom afgesteld is op een tijdstip dat Largo nog twaalf uur respijt geeft vóórdat de tijdlimiet verstreken is, zou hij op tijd in Nassau terug, en zelfs nog tweemaal zo ver weg kunnen zijn. Ik durf erom te wedden dat hij naar Nassau terug zal gaan met zijn verhaaltje over de schat, en dat hij daar op verdere orders van S.P.E.C.T.R.E. zal wachten.’ Bond wachtte even. Hij vermeed Leiters ogen. ‘Tenzij hij erin geslaagd is het meisje aan het praten te krijgen.’ Leiter zei: ‘Ik geloof niet dat het meisje dit zal doen. Het is een flink kind. En als ze het wel doet? Dan hoeft hij haar alleen maar overboord te zetten met een stuk lood om haar hals, en dan kan

hij altijd zeggen dat haar aqualong niet in orde was, of zoiets. Dan zou hij ook naar Nassau teruggaan. De dekking van die vent is zo safe als j. P. Morgan & Co.’

De kapitein viel hem in de rede. ‘Afgescheiden van alles, commandant Bond… hoe krijgt hij die bom uit het schip, en hoe brengt hij hem naar het doelgebied? Ik ben het met u eens daf hij met het jacht niet dichterbij kan komen; als hij dat wel deed zou hij moeilijkheden met de kustbewaking van de raketbasis kunnen krijgen. Ik weet dat ze over een soort politieboot beschikken om vissers e.d. weg te jagen als ze een schietoefening gaan houden.’

Bond zei: ‘Ik ben ervan overtuigd dat dat de bedoeling is van het onderwatercompartiment in de Disco: ze hebben daar waarschijnlijk onderwater-sleeën en een elektrische torpedo om die te trekken. Ze zullen de bom op de slee laden en ‘m door middel van onderwater-zwemmers naar zijn plaats brengen. Waarom zouden ze anders die complete onderwateruitrusting hebben?’ De kapitein zei op langzame toon: ‘U kunt best gelijk hébben, mr. Bond. Het is heel goed mogelijk. Maar wat wilt u nu dat ik doe?’ Bond keek de kapitein aan. ‘Er is slechts éen moment waarop we deze lieden kunnen betrappen. Als we ons te snel in de kaart laten kijken zou de Disco onmiddellijk kunnen verdwijnen… misschien slechts een paar honderd yards, en de bom in water van ïoo vademen diep laten zakken. Het enige moment waarop we ze kunnen verrassen met de bom … de eerste bom tenminste… is het ogenblik waarop de zwemploeg het schip verlaten heeft en op weg is naar het doel. We zullen hun onderwater-team met ons onderwater-team moeten verslaan. De tweede bom… als die tenminste aan boord is … speelt geen rol. We kunnen het schip laten zinken met bom en al.’

De kapitein keek op zijn bord. Hij legde zijn mes en zijn vork netjes naast elkaar en dronk zijn ijskoffie op; hij schudde het glas heen en weer zodat de overgebleven stukjes ijs rinkelden. Toen zette hij het glas neer en keek eerst Leiter, en toen Bond aan. Hij zei peinzend: ‘Ik geloof dat u gelijk hebt, Commandant. We hebben meer dan genoeg zuurstofcylinders, en bovendien beschikken we aan boord over de beste tien zwemmers van de Atoom-vloot. Maar ze hebben alleen hun mes om mee te vechten. Ik zal dus vrijwilligers op moeten roepen.’ Hij wachtte even. ‘Wie zal de leiding nemen?’

Bond antwoordde: ‘Dat zal ik doen. Duiken is éen van mijn hob-bies. Ik weet voor welke vissen je op moet passen, en welke ongevaarlijk zijn. Ik zal uw mannen hierover inlichten.’ Felix Leiter viel hem in de rede.

Hij zei: ‘En denk niet dat jij mij hier bij die ham achter kunt laten. Ik doe hier een extra zwemvlies aan…’ hij wees op zijn haak … ‘en dan zal ik jou eens even uitdagen. Je kunt je niet voorstellen hoe handig je wordt als iemand éen van je armen af-kauwt. Compensatie, noemen de doktoren dat, als je dat soms nog niet wist.’

De kapitein lachte. Hij stond op en zei: ‘Oké, oké, laat de beide helden dit maar samen uitvechten terwijl ik m’n mannen ga toespreken. Dan gaan we met de kaarten bij elkaar zitten en onze uitrusting controleren. Jullie gaan dus geen dutje doen. Ik zal u wat pillen laten geven. Die zult u wel nodig hebben.’ Hij stak zijn hand op en liep weg.

Leiter zei tegen Bond: ‘Jou verdomde schoft. Je wilde je ouwe vriendje lekker achterlaten, hè? God, wat zijn jullie Engelsen onbetrouwbaar! Het is geen wonder dat ze het altijd over het perfide Albion1 hebben!’

Bond lachte. ‘Hoe moet ik nu weten dat jij in handen van thera-pisten en zo bent geweest? Ik heb nooit geweten dat je het leven ernstig opnam. Ik veronderstel dat je met die verdomde haak van je zelfs kunt vrijen.’

Leiter zei op geheimzinnige toon: ‘Je zou verbaasd zijn. Als je een meisje hiermee vastpakt heeft dat een reuze goeie uitwerking op haar standvastigheid. Laten we nu spijkers met koppen slaan. In wat voor formatie gaan we zwemmen? Kunnen we van die messen geen harpoenen maken? Hoe moeten we onze eigen mensen herkennen onder water, half in het donker? We kunnen geen enkel risico nemen. Die Pedersen is een prima vent. Ik zou niet graag willen dat éen van zijn mensen door een stomme fout van ons gedood werd.’

De stem van de kapitein klonk door de luidspreker: ‘Attentie. Hier spreekt uw kapitein. Het is mogelijk dat wij tijdens deze reis risico zullen lopen. Ik zal u hierover nader inlichten. Dit schip is door het departement van Marine uitgekozen voor een oefening die gelijk staat met een oorlogsoperatie. Ik zal u éen en ander vertellen dat tot nader order zeer geheim zal blijven. Dit is er gebeurd …’

Bond, die in een kooi van een officier die dienst had lag te slapen, werd wakker door het alarmsignaal. De metalen stem door de luidspreker zei: ‘Onderwatervaart. Onderwatervaart,’ en bijna onmiddellijk daarop begon zijn kooi iets te hellen, en het zoemen van de machines veranderde van toon. Bond lachte grimmig in zichzelf. Hij liet zich uit zijn kooi glijden en ging naar het

1. Het trouweloze Engeland.

aanvalscentrum. Felix Leiter was er al. Het gezicht van de kapitein stond strak. Hij zei: ‘Het ziet eruit alsof u gelijk had, heren. We hebben haar. Ongeveer 5 mijl vóór ons.’ Ze heeft een snelheid van ongeveer 30 knopen. Geen enkel ander schip zou die snelheid kunnen bereiken. En ze vaart in het donker. Wilt u misschien even door de periscoop kijken? Ze veroorzaakt nogal wat kielwater; er is nog geen maan, maar u zult een witte vlek zien als uw ogen aan het donker gewend zijn.’ Bond keek door de periscoop. Binnen de minuut had hij haar, een witte vlek aan de horizon. Hij deed een pas achteruit. ‘Wat is haar koers?’

‘Dezelfde als de onze … het westelijk punt van Grand Bahama. We gaan nu zakken, en onze snelheid verhogen. Het weerbericht meldt dat er in de vroege morgen een lichte bries uit het westen komt. Dat zou zeer gunstig zijn. Ik heb liever niet te kalm weer als we de zwemploeg gaan lossen. De oppervlakte zal nogal in beroering komen, als de mannen stuk voor stuk het water in gaan.’ Hij wendde zich tot een stevige man in een witte broek. ‘Dit is onderofficier Fallon. Hij heeft de leiding over de zwemploeg, onder uw bevel. Alle topzwemmers hebben zich gemeld. Hij heeft er negen uitgekozen. Ik heb hen ontslagen van alle dienst. U zult wel kennis willen maken met het team, om de gang van zaken te bespreken. Ik vermoed dat de discipline streng zal moeten zijn… herkenningstekens, en zo. Oké? De bewapeningsofficier inspecteert de wapens.’ Hij lachte. ‘Hij heeft een dozijn knipmessen bij elkaar gescharreld. Het was niet zo eenvoudig om ze los te krijgen van de bemanning, maar hij heeft het voor elkaar gekregen. Hij heeft ze van een weerhaak laten voorzien en ze naaldscherp geslepen, en ze toen bovenaan de stelen van bezems bevestigd. Hij zal u wel een bewijsje willen laten tekenen voor de bezems, want anders springt de bevoorradingsofficier op zijn huid als we hiervan terugkeren. Tot straks. Vraagt u maar wat u nodig hebt.’ Hij draaide zich weer om naar de navigatietafel.

Bond en Leiter volgden onderofficier Fallon naar de machinekamer, en toen naar de werkplaats. Ze kwamen door de reactorkamer. De reactor, in wezen een gecontroleerde atoombom, zag eruit als een obsceen uitsteeksel dat vanaf de dikke loden vloer tot kniehoogte reikte. Toen ze er voorbij gingen fluisterde Leiter tegen Bond: ‘Vloeibare Sodium Onderzeeboot Reactor, serie B.’ Hij lachte wrang en sloeg een kruis. Bond trapte er achteloos tegen aan. ‘Volkomen verouderd. Onze Marine is al aan serie C toe.’

De werkplaats, een lang, Jaag vertrek dat met verschillende pre—

cisie-instrumenten uitgerust was, bood een eigenaardige aanblik. Aan het ene einde stonden de negen zwemmers; ze droegen alleen een zwembroekje en waren allen bruinverbrand. Aan de andere kant waren twee mannen in grijze overalls, grauwe figuren uit de eeuw van de machine, in het halfdonker bezig met de messen. Een paar zwemmers hadden hun harpoen al. Na de kennismaking pakte Bond éen van de wapens en onderzocht dit. Het was een dodelijk wapen: het lemmet, zo scherp als een stiletto, was aan de bovenkant tot een weerhaak omgebogen. Bond raakte het naaldscherpe staal even met zijn duim aan. Zelfs de huid van een haai zou hiertegen niet bestand zijn. Maar waar zou de vijand over beschikken? Hoogstwaarschijnlijk over harpoengeweren. Bond bekeek de lachende, bronzen jongemannen. Er zouden doden vallen, misschien vele. Alles moest in het werk gesteld worden om het verrassende element te bewaren. Deze goudbruine huiden en de blekere van hemzelf en van Leiter zouden op een afstand van 20 voet in het maanlicht zichtbaar zijn… Bond wendde zich tot Fallon. ‘Jullie hebben zeker geen rubberpakken aan boord?’

‘Jawel, commandant. Die moeten we wel hebben, als we in koud water moeten vluchten.’ Hij lachte. ‘We varen niet altijd tussen de palmbomen.’

‘We zullen ze nodig hebben. En zoudt u er cijfers op kunnen laten schilderen? Dan weten we zo’n beetje wie wie is.’ ‘Ja, ja.’ Hij riep: ‘Fonda en Jonhson, gaan jullie eens rubberpakken bij de kwartiermeester halen. En Bracken, haal jij een pot verf uit de verfwinkel. En schilder die nummers op de rug. Een voet groot. Van 1 tot en met 12. Schiet op!’

Later, toen de glinsterende zwarte pakken als reusachtige vleermuizen langs de muur hingen, riep Bond de ploeg bij elkaar. ‘Mannen, we zullen een verdomd hevig gevecht onder water krijgen. Er zullen verliezen geleden worden. Is er misschien iemand die zich terug wil trekken?’ De mannen grinnikten tegen hem. ‘All right. Nu, we zullen op een diepte van ongeveer 10 voet een kwartier, of misschien wel een half uur, moeten zwemmen. Het zal betrekkelijk licht zijn. De maan komt op en de bodem bestaat uit zand met zeegras. We zullen het kalm aan doen, en in driehoeksformatie zwemmen; ik neem als nr. 1 de leiding, gevolgd door mr. Leiter als nr. 2 en onderofficier Fallon als nr. 3. Als u het nummer dat vóór u zwemt maar blijft volgen kan niemand de weg kwijt raken. Let op kleine koraalriffen. Zover als ik op de kaart kan zien zijn er geen grote riffen, alleen maar losse brokken. We vertrekken op een tijd dat de vissen voedsel gaan zoeken, dus kijk goed uit naar grote exempla-ren. Laat hen met rust, tenzij ze te nieuwsgierig worden. Dan kunnen er drie van u ‘m met de harpoenen te lijf gaan. Maar het is zeer onwaarschijnlijk dat we door een vis aangevallen zullen worden. Als we dicht bij elkaar blijven zullen we samen op éen verdomd grote vis lijken en ze zullen in een wijde boog om ons heen zwemmen. Pas op voor de zeeëgels op het koraal en voor de punten van uw harpoenen. Hou die goed omhoog. En bewaar in de eerste plaats uw kalmte. We moeten proberen de tegenpartij te verrassen. De vijand zal waarschijnlijk over harpoengeweren met een draagwijdte van 20 voet beschikken. Maar het duurt lang om ze opnieuw te laden. Als er éen op u gericht wordt probeer dan een zo kleine mogelijk doel te vormen. Blijf plat in het water liggen, en zet uw voeten niet neer. Zodra hij geschoten heeft gaat u met uw harpoen vooruit, als de donder op ‘m af. Eén prik met dit ding in praktisch elk deel van het hoofd of van het lichaam, en uw vijand is er geweest. Gewonden zullen voor zichzelf moeten zorgen. We kunnen geen draagbaren meenemen. Als u gewond bent, trekt u zich dan terug en ga op een koraalbank uitrusten, of ga naar de kust, naar ondiep water. Als u een harpoen in uw lichaam hebt gekregen, probeer die er dan niet uit te trekken. Laat ‘m in de wond zitten totdat er iemand bij u komt. Onderofficier Fallon neemt lichtkogels mee. Hij zal er éen afschieten zodra de aanval begint, en uw kapitein zal onmiddellijk boven komen en een dinghy1 met een bewapende bemanning en de scheepsdokter laten strijken. Hebt u verder nog iets te vragen?’

‘Wat moeten we doen als we uit het schip komen, sir?’ ‘Proberen niet te veel deining op het water te maken. Zak zo snel mogelijk naar een diepte van 10 voet en neem uw plaats in de formatie in. Een zacht briesje zal ons te hulp komen, maar we zullen het water toch wel in beroering brengen. Probeer dit zoveel mogelijk te vermijden.’

‘Hoe moeten we onder water seinen, sir? Stel dat er iets met een masker misgaat, of zo?’

‘De duim naar beneden in noodgevallen. De arm recht vooruit als er een grote vis aankomt. De duim omhoog betekent: “Begrepen”, of: “kom je helpen.” Dat is alles wat u weten moet.’ Bond lachte. ‘Als de voeten omhoog komen betekent dat: “ik ben

er geweest.”’ De mannen lachten.

Toen klonk er een stem door de luidspreker: ‘Zwemploeg naar het ontsnappingsluik. Ik herhaal: zwemploeg naar het ontsnap—

1. Rubberbootje.

pingsluik. Uitrusting aantrekken. Uitrusting aantrekken. Wil commandant Bond naar het aanvalscentrum komen?’ Het dreunen van de motoren stierf weg; toen was alles stil. Mei een kleine schok raakte de Manta de bodem.


23 I De totale oorlog

Bond schoot uit het ontsnappingsluik in een stroom van luchtbellen omhoog. Ver boven hem was de oppervlakte van de zee een glinsterende plaat van kwikzilver die bobbelde en draaide met de kleine golven die tót Bonds vreugde ontstaan waren. Een grote luchtbel stoof langs hem heen en hij zag hoe deze het zilveren plafond als een kleine bom raakte. Hij voelde een scherpe pijn in zijn oren. Om de compressie te krijgen trapte hij hard met zijn zwemvliezen totdat hij op 10 voet onder de oppervlakte hing. Onder hem maakte het lange, zwarte silhouet van de Manta een geheimzinnige en angstaanjagende indruk. Hij dacht aan de lichten die het binnenste van de onderzeeër helder beschenen en aan de ïoo mannen die hun taak verrichtten. Het gaf hem een griezelig gevoel. Uit het ontsnappingsluik klonk een ontploffing, alsof de Manta op Bond schoot, en het zwarte projectiel dat Leiter was schoot door een uitbarsting van zilveren luchtbellen omhoog. Bond zwom naar de oppervlakte. Voorzichtig gluurde hij boven de golven. De Disco, nog altijd met gedoofde lichten, lag minder dan een mijl van hem verwijderd, voor anker. Er was geen spoor van leven aan boord te zien. Een mijl naar het noorden stak Grand Bahama donker af tegen het witte zand en de golfjes.

Boven het eiland, aan de top van de hoge raketstellages, knipperden de rode waarschuwingslichten aan en uit. Bond oriënteerde zich en zwom rustig naar een diepte van ongeveer 10 voet; hij bracht zijn lichaam als de naald van een kompas in de koers die hij zou moeten volgen en wachtte, terwijl hij zachtjes met zijn zwemvliezen peddelde om zijn positie te handhaven, op de rest van zijn ploeg.

Tien minuten geleden was commandant Pedersens onbewogen kalmte veranderd in een bedwongen opwinding. ‘Het gaat precies zoals u zei!’ had hij vol verbazing tegen Bond gezegd. ‘Ongeveer tien minuten geleden zijn ze bijgedraaid, en sinds dat moment pikt de Sonar1 eigenaardige geluiden op, onderwater-geluiden. Precies wat je zou verwachten als ze aan de gang gaan in dat onderwatercompartiment. Verder weten we niets, maar het is meer dan genoeg. Ik vind dat u er maar op uit moet trekken met de jongens. Zo gauw u weg bent zal ik een antenne op laten richten en een bericht aan het Departement van Marine sturen, en de raketbasis laten waarschuwen om te evacueren als de zaak mis mocht gaan. Dan kom ik omhoog tot ongeveer 20 voet, laat twee torpedobuizen laden en zet een wacht bij de periscoop. Ik geef onderofficier Fallon een tweede lichtkogel mee. Ik heb hem gezegd dat hij ervoor moet zorgen zo min mogelijk risico te lopen, en zich gereed moet houden de tweede kogel af te schieten als het er voor ons niet al te best uitziet. Dat is niet waarschijnlijk, maar ik wil geen riscio lopen. Als die tweede kogel afgaat kom ik dichterbij. Dan schiet ik een paar stukjes van de Disco af en enter haar. Dan zal ik eens eventjes flink optreden totdat de bom in ons bezit is, en onklaar gemaakt.’ De kapitein schudde zijn hoofd. Hij streek met zijn hand over zijn korte haar. ‘We bevinden ons in een verdomd netelige positie, commandant.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Nu, u moest maar gaan. Ik wens u veel succes, en ik hoop dat mijn jongens het schip eer aan zullen doen.’

Bond voelde een tikje op zijn schouder. Het was Leiter. Hij grinnikte en stak zijn duim op. Bond keek even achter hem. De mannen lagen in een wig in het water; hun handen en hun zwemvliezen bewogen langzaam. Bond knikte en bewoog zich met langzame, gelijkmatige bewegingen vooruit, zijn ene hand langs zijn lichaam; met zijn andere hand hield hij zijn harpoen tegen zijn borst. Achter hem zwom de zwarte wig in formatie en bewoog zich als een reusachtige pijlstaartrog, die op roof uit is, voorwaarts.

Het was warm en benauwd in het zwarte pak en de zuurstof die door het mondstuk kwam smaakte naar rubber, maar Bond vergat al deze narigheid toen hij zich concentreerde op een baken dat hij als uitgangspunt gekozen had voor zijn eerste contact met ondiep water.

Ver beneden hem, waar de dansende schaduwen van de maan niet konden doordringen, bestond de bodem uit wit zand met nu en dan een donkere plek zeegras. Om hem heen was niets anders dan die grote vaag verlichte ruimte van de zee bij nacht, een uitgestrekte, eenzame mist. Bond verwachtte elk moment dat

1. Elektronisch apparaat om vreemde objecten onder water op te sporen.

er een grote vis, die de zwarte indringer nieuwsgierig zou komen bekijken, tevoorschijn zou komen. Maar er was niets te zien, en langzamerhand werden de plekken zeegras duidelijker zichtbaar.

Om zich er van te overtuigen dat alles in orde was, wierp Bond een snelle blik over zijn schouder. Ja, ze waren er allemaal: de ovale glazen van de glimmende maskers, de fladderende zwemvliezen en de glinstering van het maanlicht op de harpoenen. Bond dacht: bij God, als we ze maar kunnen verrassen! Wat moet het een schrikaanjagend beeld zijn als we door de schaduwen aan komen zetten. Zijn hart sprong op bij deze gedachte, maar zijn vreugde werd getemperd door de knagende angst om het meisje. Stel dat ze deel uitmaakte van de vijandelijke groep! Stel dat hij tegenover haar kwam te staan! Zou hij er zich toe kunnen brengen… met de harpoen? Het hele idee was belachelijk. Ze was natuurlijk veilig aan boord. Hij zou haar weer gauw terugzien, als deze taak volbracht was.

Plotseling zag hij een klein brok koraal onder zich. Hij tuurde aandachtig voor zich uit. Hij zag nog meer brokken, de inkt-spatten van zeeëgels en scholen kleine vissen. Hij minderde vaart en voelde dat Leiter en Fallon tegen zijn zwemvliezen opbotsten. Met zijn vrije hand maakte hij het teken van snelheid verminderen. Toen kroop hij voorzichtig verder, terwijl hij het kabbelen van de golven tegen de top van zijn navigatie hulpmiddel in het oog hield. Ja, daar was het, iets naar links. Hij was ongeveer 20 voet van de juiste koers afgeweken. Hij ging erheen, gaf het teken om te stoppen en ging langzaam omhoog. Met de uiterste voorzichtigheid stak hij zijn hoofd door de zuigende golven. Eerst keek hij naar de Disco. Ze was er nog; ze was nu, • in het maanlicht, beter te onderscheiden. Geen enkel teken van leven. Bond richtte zijn blik langzaam op de zee die tussen de Disco en hemzelf lag. Niets te zien. Alleen maar de beweging van kleine golven langs het spiegelende pad van de maan. Bond gleed naar de andere kant van dé” koraalbank. Niets dan het ondiepe water, en op een afstand van 5 a 600 yards, de kustlijn en het strand. Bond zocht de vaargeulen af naar een ongewone beweging in het water, naar bepaalde vormen of naar iets dat bewoog. Wat was dat? Op een afstand van 100 yards, aan de rand van een grote strook helder water… bijna een strandmeer … was er een hoofd, een bleek hoofd met een glinsterend masker, even boven water gekomen; het keek om zich heen en dook toen onmiddellijk onder.

Bond hield zijn adem in. Hij voelde zijn hart tegen de binnenkant van zijn rubberpak bonzen. Hij kreeg het benauwd, deed

zijn mondstuk even af en haalde diep adem. Toen klemde hij het mondstuk weer tussen zijn lippen en ging terug, naar beneden. De maskers staarden hem aan, en wachtten op een teken. Bond stak verschillende malen zijn duim op. Door de maskers die zich in zijn nabijheid bevonden zag hij tanden blikkeren. Bond bracht zijn harpoen in een aanvalspositie en schoot naar voren, over de koraalbank heen.

Nu was het alleen een kwestie van snelheid en zorgvuldig koers bepalen tussen de hogere riffen. Vissen zwommen voor hein uit en het hele rif scheen tot leven te komen door de golfslag van de twaalf lichamen die zich haastig voorwaarts spoedden. 50 yards verder gaf Bond het teken om snelheid te verminderen, en zich in een aanvalslinie te verspreiden. Toen kroop hij weer verder; zijn ogen, die pijn deden door de inspanning en met bloed doorlopen waren, boorden zich door de bleke mist heen. Ja, daar zag hij het glinsteren van wit vlees, en daar, en daar! Bonds arm maakte het teken van de aanval. Hij schoot vooruit, met zijn harpoen als een lans voor zich uit.

Bonds ploeg viel de vijand in de flank aan. Bond merkte al gauw dat dit een vergissing was, want de S.P.E.C.T.R.E. ploeg bewoog zich nog steeds vooruit, met een snelheid waarover Bond zich verbaasde, totdat hij de kleine, draaiende propellers op de rug van de vijand zag. Largo’s mannen maakten gebruik van samengeperste lucht als voortbewegingsmiddel; dikke cylinders, die kleine schroeven aandreven, waren vastgebonden tussen de beide flessen van hun aqualong. Dit gecombineerd met de beweging van de zwemvliezen, gaf hen in open water een snelheid die tweemaal zo groot was als de normale snelheid, maar hier, tussen de brokken koraal, en door het manoeuvreren met de slee, die door een elektrisch wagentje voorafgegaan werd, was de ploeg misschien éen knoop sneller dan Bonds groep. Maar de vijand was talrijk. Bond hield met tellen op toen hij bij 12 was. De meesten van hen droegen harpoengeweren, met extra harpoenen die in kokers aan hun benen bevestigd waren. Het zag er niet zo best uit. Als hij er maar dicht genoeg bij kon komen vóórdat er alarm geslagen werd.

30 yards, 20! Bond keek achterom. Zes mannen waren op een armlengte van hem verwijderd, de rest zwom in een kromme lijn. De maskers van Largo’s mannen wezen nog steeds vooruit. Ze hadden nog steeds de zwarte gedaanten, die hen volgden, niet gezien. Maar toen Bond de achterhoede van Largo ingehaald had wierp de maan zijn schaduw over een lichte plek zand, en éen der mannen keek over zijn schouder. Bond zette zich met zijn voet af tegen een brok koraal en schoot vooruit. De man kreeg

niet de tijd om zich te verdedigen. Bonds harpoen trof hem in de zij en wierp hem tegen de man die vóór hem zwom, aan. Bond duwde met al zijn kracht. De man liet zijn geweer vallen en boog dubbel, terwijl hij naar zijn zij greep. Bond ging op de mannen af die zich nu in allerlei richtingen verspreidden. Een andere man greep plotseling naar zijn gezicht; een stoot van Bond had toevallig het glas van zijn masker versplinterd. Hij schoot omhoog en gaf Bond een schop in zijn gezicht. Een harpoen schoot door het rubber heen dat Bonds maag beschermde. Hij voelde pijn, en iets nats, dat zowel bloed als zeewater kon zijn. Hij deed weer een uitval met zijn harpoen en kreeg een harde klap van een geweer op zijn hoofd, maar het kussen van water ving de ergste schok op. Hij werd duizelig en hij klampte zich een ogenblik aan een stuk koraal vast om weer tot bezinning te komen, terwijl de zwarte golf van zijn mannen hem voorbij schoot en gevechten van man tot man het water met zwarte stromen bloed vulde.

Het toneel van de strijd had zich verplaatst naar een groot gebied van helder water, met hier en daar een brok koraal. Aan het uiteinde daarvan zag Bond de slee, waarop iets lag dat lang en groot was, en dat door rubber afgedekt werd, verder zag hij de zilveren torpedo van het wagentje en een groepje mannen waaronder zich de onmiskenbare lange figuur van Largo bevond. Bond trok zich terug tussen de koraalbrokken, liet zich tot vlak boven het zand zakken en begon voorzichtig langs de kant van de grote, heldere poel te zwemmen. Maar hij moest bijna onmiddellijk stoppen. Een man hurkte neer in de schaduwen. Hij richtte zijn geweer zorgvuldig op Leiter, die moeilijkheden had met éen van Largo’s mannen die hem bij de keel gegrepen had, terwijl Leiter, die het zwemvlies van zijn haak verloren had, met zijn haak naar de rug van de man greep. Bond sloeg tweemaal hard met zijn vliezen en wierp zijn harpoen over een afstand van zes voet. Het lichte hout van het handvat had geen voortstuwende kracht, maar de harpoen raakte de arm van de man op het moment dat de gasbellen uit de loop van het geweer losbarstten. Het schot trof geen doel, maar hij draaide zich vlug om en deed met zijn geweer een uitval naar Bond. Bond zag dat zijn harpoen langzaam naar de oppervlakte steeg. Hij dook naar de benen van de man en trok die van de grond. Toen de loop van het geweer tegen zijn slaap kwam deed hij een wanhopige poging om het masker van zijn gezicht te trekken. Het lukte hem. Bond zwom opzij en zag hoe de man, verblind door het zoute water, omhoog ging. Toen voelde Bond een ruk aan zijn arm. Het was Leiter, die naar zijn slang greep. Zijn gezicht was vertrokken. Hij

maakte een zwak gebaar naar boven. Bond begreep de boodschap. Hij pakte Leiter om zijn middel en schoot naar boven. Toen ze door het zilveren plafond braken rukte Leiter de gebroken slang weg en hijgde naar adem. Bond hield hem vast zolang hij benauwd was en bracht hem toen naar een koraalrif; toen Leiter hem woedend opzij duwde en tegen hem zei dat hij verdwijnen moest, stak Bond zijn duim op en dook weer naar beneden.

Hij bleef tussen de koraalbanken en ging weer op zoek naar Largo. Nu en dan zag hij een glimp van een gevecht en eenmaal zwom hij onder een man door, éen van zijn mensen van de Manta. Maar het gezicht onder water, dat omringd werd door het wapperende haar, had geen masker en geen slang meer, en de mond gaapte open. Op de bodem lagen wrakstukken van de strijd… een masker, repen zwart rubber, een complete aqualong en verscheidene harpoenen uit de geweren. Bond nam er twee mee. Nu had hij de rand van de open lagune bereikt. De slee, met zijn obscene rubber worst, werd door twee van Largo’s mannen, met het geweer in de aanslag, bewaakt. Maar er was geen spoor van Largo te bekennen. Bond tuurde door de muur van mist, waardoor het maanlicht, bleker nu, op de rimpels in het zand viel, hun mooie patronen uitgevaagd door de voeten van de strijders. Waar het zand omgewoeld was probeerden rifvissen kleine fragmenten van algen en ander voedsel op te pikken, net als zeemeeuwen en kraaien doen als het land omgeploegd is. Verder was er niets te zien, en Bond kon onmogelijk raden hoe de strijd zich zou ontwikkelen. Hoe snel zou de reddingsboot van de Manta ter plaatse zijn? Moest hij blijven waar hij was en de bom bewaken?

Maar plotseling werd hem de beslissing op angstaanjagende wijze ontnomen. Rechts van Bond kwam de glinsterende torpedo-vorm van het elektrische wagentje in zicht. Largo zat voorover achter het kleine perspex scherm om extra snelheid te krijgen; in zijn linkerhand had hij twee van de Manta harpoenen, terwijl hij met zijn rechterhand de stuurknuppel bediende. Toen hij verscheen lieten de beide bewakers hun geweer op het zand vallen en pakten de koppeling van de slee. Largo verminderde zijn snelheid en reed naar hen toe. Eén van de mannen bevestigde het wagentje aan de koppeling. Ze trokken er tussenuit! Largo wilde de bom ergens in diep water laten vallen, of hem begraven! Hetzelfde zou gebeuren met de tweede bom op de Disco. Als de bewijsstukken verdwenen waren zou Largo zeggen dat hij door concurrerende schatgravers in een hinderlaag gelokt was. Hoe kon hij weten dat ze van een Amerikaanse onderzeeër afkomstig waren?

Zijn mannen hadden zich met hun geweren verdedigd, omdat ze aangevallen waren. Opnieuw zou de dekking alles verbergen. De mannen waren nog steeds druk bezig met de koppeling. Largo keek angstig om. Bond schatte de afstand en zette zich met kracht tegen het koraal af.

Largo draaide zich op tijd om; hij sloeg Bonds aanval met éen van de harpoenen, die hij in zijn linkerhand had, af; Bonds harpoen schampte af op de cylinders op Largo’s rug. Bond schoot met uitgestrekte handen op de slang in Largo’s mond af. Deze liet zijn twee harpoenen vallen, om zijn gezicht te beschermen, en gaf een ruk aan de knuppel die hij met zijn rechterhand vasthield. Het wagentje vloog naar voren, weg van de beide bewakers, en schoot naar de oppervlakte, terwijl de beide mannen er achter aanhingen.

Het was niet mogelijk om een behoorlijk gevecht te leveren. De beide mannen trokken aan elkaar terwijl hun tanden zich wanhopig vastklemden om de rubberen mondstukken waarvan hun leven afhing; Largo had het wagentje stevig tussen zijn knieën geklemd terwijl Bond éen hand moest gebruiken om te blijven hangen en te voorkomen dat hij er afgeworpen werd. Steeds weer opnieuw stootte Largo zijn elleboog in Bonds gezicht terwijl Bond uitweek om de slagen op zijn mond op te vangen en niet op het kostbare glas van zijn masker. Tegelijkertijd hamerde Bond met zijn vrije hand op zijn enige doel, Largo’s nieren. Het wagentje kwam 50 yards verder in de open vaargeul die naar zee leidde aan de oppervlakte en vloog over het water. De neus stak door Bonds gewicht aan de staart in een hoek van 450 boven zee uit. Bond lag half in het water en het zou nog maar even duren voordat Largo zich om zou draaien en hem met zijn twee handen te lijf zou gaan. Bond nam een besluit. Hij liet Largo’s aqualong los en terwijl hij de achterkant van de torpedo tussen zijn benen klemde, schoof hij achteruit totdat hij de bovenkant van het roer tegen zijn rug voelde. Als hij nu de schroef maar kon vermijden. Hij bukte zich, pakte het roer stevig vast en gooide zich achterover van het apparaat af. Zijn gezicht was slechts een paar inches van de draaiende propeller verwijderd, maar hij gaf een harde ruk naar beneden en voelde dat de achtersteven meekwam. Het verdomde ding stond bijna rechtop. Bond rukte het roer op zij en liet toen los. Largo’s lichaam kwam met een smak op het water terecht; toen draaide hij zich snel om. Bond was volkomen uitgeput. Hij kon alleen nog maar terugkeren en proberen zijn leven te redden. De bom was onschadelijk gemaakt; het wagentje dreef in cirkels over de zee. Voor Largo betekende dit het einde. Bond verzamelde al zijn krachten en

dook naar zijn laatste toevlucht, een schuilplaats tussen het koraal.

Largo, die nog niets van zijn krachten ingeboet had, kwam langzaam achter hem aan. Bond probeerde zich tussen de koraalriffen te verstoppen. Hij zag een stuk wit zand, en dat volgde hij, totdat hij aan een vork kwam. Bond vertrouwde op de extra bescherming van zijn rubberpak en volgde het smallere pad tussen de scherpe brokken. Maar er verscheen een zwarte schaduw die hem volgde, boven hem. Largo zwom boven het koraal en keek op Bond neer; hij wachtte zijn tijd af. Bond keek omhoog. Hij zag de tanden van zijn tegenstander glinsteren. Largo wist dat Bond verloren was. Bond bewoog zijn vingers om er meer gevoel in te krijgen. Hoe zou hij ooit die grote dreigende handen, die op werktuigen leken, kunnen weerstaan?

De smalle doorgang werd wijder. Hij zag een zanderige vaargeul voor zich uit. Er was geen ruimte om te draaien. Hij kon alleen maar in de open val zwemmen. Largo had hem als een rat in de val te pakken. Bond keek weer omhoog. Ja, het grote, glinsterende lichaam dat door zilveren bellen gevolgd werd, bewoog zich naar het open water. Zo snel als een zeeleeuw dook hij naar het zand en stond tegenover Bond. Langzaam kwam hij tussen de koraalrotsen dichterbij. Op een afstand van 10 passen bleef hij staan. Zijn ogen gingen naar een brok koraal. Zijn rechterhand schoot uit en rukte ergens aan. Toen hij zijn hand terugtrok kronkelden er dertien vingers aan. Largo hield de baby octopus voor zich uit als een kleine, wuivende bloem. Zijn tanden trokken zich terug van het rubber mondstuk en er verscheen iets dat op een glimlach leek op zijn gezicht. Hij stak zijn hand omhoog en tikte op zijn masker. Bond bukte zich en pakte een steen, die met zeewier begroeid was, op. Largo deed melodramatisch. Een steen tegen Largo’s masker zou beter zijn dan dat hij een octopus tegen het zijne kreeg. Bond was niet bang voor de octopus. De vorige dag had hij zich in gezelschap van 100 octopussen bevonden! Wat hem wel bezorgd maakte was Largo’s grotere kracht. Largo deed een pas naar voren, en toen nog éen. Bond bukte zich voorzichtig, zodat hij zijn rubberpak niet zou beschadigen, in de nauwe passage. Largo kwam heel langzaam dichterbij. Nog twee stappen, en hij zou tot de aanval overgaan.

Plotseling zag Bond iets achter Largo glinsteren; het bewoog. Maar de glinstering was wit, niet zwart. Het was éen van hen! Largo sprong naar voren.

Bond zette zich af en dook naar Largo’s lenden, de steen in zijn hand. Maar Largo was op zijn hoede. Hij stootte met zijn knie tegen Bonds hoofd; tegelijkertijd kwam zijn rechterhand omlaag en hij drukte de kleine octopus tegen Bonds masker aan. Toen sloeg hij beide handen om Bonds nek, tilde hem als een kind op en hield hem op armlengte van zich af. Bond kon niets zien. Vaag voelde hij de slijmerige tentakels op zijn gezicht, en toen op het mondstuk tussen zijn tanden. Het bloed bonsde in zijn hoofd, en hij wist dat het einde nabij was. Hij zakte langzaam door zijn knieën. Maar waarom zakte hij eigenlijk? Wat was er met die handen om zijn keel gebeurd? Hij sperde zijn ogen wijd open. Er was licht. De octopus, die nu op zijn borst zat, liet los en schoot tussen het koraal weg. Vóór hem lag Largo, met een harpoen door zijn nek, op het zand te stuiptrekken: Achter hem stond een klein figuurtje, dat op hem neerkeek en een andere harpoen in een geweer stak. Het lange haar wapperde als een sluier om haar heen.

Bond stond langzaam op. Hij deed een pas naar voren. Maar toen zakte hij weer door zijn knieën. Hij zag niets meer. Hij leunde tegen het koraal, en zijn mond verloor de greep om het mondstuk. Er siepelde wat water in zijn mond. Nee, zei hij tegen zichzelf, nee, dat mag niet gebeuren.

Een hand pakte de zijne. Maar Domino’s ogen achter haar masker waren ergens anders. Ze hadden geen enkele uitdrukking. Ze was ziek! Wat was er met haar? Bond kwam plotseling tot bezinning. Hij zag de bloedvlekken op haar badpak, en de vurige rode littekens op haar lichaam. Ze zouden beiden hier sterven, tenzij hij iets deed. Langzaam begonnen zijn loden benen de zwarte zwemvliezen te bewegen. Ze gingen omhoog. Het was per slot van rekeping niet zo moeilijk. En haar eigen vliezen kwamen nu ook langzaam in beweging.

De beide lichamen kwamen tegelijk aan de oppervlakte en lagen, met het gezicht in het water, op de golven.

Het bleke licht van de dageraad ging langzaam in roze over. Het zou een prachtige dag worden.

24 I ‘Kalm aan, Mr. Bond!’

Felix Leiter kwam de witte ziekenkamer binnen en deed de deur geheimzinnig achter zich dicht. Hij ging naast het bed van Bond staan die net wakker werd. ‘Hoe gaat het ermee?’ ‘Niet zo slecht. Ik ben alleen suf.’

‘De dokter zei dat ik niet bij je mocht. Maar ik dacht dat je het nieuws wel zoudt willen horen. Oké?’

‘Natuurlijk.’ Bond probeerde zich te concenteren. Het kon hem eigenlijk weinig schelen. Hij dacht alleen maar aan het meisje. ‘Ik zal het kort maken. De dokter maakt zijn ronde, en ik krijg reuze gedonder als hij me hier vindt. Ze hebben allebei de bommen en Kotze… de fysicus … heeft alles bekend. Het schijnt dat S.P.E.C.T.R.E. uit een stelletje schurken in het kwadraat bestaat… ex-leden van SMERSH, van de Mafia en van de Gestapo. Het Hoofdkwartier is in Parijs. De topman is een zekere Blofeld, maar de rotvent heeft de benen genomen. Ze hebben hem tenminste nog niet te pakken, volgens de C.I.A. Waarschijnlijk is hij gewaarschuwd door het uitblijven van Largo’s radioberichten. Die vent moet wel een genie zijn. Kotze heeft verteld dat S.P.E.C.T.R.E. miljoenen dollars verdiend heeft sinds ze vijf of zes jaar geleden begonnen zijn. En dit grapje zou de kroon op het werk zetten. We hadden gelijk wat Miami betreft. Dat zou Doel nr. II zijn. Dezelfde operatie. Ze zouden de tweede bom in de jachthaven plaatsen.’

Bond lachte flauwtjes. ‘Dus nu is iedereen gelukkig!’ ‘Oh ja, behalve ik. Ik heb tot nu toe bij die verdomde radio gezeten. De buizen sprongen bijna uit elkaar. En er liggen een hoop codeberichten van M op jou te wachten. God zij dank komt er een stel hoge pieten van de C.I.A. en een groepje van jouw afdeling vanavond hier. Dan kunnen we de zaak overgeven, en eens kijken hoe onze regeringen zullen kiften over de epiloog… wat er aan het publiek verteld moet worden, wat er gebeuren moet met die S.P.E.C.T.R.E. knullen, of ze van jou een lord of een hertog moeten maken, hoe ze mij kunnen overhalen me tot president uit te laten roepen… allemaal van die lastige details. En dan verdwijnen we met een reuze vaart en gaan eens lekker aan de rol. Misschien wil je dat meisje wel meenemen? Zij moest eigenlijk geridderd worden! Het lef van het kind! Ze hadden die Geigerteller ontdekt. God mag weten wat die Largo met haar uitgespookt heeft! Maar ze heeft niets verteld… geen woord. Toen de ploeg onderweg was, heeft ze zich op de éen of andere manier uit haar patrijspoort gewurmd, met haar geweer en haar aqualong, om hem te pakken te krijgen. En ze kreeg hem te pakken, en redde jouw leven bovendien. Ik zal nooit meer over het zwakke geslacht praten, tenminste niet als het om een Italiaanse gaat.’ Leiter luisterde. Hij liep snel naar de deur. ‘Verdomme, daar komt die pil op zijn gummischoenen door de gang! Tot ziens, James!’ Hij draaide de knop van de deur om, en sloop weg. Wanhopig riep Bond: ‘Wacht eens even, Felix! Felix! Felix!’

Maar de deur was dicht. Bond ging weer liggen en staarde naar het plafond. Langzamerhand bekroop hem een gevoel van woede… en toen van paniek. Waarom vertelden ze hem niets over het meisje? Wat kon de rest hem schelen? Was het goed met haar? Waar was ze? Was ze… De deur ging open. Bond vloog overeind. Hij brulde woedend tegen de man met de witte jas: T-ïet meisje! Hoe is het met haar? Vlug, vertel het me!’ Dr. Stengel, de meest bekende dokter van Nassau, was niet alleen de meest bekende, maar ook een goede dokter. Hij was een Joodse vluchteling die, als Hitier er niet geweest was, aan het hoofd van een groot ziekenhuis in Duitsland gestaan zou hebben. Maar rijke en dankbare patienten hadden voor hem een modern ziekenhuis in Nassau gebouwd. Daar rekende hij de ‘inboorlingen’ een paar shilling en de miljonairs en hun vrouwen tien pond per visite. Hij had meer ervaring in de behandeling van patienten die te veel slaaptabletten hadden ingenomen en van de kwalen der rijken en bejaarden dan van allerlei soorten verwondingen, cura-revergiftigingen en beschadigingen die eigenlijk in de dagen der piraten thuishoorden. Maar hij moest de bevelen van het Gouvernement opvolgen, en hij stond onder ede. Dr. Stengel had geen vragen gesteld over zijn patienten, en ook niet over de zestien lijkschouwingen die hij had moeten verrichten: zes Amerikanen van de grote onderzeeër en tien, waaronder de eigenaar, van het prachtige jacht dat zo lang in de haven gelegen had. Hij zei voorzichtig: ‘Het komt best in orde, met miss Vitali. Ze heeft een shock. Ze heeft rust nodig.’ ‘En wat verder? Wat had ze nog meer?’

‘Ze had te lang gezwommen. Ze was niet in conditie om zich zo in te spannen.’ ‘Waarom niet?’

De dokter ging naar de deur. ‘U moet ook rusten. U hebt veel meegemaakt. U moet om de zes uur zo’n kalmerend tablet innemen. Ja? En veel slapen. U zult gauw weer op de been zijn. Maar u zult het een tijdje kalm aan moeten doen, mr. Bond.’ Kalm aan moeten doen. U zult het een tijdje kalm aan moeten doen, mr. Bond. Waar had hij die idiote woorden ook alweer eerder gehoord? Plotseling kookte Bond van woede. Hij sprong uit zijn bed. Ondanks de duizeligheid strompelde hij naar de dokter. Hij schudde zijn vuist in dat onbewogen gezicht… onbewogen, omdat de dokter aan dergelijke stormachtige uitlatingen van zijn patienten gewend was, en omdat hij wist dat Bond over een paar minuten door het sterke verdovingsmiddel urenlang bewusteloos zou zijn. ‘Kalm aan! Verdomme nog toe, wat weet u ervan? U moet me vertellen hoe het met dat meisje gaat! Waar is ze? Wat

is het nummer van haar kamer?’ Bonds handen vielen langs zijn lichaam. Hij zei op zwakke toon: ‘Vertel het me in Godsnaam, dokter. Ik moet het weten!’

Dr. Stengel zei geduldig en vriendelijk: ‘Ze is mishandeld. Ze heeft brandwonden, heel veel brandwonden. Ze heeft erge pijn. Maar van binnen mankeert ze niets. Ze ligt in de kamer hiernaast. U mag ha?.r wel even zien. Dan moet ze gaan slapen. En u ook. Goed?’ Hij deed de deur open.

‘Dank u, dank u dokter.’ Bond liep met wankele stappen de kamer uit. Die verdomde benen van hem wilden weer niet. De dokter keek hoe hij de deur van kamer 4 openmaakte en met de overdrevenheid van een dronken man achter zich dicht deed. De dokter liep weg en dacht: het zal hém geen kwaad doen, en misschien doet het haar goed. Dat heeft ze nodig… wat tederheid. In de kleine kamer wierpen de jaloezieën strepen licht en schaduw over het bed. Bond ging op zijn knieën naast het bed liggen. Het hoofdje op het kussen draaide zich naar hem toe. Ze stak haar hand uit en trok zijn hoofd naar zich toe. Ze zei met hese stem: ‘Je moet hier blijven. Begrijp je me? Je moet niet weggaan.’ Toen Bond geen antwoord gaf schudde ze zijn hoofd zachtjes heen en wegr. ‘Hoor je me, James? Begrijp je me?’ Ze voelde Bonds lichaam naar de grond glippen. Toen ze zijn haar losliet viel hij op het kleedje dat voor het bed lag, neer. Ze ging voorzichtig verliggen en keek op hem neer. Hij sliep, met zijn hoofd op zijn arm. Het meisje keek een ogenblik lang naar het donkere, enigszins wrede gezicht. Toen zuchtte ze even, trok haar kussen naar de rand van het bed, zodat het net boven hem was, en legde haar hoofd zodanig neer dat ze hem kon zien als ze dat wilde; toen deed ze haar ogen dicht.
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